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PREFACE. 707

OF the languages of the Scythian family the Tamil confessedly
occupies the mest distinguished rank, and it is peculiar to the people
of that part of India, which was formerly under the sway of the Che-
ra, Chola and Pandiya kings and of those of the eastern and north-
ern provinces of Ceylon. The name Tamil, signifying  sweet,” is
characteristic of the langnage. Indeed it is one of the most copious,

- refined, and polished languages spoken by man, as correctly observ-
ed by an accomplished Orientalist®. VILLIPUTTU'RER, in his Intro-
ductory stanza to the Baradam which we quote below, metaphorical-
1y represents the Tamil language as the daughter of AGAsTIYER, who
being born of the mountain (‘Pothiya) and cradled in the glory of
PaNDIYEN, sat upon the College bench (at Madura), crawled with
her breast on the writing (of SAMPANTER) ascending against the stream
of the Vygat river, stood up amidst the fire unburned (when that
writing was cast inte it), and afterwards walked on the minds of the
students, -and now adorns the hip of the goddess of the earth whom
( Vishnu, in his metamorphosis as) a boar supported on the point of
‘his tusks.

QuraplICwIpieQsarardr s fiCnE  tmsmsas
FouldCalmramams wipfCe saptsCuas’
Qs ICw AerppapQuni B%ralCoe . sCsnCrer
vaodCuularpurama wmedCoaar mE e oper.

Few nations on earth can perhaps boast of so many poets as the
Tamils. Poetry appears to have been the first fixed form of language
amongst them ; for as has been remarked by Abbe Dusois, ¢ they
have not a single ancient book thatis written in prose, not even the
books on medicine ;" + and hence the poet formed the inalienable
part of the philelogist, the theologian, the philosopher, the astrono-
mer, the physician, etc. The inducements held out to poets and the re-
wards bestowed on them by the long line of Pandiya kings, who
graced the throne of Madura from the ninth century before to the

* Taveor’s Preface to Dr. Rorrer’s Tamiland English Dictionary, part iv.

t Abbe Dypors’ Delcriptioaoétg 6e4)%of India, p. 260.
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fourteenth eentury after CHrIST, were most liberal, and might have
done honor even to the court of Aucustus. These kings had three
different Sangams, or Colleges established in their.capital at three
different periods, for the promotion -of literature, more or less corres-
ponding in character with the Royal Academy of Sciences founded
by Louis xiv. at Paris, and made it a rule that every literary produc-
tion should be submitted to their Senatus Academicus, before it was
allowed te circulate in the country, for the purpose of preserving the
purity and integrity of the language. It may be well imagined "how
favorably these Sangams operated on the talent.and geniuse of the
nation. From every part of Southern India poets crowded into the
Sanga-mandapam, or College hall to recite their compositions -and
‘the successful candidate besides winning the smiles -of Royalty was
-rewarded with something more enduring ‘and substantial as will :ap-
pear from VAMSHASU'DA‘MANI PANDIYEN presenting a purse of gold te
the poet TArumi, and KuLE'sa PANDIYEN honoring the poetIppeixA’DER
by the gift of a young elephant and a horse, besides gold, and fertile
lands. Neither were the kings of Chéra and Chéia backward in
patronizing peets’; for they had a certain number of them always at-
tached to their courts, and the names of PERUMA/®o0'THE1 CRE'RA -and
KuLo'tunea CHo'LA are-still celebrated, the former for his uribounded
munificence towards the.poets in general, and the latter towards the
poet OTTAKU'TER, the auther-of the war-chant called Kalingattu Pa-
rani. There can be no doubt thatan infinite number of works in'the
different departments of sciences and literature was composed during
this brilliant age ; but in the early part of the fourteenth century when
the Muhammedan hordes poured into Southern India, and PrRA’krRaAMA
Panpiven was led away captive to Delhi, the Tamils had to deplore
the loss of almost all their literature'; for those ruthless fanatics amongst
other outrages ransacked all the libraries in the country, and commit-
ted to the flames “all that genius had reared for ages.”” But auspi-
cious days were yet to dawn upen the Tamils. The power by which
they were oppressed has passed away and is succeeded by one des-
tined by Previdence to ameliorate their social condition, and advance
their intellectual status. With the occupation of India by the British,
that nation has introduced into the country every thing that has tend-
ed to make its own great. Not only has every facility been afforded
for the improvement of the Tamil youth by the establishment of ver-
nacular schools by Government as well as Christian Missionaries, but
that mighty engine, the Press, has proved in India as elsewhere the
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.greatest blessing, on the one hand by rescuing from eblivion the
remnants of the ancient Native literature, and on the other by enrich-
‘ing it with numerous publications on European arts and sciences.

It had long been my intention to offer-te the public an account of
the:Lives of our Poets, butthe difficultieswhich presented themselves in _
_procuring materials for the work owing to the absence of hiographic-
al records in Tamil either ancient or modern, was more than I had
‘calculated upon, and I almost resolved to. give up the undertakmg
in despair. Finding however that the traditions current among the
-people, carefully-collected and scrupuleusly detached from fictitious
and ornamental -additions such as ‘oriental imagination delights in,
would afford the desired information, 4 was induced to direct my at-
tention to that-source of knowledge, and the result with all its imper-
fections is now before the public.

This work being the-first-attempt-ef the kind, must be notwithstand-
‘ing all my vigilance necessarily subject to many inaccuraciesand de-
fects, for which 1 -solicit the indulgence of the reader and the critic.
:Should my life be spared.and should .my friends be kind enoug}: to
«communicate to'me such additions or corrections as they thmk the
work needs, I may-enlarge and improve it for-a new edmon at some

‘future period.

S., C. C.
Chilaw, August 15, 1859,
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THE TAMIL PLUTARCH.

AGASTIYER.— 9@ Swi.

T'uE history of Agastiyer being blended with the Hindu Mytholo-
gy, it is now difficult to separate the real particulars of his life from
those that are fubulous. This much, however, is certain, that he was
a native of A'rydvarta, otherwise called Punyab'hiimi, or the holy
land, situated between the Imaus and Vind'hya mountains, and_that
he led the first colony of Brshmans which settled in Southern India
from the north under the auspices of Kurase'z'mara, the founder of the
Pindiyen dynasty at Madura. The fable of his levelling the Vind'-
hya mountain, which had elevated its summits even to the skies and
impeded the progress of the sun and moon, implies, his passing over
it into the south with the Brahmans from the north ; while the other
fable that on the occasion when all the gods and sages assembled to-
gether on the Jmaus mountain, to celebrate the nuptials of Siva and
Parvati the northern part of the earth became depressed, and the
southern part elevated, and Siva, dismissed Agastiyer sending him
to Pothiya mountain to reduce both parts to the same level, implies,
his civilizing the people of the south and rendering them equal to the
people of the north in point of civilization. Not only is Agastiyer
believed to have diffused the worship of Siva amongst the Tamils,
but also to have taught them Medicine, Chemistry, Astronomy, and
the other sciences. The legend, however, which attributes to him
the invention of the Tamil alphabet, is far from probable. Perhaps
he merely enlarged it by inserting in it such of the letters as are now
used to represent the sounds of Sanscrit derivatives. Although it
cannot be denied that the Tamils owe much of their civilization to
Agastiyer, it is nevertheless not to be supposed, that before he ar-
rived amongst them they were altogether immersed in barbarism,
and that they were not acquainted with the art of writing. Such a
supposition is disproved by the existence of a word for *‘a letter’ (e
1p54), and another for ¢ abook” (&aq.), in the pure Tamil as it was
spoken in the primitive times. However it be, there is no doubt that
Agastiyer was the first, who arranged the Tamil grammar on the prin-
ciples of the Sanscrit, and moulded the Tamil language itself into its
present elegant form, and, therefore, justly carned for himself the
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-title of, Famil-munigthe Temil sage.  His treatise on Tamil grammar

SVis said o havé icbntaitreds 0o less than 12,000 Satras or aphorisms ;
but with the exception of some fragments which have been preserved
in quotations by ToLkA'PIYANA'R, in his work on the same subjeet, it
is not now extant. Agastiyer wrote both in Sanskrit, and in Tamil.
He is reputed to have written a lakh of verses on theology, an equal
number on alchemy, and two lakhs on medicine, but most of the
Tamil works commonly ascribed to him are in reality not his pro-
ductions. In the medical treatise, entitled Irruniittanju (@GErHmeH
&), lues veneria,is described under the name of Paranghiviydd'hi,
or ‘the Portuguese disease”, and again in the alchemical treatise,
entitled Paranasitram (Yoesgsdow), sublithate of mercury is de-
scribed under the name of Paranghipdshénam, or ¢ the Portuguese
mineral ”’; hence these two works bear undoubted marks of having
been written after the arrival of the Portuguese in India.

As a physician, Agastiyer oecupies the same eminence amongst
the Tamils as HiproerATES does amongst the Greeks, and it is de-
serving of notice, that there are some very eurieus coincidences be-
tween the doctrines of the former, and those of the latter, especially
as regards the prognosis and diagnosis of diseases, the critical days,
and premonitory symptoms of death. His knowledge of medicine
was confessedly extensive, nor was he less remarkable for his skill in
surgery. The story of his having once opened the cranitim of a
patient, in order to remove a toad, which had lodged itself in the brain,
when disentangled from the twist of fable, at once proves that he was
acquainted with trepanning ; and it should be remarked that the ex-
istence of seminal animalcules, which was discovered by Lupwic
Hamu in Europe only in A. D. 1677* is mentioned by Agastiyer in
one of his medical works, entitled Kufunddichiitram (somng. égs
#mb)t. He was also well skilled in chemistry, especially in that part
of it which relates to the analysis and synthesis of minerals, and the
vehicles by the-aid of which the transmutation of metals is effected.

Agastiyer was a married man. It is said that his wife Lora’muprs
was a pattern of conjugal affection, who attracted universal admiration
on that account, and that he had a son by her named Sa/GAREN. At
what period Agastiyer established himself in Southern India is not
known, and it must always remain so until we shall have been able
to ascertain the real date of the existence of the king KvLase'k’HARA
PanDIYEN, by whom he was patronized. All accounts concur in as-
signing the foundation of the Pandiya kingdom at Madura to Kura«
SE’k’'HARA PANDIYEN ; but they are at considerable variance with re-
gard to the time when that event happened. Some place it as high up
as B. C. 1500}, while others bring it down i a later period ; but we
have reasons to believe that it could net have been later than, at

* See English Cyclop=dia, Biography, Vol. iii. p. 871.
.+ RomeRrT 8’ Oriental Illustrations of the acred Scriptures, p. 28},
1 Taylor’ s Oiiental Historicsl Manuici'pits, vol. 1. p. 135.
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lcast, the ninth century B. C.; for from the fact of Wisaya, who
founded the Singhalese dynasty in Ceylon in B. C. 543, marrying
the daughter of a Pandiyen, and the Pandiyen sending along with
her to Ceylon a retinue of seyen hundred daughters of his nobility,
together with eighteen officers of state, and seventy five mem_a} ser-
vants, besides elephants, horses, and chariots, as recorded in the
Mahawanso, it would appear that the Pandiya kingdom was not
then in its infancy, but fully organized and at the lowest calculation
a few centuries old. When Agastiyer left the court of KuLase'kHA-
RA PANDIYEN, he is stated to have assumed the ascetic life, and to
have retired to the Pothiya mountain, where the Hindus absurdly be-
lieve him to be still alive, although inyisible to ordinary eyes.
Agastiyer was a theist (¢Gs&&srand) in philosophy, and the
Rev. Mr. TavLOR, who calls him ¢ the prince of Indian doctors,” and
¢ one of India’s greatest Philosophers,”” justly observes, that in * so
far as a superiority to popular errors is concerned, he may perhaps
claim to rank on a level with SocraTEs, or PraTo.” * o ‘
The following Sanscrit hymns or prayers written by -Agastiyer,
and which form a part of the Agastiyer Ashtakam as quoted by Mz.
Brown, in his Essay on the Creed, Customs, and Literature of the

Jangamast, will afford an idea of the sentiments he held regarding
the attributes of God.

urwraEgw urwssgsn Csae gsnerepiss b
Susganfan ssarsffiesw gsaw gRurBosfun
wew Bgwn avovsan Fiagrerafysod
vrarSsw BAGeriBsw spEmw Fwswrd.

o aprdesfCuydunrCs fap e e w
Fspallg@aro GIasissn Hins
Bflyaagnn pern sapemapisSCsan
pararwrensis Capsgapwnwnnd.

1. I salute the great teacher, the bestower of divine happiness and
supreme bliss ; the image of perfect wisdom ; who is removed from
all griefs ; who is represented by the sky ; who is denoted by the
«“TRuTH” and other names. The one, Eternal, stainless, stable, and
Omniscient, the incomprehensible, who knoweth neither Passion, Pay-
tiality nor Folly. '

2. He who sits on earth atthe foot of the fig-tree : who bestows wis-
dom on all the devout hermits who surround him: Lord and teacher
of the unsverse, the God who is embodied Goodness, him do I salute
as the releaser from the bonds of life and death.

Agastiyer is said to have had twelve disciples to whom he taught
the different arts and sciences, and who were afterwards employed

~

* Tavvrors’ Oriental Historical Manuscripts, Vol. 1. p-172. p. 175.
t Madras Journal of Literature and Seience, Vol. xi. p. 161.
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by him in instructing the people. The names of these disciples are
‘ToLrA’PPIYANA’R, ADANKO'TA'SI'RI'YANA'R, TURA'LINGANA'R, SEMPU'T-
CHE'YANA'R, VAIYA’BIGANA'R, VA'IPPIYANA'R, PANAMBA/RANA'R, KAzZHA'-
RAMBANA’R, AVINAYANA'R, KA’KEIPA’DINIYANA’R, NATTATTANA'R and
Va'mana’s; but few particulars are known respecting them.

AKEKA'RAKKANT NACHUMANA'R—gdsn1résaflzéswei.

This poet, was one of the forty-nine professors of the Madura Col-
lege, but we are not in possession of any particulars of his life, and
of his poetical compositions nothing remains, save the following
impromptu, which hc uttered on the Kural when that work was sub-
mitted to the judgment of the College bench,

e%lrwdésneir p@eflgnd s s cimenf
afl%v By fienwsQangy s--Qsnvelan
e ngrivslusgearé s en QL nadreya i@
U g eorw g ) et Lw e,

The moon full of kalei (the whole of her face being tlluminated)
pleaseth the external eyes, in like manner as the Kural full of kalei
(knowledge) pleaseth the intellectual eyes ; but nevertheless she cannot
be compared to VALLUVER’S production ; for she is neither spotless,
does she retain her form and splendour unchanged like it.

AMIRTARAVIRA'YER— g digsal rawi.

Amirtakavirayer was a native of Ponndnkdl, in the Carnatic. His
early display of poetical talents, which were of no mean order, hav-
ing attracted the notice of ReeHUNA'THA SE'TUPATI, who reigned at
Ramnad between A. D. 1649 and 1685, he obtained a place in the
court of that king as his encomiast. He composed an erotic poem,
under the title of Orutureikkévei (pgpenpéCsnenas’, in honor of
his royal benefactor, which is admired as a matchless production of
the kind on account of its splendid diction, harmonious versification,
and copious poetical imagery ; but as the words used throughout the
work have two or more meanings, it puzzles the interpreters.

AMIRTASA'GARER— Ul ig&n&0 1.
Hins

Amirtasagarer was a poet of §reat attainments, but we possess few
particulars respecting his life. It appears from the invocution at the
beginning of a treatise, which he wrote on Tamil versification, under
the title of Kdrigai (anfens), that he was a follower of the Jaina
religion ; and GuNasA‘GARER, his commentator, represents his pro-
ficiency in Sanscrit to have been equally as considerable as in Tamil.
The above mentioned trcatise consists of forty stanzas, which are
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composed throughout in the Kalitturei metre, with much elegance,
and is inscribed to a lady, whose name, however, the author has not
mentioned,

ANANDABHA'RATI AIYANGA'R—gyBégunsSgumsni.

This poet was the son of Sri'NIva’sa AIYANGA'R, a Mirasidar,*
who lived at Umeiyammdlpuram, near Tanjore. He was born in
A. D. 1786. Having commenced his studies at the early age of
five before his thirteenth year he gave promise of his future celebrity,
by compusing a drama of the class, called Nondi, in praise of Yda-
etmélazhagar, the tytelary deity of his village. Soon afterwards he
went with his father to Trivalore, and remained there three years,
spending his time in teaching a school. In his fifteenth year he en-
tered the public service, and was successively employed as Karnam,t
and Sampratif of different temples in the Tanjore district, until his
twenty-fifth year, when he resigned the office and establishing him-
selfat Tiruvadamarudir, continued to devote the remainder of his
life to literary pursuits. Having composed and recited a drama at
the shrine at Tiruvadamarudir, Aiva'rappa TamBIRA'N, the Dharm-
akarta§ of the shrine, was so much pleased with its exquisite beauty,
that he honored him with the gift of a house and garden, and confcr-
red on him the title of Kavirdjaswami. Amongst his other productions
the Uttara Rimdyana Kirtgna (2.gsoonorussadisseass), Désika-
praband’ham (CsfsSoubsit), B'higavata Dasamaskanda Ndda-
gam (unsegs e wevsbsmnLaw), Martdir Venba (v &gniCeuevium)
and Muppdttirattu (gprurpPor @) are much admired, and there are
also some hymns composed by him in honor of the Saiva shrines at
Trichinapoly, Tirukudantei, Tiruvavaduturei, etc. which do him great
credit. Hedied in A. D. 1846, in the sixtieth year of his age.

Anpaka KaviviRara'Gava MuDELIA'R—gissdaalaSrrnsa -
rsfwni.

Andaka Kaviviraragava Mudeliar was an eminent poet, who is
said to have been born blind, and by a special gift to have become
inspired with poetic spirit. Whether the story of his inspiration be
founded on fact or not he has certainly rendered himself famous by
his two poems, one culled Kazhukkunda Purdnam (sgpégesmiyon
exwb) and the other Kazhukkunda Madlei (sypdgsmwnasv), which
he composed in praise of the Saiva shrine on the Kazhukkunda moun-
tain, in the Carnatic. His Kazhukkanda Mdlei is confessedly a splen.
did production ; but like other Tamil poems it is replete with hyper.
boles. We here extract a stanza from it as a specimen :

A~

* Hereditary landholder.
t Accountant.

1 Auditor of accounts.

§ Manager or Supervisor.
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w1CL p51e5wECua@s eflywrwepCuy
CarCromsuyapem_wiiswsd_ apmpai
GCrosrwseerdpimsp - QuarGpspas
s puearangy Fparalars@ge sps@GapCu.

He who rides the bull, wearing the maon on his head,and holding
the skull of Brahma in his hand, has his dwejling in Kazhukkundam,
where the swan mistaking for her eggs the pearls scattered by the
chanks* on the sheaves of carn, cut by the husbandmen, gathers them
under her wings and broods over them.

The following is a poetical epistle, which he addyessed toa no-
bleman soliciting a hoon ; ’

aerdruCangQuupsnpperwars Qsepfuuy ssgdrsea—G)
wlsguluis QuEflonssdSrrrsaarai@szQurle —Csn
BuarRroemses@0uyspQupp SAusascgaCesrai-Qsarur
wQeyrigsnstBiss Qe fluCarBiQsran@srams—uny
s565Ba@@uungsseswupBiQsransCsanembv-upans@sns
sarn uanersQsra QawvuaL WML 15EE50L—GL-rgur
Lo yarswrQar@lsr@ss wpyuissnev-Qsraa s
QeroewinsSerlorQuisrOpigs sH8ssaral_aCaar@Cuw.

AxTHONIKUTTY ANNA'VIYAR—giCoreaflé@ g uanemalwni.

Anthonikutty Annaviyar was born at Manapar, in the Tinnevelly
district, and was contemporary with the celebrated Father BEscaI.
Some say that he was a Parava, and others that he wasa Yiluva by
caste; but be this as it may, he was the best of the poets that ever
flourished amongst the Tamil Catholics. Having in the early part
of his life indulged himself in licentious pleasures without restraint,
and despised the admonitions of the clergy, he was excommunicated
from the church, but by a miraculous interference as in the case of
St. AucusTINE, he forsook his dissylute career and for the remainder
of his life employed all his paetical talents in singing the praises of
the Redeemer. All his poems have been recently collected in a
single volume, and edited at Jaffna, under the title of ¢ Christian
Psalmody” and, as the Editor in his introduction justly observes,
they are ¢ without parellel in piety, in strains, and in melody,” and
they ¢ form nat anly one of the most efficient helps to piety and de-
votion, but a pleasing instructor in the doctrines, precepts, and duties
of our holy religion.” '

APPA'VAIYER— g unanaiwA.

Appavaiyer, a poet and astronomer of considerable celebrity of
whose personal history however nathing is known, except that he wag

¥ A gpecies of Voluta found in corn.fields.
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" & Jaina Brghman. The Téndava Malei (gnsmeatbrasn), an As-

tronomical treatise which he wrote is in great repute in Southern In-

dia, and it comprises in sixty-eight stanzas the substance of the whole

of the Hordsdra, Pardsdrya, and other Sanscrit works on astronomy.

It was written under the patronage of Téndavirdyen, a wealthy mer-

chant of Nellikuppam after whom it has been named.
AFPER—= gy 1ea 1.

Apper; otherwise ¢alled Vékiser, was born at Tiruvémur; a town
situated on the Pennei river in the Carnatic. His father Pveazma-
NA'R, and his mothér Ma'DiNt were both of the tribé of Kurukkes
Vélslers. Being staunch Saivas, they brought tip Apper and his
sister TrLagAvATI, in their own réligion; but no sooner had they
died than he entered a Juina monastery at Pataliputra, and having
studied the Jaind books embraced their creed, and becamé their
high priest, under the title of Dharmaséna. Sometitiic afterwards he
was attacked with arthfitis in his stofiach which continued to baffle
all medical efforts: His sister T1LakavaTI, who zealously adhered
to the worship of Siva, availing herself of the opportunity; endeavor-
ed to persuade him into a belief, that his disease was a punishment
from Siva for his apostacy. He yielded to her persuasions, and in
the dead of night, flying from the Jaifia monastery went to Tiruva-
thigai, where his sister resided, and throwing off the robe, resumed
the Satva marks, by rubbing his forehead with ashes, and wearing a
necklace of Ruddrdksha beads around his neck. His subsequent his-
tory ig entirely involved in fable. It is said that when his relapse
was reported by the Jainas to their king PALLAVARA'YEN, he sent for
him, and after having tried to kill him by successively casting him
into a barning lime-kiln, exposing him to an infuriated elephant, and
poisoning his food, without any effect, had him thrown into the sea
with a stone tied to his neck, but he was miraculously preserved from
being drowned, the stone which was tied to his neck serving him
as a float to reach the port of Padripuliyar in safety. One thing
however is certain, that after his rettirn to Saivaism, he labored as-
siduously to supplant the Jaina religion throughout the Southern In-
dia, in conjunction with SampanTER and Svnparer. He is reputed,
to have composed no less than 49,000 Pathigams, {each consisting
of ten stanzas), in praise of the different Saiva shrines, which he vis-
ited, but they have all perished, éxcept 312. His epoch is uncertain;
but as he and his collaborators are eulogized in the Introductory
stanzas of the Kandapurdnam,a work written in A. D. 778, as deifi-
ed heroes, we are inclined to place it, at least; two or three centu-
ries before that period ; for the author of the Kandapurénam could
not have imposed on the credulity of the people, by representing
them as objects of divine worship, at a period close to their existence.
In the latter part of his life he fixed his abode at Tiruppugaliirs
where he continued to minister in the temple until his death, which
occurred when he had attained the advanced age of eighty one.
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ARASAKE'SARI—gyreCsadf.

Arasakésari was no less a personage than the younger brother of
the king Parara'sa Se'k’'HARA CHAKRAVARTI, who reigned at Jaffna -
towards the close of the fifteenth century of the Christian era. He
was not only skilled in Tamil, but also in Sanscrit, which enabled him
to produce a very highly finished imitation of Ka’LipasA’s Reghuvam-,
sa in Tamil under the same title, in 2,444 stanzas, arranged in 26
chapters.

ARISITRIZHAR— GG p B prii.

No particulars of the life of this poet have been preserved. All
that is known of him is that he was one of the forty-nine professors
of the Madura College, and that the following impromptu was uttercd
by him on the Kural.

wrsgQurgQaraevriou trPua g
QzfligBprCsrpeCeréasmm@u

Qerawvraad Agms Qunmgeralersss6eregyse
QANTINiaeT @@ TN,

Who else but Valluvar is able to separate according to their order
all the things which were blended together in the Védas, and to im-
part them to the world in a condensed form and with due amplification.

ARURANTI—gBami .

Arunanti, styled Sakalégama Panditer*, was a Saiva ascetic . of
Turetytr in the Carnatic, equally distinguished as a poet and philo-
sopher. The date of his birth and death is not known, but it appears
that he was a pupil of MEikaNDA DE'VER, who flourished at Vennei-
nelliir in the eleventh century of the Christian era. He has trans-
mitted his name to posterity by a voluminous treatise on the Saiva
system of metaphysics and theology under the title of Sivagndna
Sitti (Paugpnesfsd), and which is generally consulted as the best
authority on the subject.

Aruna'caana KavIRA'YER—g@@sevésalrmuii.

This poet was born at Tilleiyédi, near Tranquebar A. D. 1712.
His parents were both of the Vélala caste and appear to have occu-
pied a respectable position in society. From his fifth to his twelfth
year he studied Tamil in a school in his own village, and on the
death of his parents which happened about this time, he removed to

* A title of honor somewhat analogous to that of Doctor of the Law among
the Jews.
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the Matam* at Dharmapuram, where under the tuition of several
learned Tambirans, he was enabled to pass through a distinguished
course in the Sanskrit and Tclugu languages, and also became very
proficient in the Suiva system of metaphysics and theology. His
great abilities naturally attracting the attention of the Tambirdas, in-
duced them to try to secure his setvices, by persuading him to become
likc one of themselves, with an offer at the same time to make him
the supetrior of their Matam ; but he excused himself on the ground
that matrimony was preferable to celibacy. He however did not
enter into the married state until his thirtieth year, remembering the
old adage ¢ Vivéham Vidhya ndsti,” marriage iujures learning.
When he did marry, he commenced business as @ banker, but his
love of literature was so great that he never allowed the cares of his
calling to interfere with his ‘studies, and he devoted all his leisure
hours in reciting and expounding to his friends KaMBEN’s Rdfndyan-
am, which he esteemed as surpassing all other works, not even ex-
cepting Ti1rRUvALLUVER’S Kural. In 1754 having had an occasion
to go to Pondicherry, he put up for a night on the way in the Matam
at Shiyally. It so happened that the Tambirdn of this Matam, named
StpamBARA PinLEL, was one of his fellow students at Dharmapus
ram, and who therefore quite rejoiced at meeting him after a long
separation was loth to part with him on the morrow. The Tambirdn
had recourse to an artifice, with a view to delay his journey. Shew-
ing him an unfinished Pallu,t which he had commenced years ago,
and laid aside for want of leisure, requested him to finish it for him
before he left Shiyally, and the request being acceded to, they both
parted for the night. Arunachala Kavirayer finished the poem in
the course of the same night, and leaving the manuscript with a ser-
vant, to be delivered to the Tambirdn, when he awoke, resumed his
Jjourncy before day-break. Though the Tambirdn was at first vex-
ed at his friend’s abrupt departure, yet when the servant handed
over ta him the poem, which hée found quite complete, his admiration
for him increased two-fold, and he determined to make him settle al-
together in his neighborhood. He had a house erected, and by means
of a stratagem, which can only be pardoned when we consider the
purity of his intention, he sent word to the poet’s wife, that her hus-
band had on his way to Pondicherry requested him to send for her
and her children, and settle them in the house; and the deception
proved entirely successful. When Arunachala Kavirayer on his way
back from Pondicherry culled again at Shiyally, and soughta lodging
in the Matam, the Tambirdn after feigning to be very angry with
him for his unceremonious departure on the former occasion, took
him out for a walk, and at once introduced him to his family. When

ol

* A gort of convent, where Hindu Devotees dwell together.
t A poem iu inmitation of the action of a Palle,one of'the lowest orders of
agriculturists among the Tumils.
2
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the first moment of sarprise had worn away he felt very ‘gratified 2t
&l that the kindness of the Tambirin had prompted him to do, and
-tonsented to make Shiyally his permanent residence for the future.

The earliest poetical compositions of Arunachala Kaviriyer were
‘the Asomuki Nidagam (@ enpderak), Shirkizhi Purinam ($f
snfdygaeed y Shirkdzhi Kévei (Fisnfé@snema) and Anumdir
-PRilleitamil (g guwrrdirasn $s9ip) ; but what has secured for him a
lasting fame is the Rima Ndadagam (@inwmrcab), a drama found-
ed on the exploits of Réma Chandra, and which he composed when
he was sixty years old. After hc had submitted the Réma Nidagam
to the criticism of the savans at Sirangam, he purposed to ‘recite it
“in the presence of 'TuLast MaHA'RA'TA, the king of Tanjore, but as the
place was then beseiged by the army of Nawas Mava’s MuLk, he could
not gain access to him. l}‘lle therefore went to Pondicherry to recite it
before A/NaNDARNGA PILLET, a noble personage -there, whe hewever
not wishing to hear it prior to its recital at the court, referred him to
ManaL1 MurrukisuNa Mudeliar, -one of the celebritics of Madras.
On reaching Madras, he addressed the following poetical ‘epistic to
the Mudeliar requesting -him te ‘be allowed to recite the drama be-
fore him :

PiPsmEpaanad yiflsm@prasnad Csaisoaearsgasad
SHorwrsrwsaned Rasrvasdl JIodsel flssmlarurio—s
S8uarssQarary yoznorB@uisar gs1GQwe s b5 84 ch
#savureprdyenm wamedpsisiBaparsgoanyl sy nl—rg
Soigalrsra wFuotGscsrred sraramal wapCuswd ©
eflarosrarum® & Sar%r sreranlearé snavaedgaraepFEn
g gsapamrroiuenislarsd Qstan@arasapswadupas®
Cpar QenpQurmardigere PsrvgCaa Cos eCa slbarur
&Qa gy wEQu.

.Hail! O MuorTvikisuna, thou skilled in all languages! Under the
benignant auspices of Sivakimi, the goddess of Tillei (Chillambramy,
who tmparts heavenly bliss and wisdom, and whom the gods adore,
thou art every where commended by the kings of the earth, as one true
to his word. I am the Nymphaea flower, which expands at aight, and
thou art the moon 3 I am the corn, and thou art the raining cloud ;
I am the lotus-flower (which expands at day), and thow art the sun;
T am the child, and thou art the father ; and I am the poet, and thou
-art the Pindya king. I am coming to wait on thee with the sacred
Rimdyanam, to obtain thy favor. I shall explain its meaning as
muck as I know, and it is for thee to hear it.

This epistle having been favorably received by the Mudeliar, he
‘had the satisfaction of reciting his work before him, and the follow-
ing impromptu, which he uttered on the occasion, commemorates
the high henors, and munificient presents bestowed on him by this
distinguished individual.
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He gave-me gold, and heaped riches upon me ;-

He gare me the products of the different countries ;

He gave me encouragement, he gave me a wreath to be worn on the -
head:;

He-gave me-honor, by seating me on the poelio-throue ;-

He gave me his friendship, he-gave-the history of Rdma to all ;-

He gaveme a name as the Ramdyanic paet ;:

He gare me foad, he gave me a house ;

He gave-me pleasure both even in the piesent and future life,

So gavehe MaNaLl MUuTTUKISHNA, who cherishes the world.

Sometime afterwards Turasr MaHara'SA having became recon-
eiled with the NawaB, Arunéchala Kavirayerfound admittance into
the king’s presence, and had'the Honor of reciting the drama before
a full durbar; and‘ was-handsomly rewarded'by the king.

it appears. that in the latter years of his life-a gloom having over-
spread his mind, he assumed the garh:of. a. Seiva Panddram, and:
lived.in retirement at Shiyally, where he died in A. D. 1779, at the
_ age of sixty-seven.

AruNacHIRl NA'THER— gy Baw@fsngi.

Arunaghiri’ Nather was an eminent poet, who from his entire de-
votedness to the worship of Siva, renounced the world and assuming
the lifc of an ascetic, lived and died at the Sire fane at Trimomali,
in.the Curnatic. His compositions ara of a roligious: character, and
in. praise of Skanda,.the Hindu Mars. ‘They are as follows: Kan-
den. Alangkiram (shgeme bt snod), Kanden Anubhidi (shgeriyyy
4), Kanden Antadi (sdgarigns), Tiruvaguppu ($sesuy), and
Tiruppugazh (Feaysp). ‘This last work containing a series of
100 stanzas, being enriched by a splendid and harmonious flow of -
diction, has oumcd great popularity amongst the Saieas, who gener-
ally have it rccited, when.any membep- of their seet is at the point.
of death.  Arunaghiri Nather was also the author of a short harmo.
nic pocm, entitled. Udatkistu Vannam (2L poppaeuasd), descrip-
tive of the different stages of human life, which together with an
abridged trauslation. of it in English, by the Bev. Mr. RoBesTs,* as.
revised by us we here subjoin:

A A A A

I~ nnAANA

~

LN

* Rosrrrs' Origntal INlustrations ot.the Sacred Seripturcs, p. 318
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The beginning of man is as a dew-drop falling from the lip of a
blade of grass : he assumes his corporeal form in the womb of his moth-
er, in the course of tén months and is then brought forth; he lics
down, crawls, prattles, walks, and becomes acquainted with science.
At sixteen he is in the bloom of youth ; gocs forth richly dressed, and
adorned with jewels, courts the society of young women, is ravished
by their eyes, lets himself loose to all irregularities and squanders his
wealth, He at length gets a wife and becomes the father of children.
He refuses to part with even the husk of his rice and his wish s to
enjoy them all. He thinks, by living cheaply, by refusing to support
charities, by not dispensing favors, he is of all men the most happy.
His youth now passes away and old age creeps on ; his hair turns grey,
his teeth drop, his eyes grow dim, his organs of hearing are impaired,
his body becomes dry, his back bends, and he is troubled with incessant
cough, which disturbs his sleep. He is no longer able to walk, and
has recourse to a cane, and is gazed at by the young with derision.
Wiiile in this condition, the ministers of Yama (DPluto), with their
shaggy hair and frightful countenance, approach him, and seize and
bear away his life amidst the screams of his wife and children. His
kinsfolk and friends then assembled, talk of his good or evil deeds,
convey his body to the burning ground with the sound of tom-toms,
and commit it to the flame which consumes and reduces it to a handful
of ashes.

ASHTA'VADA'NI—gapL nasgsnefl.

The real name of this poet is not known, and the onc under which
he is here noticed being merely titular, alluding to the extraordinary
retentiveness of his memory. He was born of a wealthy Brshman
family of the Vaishrava sectlong settled at Sirangum, near Trichin-
opoly, and having finished his course of studies in Sunskrit and Tamnil
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befure ‘he had attained his sixteenth year, he married and establishe
" himself at ‘Tirupati ; but quarrel.ing with his wife he left home. and
set out on a pilgrimage 10 the Suira fanes in the south. When at
Madura, he was so unfortunate as to fall into the snares of a cour-
tezan, who after having stript him of every thing by her swect
blandishments, turned him out destitute into the streets.  Grieved at
his losses, and wiser in his misfortune, he wrote a satirical pocm, under:
the title of Viralividuduiu (eSpeSeSGgng), exposing the wiles of the
courtezan and warning the youth against them, and dedicated it to
Na'cama Kuv'narpa Na'vaken, Poligarof Neleikkottei in the Dindigal’
district, by whom he appcars to have been patronized in the later
period of his life. ‘This poem consists ot 1144 couplets, and is not
undeserving of the high reputation, which it has obtained for the
beauty of its versification ; but the author has completely demolish-
cd its moral tendency by the licentious description of the personal
charms of the couriezan, and her enticing deportment.

ATHIGAMA'N— g B & erar.

Athigaméan was onc of the brothers of TIRUVALLUVER, and having
been exposed by his mother soon after his birth, in a wood at Kqru~
-vur, he was found and brought up by a Chéra king. He is repre-
sented to have enjoyed great reputation as a poet, and the patron of
poets, and to have composed many poems on various subjects, but
none of his compositions is now forthcoming. According to some
accounts, on the death of his foster-father he succeeded him on the
throne, and that he was the same with CHE'RAMA'N PERUMA'N, who
patronized the ministrel PANAPATIRER, but this is manifestly untrue;
for Cue’'rRUMA'N PeruMa’N was not a foundling, butactually the son
of SaANkARANA/THA CHE'RAN, and crowned in the Kali year 3538
(A. D. 437*) wlich is four centuries anterior to the epoch assigneds
to TiruvALLUVER.T

AtHivira Ra'ma PA'NDIYEN— 98 &Srrmwu et g wer.
3 g

Athivira Rama Pandiyen was one of the kings of the Pindiyen:
dynasty, who reigned at Madura between the eleventh and twelfth
century of the Christian era. Though the history of his life is not
now forthcoming, yet his name has been handed down to posterity
as that of an eminent poet, by the numerous poems which he com-
posed. His principal work is the Naidatham (comLgb),an imitation -
in Tamil of SrinARsHA’s Naishad'ham, reciting the adventures of
Nélah and Damayanti. It comprises 1171 stanzas arranged in" 29.
cantos, and Mr. ELLis observes, that * its high and courteous tone,
notwithstanding the frequent occurrence of those gaudy images and
far-sought allusions which European taste will denominate conceits,

" * Madras Journal of Literature and Science, vol. vii. p. 284.
t Asiatic Researches, vol. vii. p. 349,
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is wortly of the princely author.”* Tt is so highly valued by the Tamils
forthe sweetness of its poetry that they call it “ the nectar of e poets,”
but it should be observed that the extreme passion of the author for
hyperbole has led him to extravagance, as will be seen by the fol-
lowing stanza in which he celebratesthe beauty of Damayanti’s face.

e Qenaflddfts sBivSa gy sBuisromsyopaner
—ppuilésloyelapisQuiypams Qurar@Qanar . flurtss
ST —wmpwsiCsPusl L wwiSugsard &Gisarar 5085 @b
Coss—mypafliConanpw o & b % wan Cup ser i s Quwar B & aor
Uy s,

He Brahmd who dwells in the lotus-flower, blooming from the navel
of the bright sapphire-colored (Vishnu), formed the face of the long-
eyed Damayanti by taking his materials from the great beauty which
18 concentrated in the full moorn ; and it is the blue sky, which is seen
through the aperture made in the moon for this purpose, that people
still call the macula. '

His other works are the imitations of the Kdstkindam (znfsnsir
v ), Linga Purénam (@& syanesib), and Kirma Purinam (st
wyama ), besides four Antadist, each comprising a centum of verses
in praise of the Saiva shrine at Karuvei and a collection of senten-
tious maxims, under the title of Vettivétkai (CaupPGastem ), of which
the Rev. Mr. TavvLor hasgiven an English version inthe second volume
of his Oriental Historical Manuscripts. Athivira Rima Pandiyen
is also said to have been the writer of the pocm, entitled Madanu Nil
{rgergni); but we doubt whether he did really compose it. Its ma-
terials appear to have been derived from a work on the same subject
in Sanskrit, called Kokva Sdstre, and though its poetry is good yct
it is very exceptionable in point of morality and the tenor of it shews
that the pleasure of the fair sex was the uppermost thought in the
‘mind of the author. It is the same work, which AsBe DuBois, in his
Description of the People of India, Chap. xiv., notices, and justly con-
demns, as abominable ; yet we are sorry to state, that some Hindus
at Madras have been licentious enough to class it with their A'gamas
under the title of Kdmdgamam, and to prostitute the press to its pub-
lication.

AuvEeITA'R—gearanarwni.

Auveiyar was the first of her sex in the Tamil country, who ac-

quired a reputation as a poetess. The name Auvciyar is merely ti-

tular, signifying  the elderly lady :” what may have been her real
name is not known. She was one of the sisters of TIRUVALLUVER, and

* Ellis’ Commentary on the Kural, p. 163. X .
{ A sort of poem, in which the last word of a stanza is repeated in the
begmning of the next.
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her mother, who gave birth to her in a Choultry near Ureiyir, having
exposed her there, she was found and brought up by a Pdénan or
minstrel. How, and in what manner, she acquired her prodigious
learning cannot be ascertained, but it is very probable she was in some
mecasure indebted for it to her foster-father himself. Though she
taught others that marriage was preferable to celibacy, yet she con-
tinued unmarried all her life. It is stated that by the virtue of a pa-
nacea, which she had discovered, she prolonged her existence to the
period of 2140 years, and then, according to the custom of her times,
made the Muhdprasthdnagamana, or "great journey to the Imaus and
dicd there. .

“ She sang like SapPHO ; yet not of love, but of virtue.”* Her two
books of moral aphorisins usually called Atiishitdi (f38%w) and -
Kondei Véynden (@ansdreopQasigstn) have been considered by the
learned BeschI as being ¢ worthy of Seneca himself” {3 for they
are as the Rev. Mr. Percivarn bas justly remarked, ¢ of great beau~
ty and value, replete with lessons of wisdom,” and ¢‘they have
never been surpassed for sententious brevity ; and generally they
are equally distinguished by purity of principle.” T In both the
books the aphorisms are written in the order of the Tamil alphabet ;.
hence they have been most appropriately called :* the Golden Alpha-
bet of the Tamils.””§ No less than three English versions of Auveiy-
ar’s aphorisms have been published, the first by the Rev. Dr. Jonn in
the Asiatic Researches, the second by the Rev. Mr. Bisser, the
author of the History of Ceylon under the name of Philalethes and
the third by the Rev. Mr. Subeen, and there is also a version of
them in German, and another in Dutch, but it is hardly necessary
to remark that they all merely convey the sense of the original, and
that too often not very correctly. The other works of Auveiyar are
the Madurei (gpgeo), Nilvazhi (sdveud, Kalviozhukam (sefGum
i), Asadikivei (yeBHé@asnavas), Nannitkivei (8 g HGes
eoa), Nanmaniksvei ‘snsrwenlaCsnevas), Aruntamilmales (205hs
dpores), Tarisanapattu (sfeemivsg), Gnina Kural (srenssm
en), and Pandenantadi (uigen #gndl), and of these the first eight are
on cthics, and religion, the ninth on metaphysics, and the tenth is a
panegyric on a wealthy merchant of the name of PaNDEN, who re-
sided at Kaveripntnam. There is also extant under her name a
Nigundu, or dictionary in verse, containing the Tamil synonyma of
the materia medica, but it is not in general use.

Auveiyar was more keen and clever than even her brother Tirvu-
vALLUVER. The Hindu system of Moral philosophy involves four
questions, viz: 1. What is virtue, and how is itto be exercised ?
2. What is Wealth, and how is it to be acquired > What is pleasure,

o

* Calcatta Quarterly Review. vol. xxv. p. 190.

t BapingTox’s Shen Tamil Grammar, Introduction, p. xi.
t Percivar’s Land of the Veda, p. 100.

§ Ausiatic Researches, vol. vii. p. 350. London Edition.
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and how is itto be enjoyed ? 4. Whatis heavenly bliss and how is it to
be obtained ? * Tiruvalluver, however, in his Kural, containing 1333
couplets, treated only of the three first questions, and when Auveiyar
heard of it she compressed all the four questions, and their answers,
within the compass of the following single stanza, which she uttered
extempore :—

Fsapifalered el L oQuimCer giesrargy i

sisedmar smiOs1sa—gsra

ul Crlaruw uoar s bu bEwep b

a9 Cs Quilanuds®.

To giveis VirTvE. That which is acquired without sin, is WeALTH,
The constant mutual affection of twe, whose tastes agree, is PLEASURE,
To forsake these three, in the econtemplation of the Supreme Being,
2s HeaveENLY Buiss,

When T1ruvALLUVER went to the Madura College to submit the
Kural to its judgment, Auveiyar accompanied him thither, and mak-
ing some signs to the professors, asked them what she meant by
those signs upon which one of them improvised the following stunza,
in reply :—

Péadra sarerfleaflid aaaPpfevr_wr

efldavoraQursspaler aptowr—efld averani é

s1uss%alayn s1ewHsernley

@uimssst_ i, ‘

Not satisfied with the explanation, she interpreted the signs her-
self, thus :

swdedap@sdows as @S

efld aarlagyw warsamsul O da—Qpia
QuigeCaluararamrraa sSCr

o015 a5 %u1 & %n & grogy b,

Give alms, hold fast the true virtue,

Eat rice, after giving to others even as much as a pinch.
If you are able to know that God is but one,

Then the five great sins will be destroyed.

After the Kural had passed the College bench, and each of the
professors had pronounced a stanza on its merits, Auveiyar hearing
Id'eikader praise it in a couplet, likening it to a mustard seed hollow-
ed and filled with the waters of the seven sess, in as much as it con-
tained much knowledge in a little compass, she observed to him, that
it would have been more appropriate to liken it to an atom, which is
even minuter than a mustard seed.

n A N

* See Rorrier’s Tamil and English Dictionary under the word Gesd.

3
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Auveiyar had the nickname of Kuzhukupadi (&mpdslung ), or she
who sung her verse for a cup of pap, and the reason assigned for it
is, that a dancing girl, named CuiLamMei, who lived at Ambel, asked‘
the poet KamBER to compose a verse on her, giving him 500 pons for®
it, but as he never composed a stanza on any one for less than 1000
pons, he scribbled these first two lines of a stanza on the wall of her
house with charcoal and went away.,

S enf 56 1Qafl s1iCaisApQenyper
vwer ey @Cany & & Cro—Qu aiv @ &y nair

Immediately afterwards Auveiyar happening to call at the dancing

irl’s house and being informed of the affair, added the two following

ines to the unfinished stanza of KAMEER, accepting as a reward
merely a cup of pap. ’ T o

YuupPewIwral éﬁ,é;n}tpmﬁu/@
Qsw@u 1HpRLCLBRNbY.

The following is the translation of the above stanza :—
The best of rivers'is the Kéveri, the best of kings is Cholg,
The best of lands is Choélamandalam, the best of women,
Is Chilambi of Ampel, '
And the best of chilambu * is the gold chilambu on her lotus-feet.
On one occasion when some men reviled the character of women
in Auveiyar’s hearing, she is said to have retorted upon them with
the following impromptu : :
reQ1isQareienm severCrsesrasowns
aewrrrHRs@ vengrler—soenpd
ana’ww&‘m.'u,busvﬁ«s’@&u./ahr;/r@lb Qu e 0 @55
e E@s s s ral i oir.
All women would be good by nature, if men did not spoil them ;

And most men would have a tolerable stock of sense, if the women did
not make fools of them., ELyis, ' -

'The subjoined stanza eulogizing the city of Kénjipuram is attribut.
ed to Auveiyar :— .

wawsGuawns &ypeaflun DUWssH L
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— s A A
* A tinkling foot ornament, worn by ‘Tamil women.
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The whole earth may be compared to an-expanse of wet-land :

The several countries of the earth, marked by their bounderies on.
the four sides, are cultivated fields within it ;

Tondei-vala-nidu is a lofty sugar-cane in one of these fields ;

The chief townsof this country are the érude juice of this sugar-cane;

Cachchipuranm (Conjiveram) and its vicinity are like & cake of un-
refined sugar obtained by boiling this juice ; ‘

And alarge concretion of refined sugar in the midst of this cake

Represents the interior of Cachchi, where the bull-borne Deity resides.

Evrvris,

AvVINAYANA'R— g swEni.
e

Litfle is known of the life of Avinayanar, except that he was one of
the twelve disciples of AcasTIVER and the author of a treatise on ver-
sification, which is called after his own name, Avinayam (gedsuih).
Father BescHi, in his Introduction to the Shen Tamil Grammar,
notices Avinayanar as one of the persons, who wrote on the Tamil
Grammar after AcasTIYER’S time and whose works have perished:

AvrRAMIPATTER— g af pmifl buc i

Aviramipatter, corrigo, Abirémi B'hatta, wasa poet equally well
versed in Sanskrit and Tamil literature. He belonged to a class of
Br'shmans at Tirukadaviir in the Carnatic, and was a staunch adher-
ent of the sect which worship Pdruati, the female energy of Siva,
under the name of Abirdmi. Of his poetical compositions we have only
a centum' of hymns, addressed to Abirami, and which are remarka-
bly harmbonious in their versification. Such is the faitlr that Saivas
have in' thé éfficacy of these hymns, that it is not tmusual for them
to commiit thém to memory,and recite them privately with great ven-
eration, The following is one of the hymns referred to :

el Qui o ol Q) @ el Cu Quu i ol 75 o emfly 201 5.5
aeflluweflywefisspCowapsisaiszgd
JaeflCQuw Jexflé & @i Cowwsi Quaad 35Cs
veflCu@eymaas darugwursw velitsearCear.

Thou ard the gém, thou art the brighiness of that gem ; thou art the
necklace formed of that gem, and 1t is thou that givest it its beauty.
Thou art thé disease of those who do not approach thee, and the cure
of those Whé approach thee ; and thou art the great feast of the celes-
tials. I shall not adore the feet of any after I have adored thy lotus-

Jfeet.
A'LANKUDI VANGANAR— GoV8i@ g & i & @)1,

.Nothing is known of this poet, except that he was a native of
A'lankuds and that his high attainments had obtained for hima place
in the Madura College as one among the forty-nine professors, His
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works have all perished, and even his own name would have long
ago fallen into oblivion, but for the following impromptu which he
uttered when the Kural passed the College bench.

@ graiurl g er ampori@ar anlwddisr
Ogarar o Penf@ysay@urda nsrp—Cperar s
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Even the sweetness of ambrosia cannot be compared to the sweet-
ness of the VALLUVER's poem. The gods have known the taste of am-
brosia by having partaken of it, but men will know it when they im-
bibe the milk (instruction), whieh issuesfrom the three udders (the
three parts) of the Kural,

A'LAVANDA'R—Gerausgni.

A'lavandar was both a poet and philosopher. He belonged to a
class of Brdhmans, styled Bhattas, and traced his pedigree to Ma'pe
HAVA BRATTA, an eminent Guru, who lived at Virei in the Carnatic,
in ancient times. His poetical version of the Gndna Vishistha from
Sanskrit into Tamil in 2,055 stanzas is an elaborate performance, and
greatly redounds to his credit. The Gndina Vishitha treats of the
Vedic philosophy, and is interspersed with legends of various real or
fabulous personages. The following stanza which we quete from
the work contains a description of the attributes of God :

o5 8wnsQeiPiumsscyueralernsris

Qusfulefdengnl CuamaIpsJongr
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There is a supreme being,—he is the sun who shines with unreflect-
ed light, without setting,—e who is infinite,—he who is free from
infirmity,—he who is not subject to birth,—he who'is everywhere and
at all times,—he who is all and the crealor of M, and ke who is the
final beatitude itself.

A'Npr Puravar—gewg Oyeai.

This poot, who distinguished himself by his: eminent atteinments in
philology, was the son of Pa'va’oet Va'puyA'R of U'tankal, a village in
the Gingee country. He had a great partiality for writing verses of
the kind called A'siriyam, and we have a commentary of his on the
first two parts of the Namn#l, under the title of Ureiyari Nannul
(eemswpshgnéd), and a Nigandux, or dictionary of the Tamil syno-
nyms, both written in the sume metre.



THE TAMIL PLUTARCH. 21

A'striyEr NaLLANDUVANAR— @@ Awisoie s ma@i.

This poet was one of the foriy-nine professors of the Madura Col-
lege. He had the title of A’siriyer or doctor, conferred on him as
an honorary mark of literary distinction. Neither his parentage nor
personal history is known, and even of his compositions we have
nothing more than the following impromptu in which he expressed
his approbation of the Kural, and eulogized itsauthor when that
work was submitted to the criticism of the College bench.

srpfuwuerslvns slure LD
CunpBuyerrssQuamQersvavn i —CgninQa
@luntwQ@uiflts ppunae@iriun
Qriuraafigyde. .

There is none amongst the learned that can compete with the first
6f poets (meaning TIRUVALLUVER) who composed the Kural, which
has in itself all that the works of the sages and the infallible Vedas
have preserved.

CHAtEMMUN =& éne (et

Nothing is known of Chatteimuni, except that he was a Saiza as-
cetic, who lived at the same time with AcasTi¥ER, and enjoyed some
reputation as a poet, philosopher and physician. e wrote a work
on theology, called Gnéna Nirv (spnemgng), and another on medi-
cine, called Kalpa Niru (sevougnp). He is also believed to have
been the author of the Vida Nigandu (angfs5E), a treatise on
alchemy which passes under his name.

Cue'savx'N PeruMa'n—=Q#rwran@u s wndr.

Chéramén Peruman, also called Perumdkédeiyar, wasboth a king
and poet. Some say that fre was the son of SANKARANA'THA CHE'RA
and others of SExke'TrorE! CHE'RA, and inthe Chélapirva Patayam,
one of the Mackenzie Mss. the date of his a¢cession is placed in the
Kali year 3538, (A. D. 437). He became an ascetic while yet a
youth, and retiring front Cranganore, where his father held his court
established himseif'in the Saira terple at Tiruvanjikalam, but on the
abdication of the throne by his father, he returned to the capital and
assumed the reins of government upon the importunity of the minis-
ters. He appears to have endeavoured to advance the interests of lit-
erature, by patronizing the peets, who resorted to this court ; but being
a superstitious votary of Siva, spent most of his time in making pil-
grimages. He was a friend of Sunva-rexr, and died simultaneously
with him as may be inferred froms the fabte of their repairing to Kai~
lasam together and remaining there in a state of beatification. He
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contposéd three poems in honor of Sira, namely, the Mummani-kéres
{poweliGanama), Kailisavuld {ensageysvn), and Ponvannatan-
dédi (Cunvesdnan $ghgnd) and they are still in much répute.

Deivastaa'mant PrLuei—Qsda @ 51w sl O Jar2ar.

Deivasihamani Pillei, was head Sheristodar of the Hussoor
Kutchierry at Calicut. He was born of a Véldla family at Dindigal,
in the Carnatic, on the 10th of April, A. D. 1804, and his father
AnrtHoNiMUTTU UBADE'sI, a Christian, took every care to secure himh
a sound religious educatior. He had from his earty years a predi-
liction for poetry, which he afterwards cultivated with great success.
In 1842 he composed two beautiful poems in praise of our Lord, re-
spectively éntitled Inbamanimalei (@ebuwenfvnés), and Stétro-
kummi (eCgsn$Hud st ), and they were both inserted in the Rising
Sun, a monthly Tamil periodical then edited at Colombo by ourselves.
His poetical career was however not very long, for it was cut short
by death on the 30th of November 1846.

-

EvLappa NA'VALER—eadolusraer.

Elfappa Navaler was well versed in the Sanskrit and Tamil lan-
guages, and well read in the classics of both. His poetry was distin-
guished by superior excellence, as his imitation of Vya’sa”s Arund-
chala Mahdtmya (the legends of the Saivd shrine at Trinomali in Tamil,
under thé title of Arundchala Purinam (95e0 & uLjoness by, manifest-
ly proves. This work comprises 586 stanzus, arrangéd in twelve
cantos, and it hus obtained an unusually wide circulation amongst the
Saivds. Weé duote the following thre¢ stanzas from the fifth canto
(unsGudpFHSab), as a specimen, and which accounts for Siva
being representcd as androgynous, or half man and half woman:—
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When the Eternal, who is beygnd the compass of the various Ve-
das manifested himself viding on the bull, the virtuwous (Pdrvati)
casting herself at his feet, adored him : thereupon he addressed her
thus; Come, O Pdarvati! I and thou becoming male and female
produced all the living beings in the world, we became the Yoni and
the Linga, there is no difference between us as I and thou; let us
then be united together as the tree and the core.

Having quitted the whole of thy body for my sake thow hast betaken
thyself to the mountain Imaus ; hence it is proper that I should yield
to thee one half of my body. O Damsel! take thy place with me on

"my left. So saying he embraced her with his hands, and then their
bodies melted and became united together.

ERICHALU'R MALA'DANA'R—@I (% & FeyT ooV 1 @) 1.
o @

Erichaltir Maladanar was a native of Erichulitr, and one of the
forty-nine professors of the Madura College. His personal history
like that of his colleagues has been lost, and the only relic of his po-
etical compositions is the following impromptu on the Kural, which
merely enumerates the divisions and subdivisions of that work.

unrsrerBevepd gurearueareparCp
SrugpepQwieTgrprs—earu
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GANAPATI AIYER—s U S guwi.

Ganapati Aiyer was a Brdkman of Batticotta in Jaffna, who enjoy-
ed the reputation both of a poet and physician. The date of his birth
is not known ; but he died in A. D. 1803. He is chiefly known as
the author of two dramas, the Alankiraripa Nidakam (gevianogs
urtL&t), and the Vdlabima Nddakam (eunerSwmnisd), which
have gained much popularity and are often acted.

GrNa'Na Ku'TorR—@reréa gsi.

Gnana Kater was a Saiva ascetic and poet, who lived at Sivenpa-
kam, in the Carnatic ; but of whose persopal history scarcely any
thing is known. He is however remembered as the author of the
Vridd'hdchala Purdnam (6§54 gn&eoliyonemd), a poem consisting of
435 stanzas, arranged in eighteen cantos, and recounting the legends
of the Saiva shrine on the Vriddhachala Hill, in the Carnatic.

GNA'NAPRARA'SA De'sikEr—@nar s InaneCs@ i,

~ Gnanaprakasa Déseker was a native of Tinnerelly, in Juflna. Hav-
ing gonce over to Soathern India in his early youth, and perfected
himself there in the knowledge of the Tamil Grammar and Classics,
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under the tuition of several Pundits, he repaired to the Gauda country
for the purpose of studying Sanskrit, in order to read the Saive Aga-
mas in their original ; but the Bréimans of Gauda objected to it on
the ground that he being a Sédra could not have access to those sa-
cred books. One of them however, who was more liberal minded
than the rest, perceiving the acuteness of his intellect, received him
as his pupil, and in the course of a few years made him an able Sans-
crit scholar. He afterwards returned to Southern India, and having
been invested with the office of Tambirdn, established himself at Tri-
nomali, and composed several works in Sanskrit for the use of the
members of the Matam at that place. Whilst he was thus employed
at Trinomali, having heard some through envy remark that he was
clever only in Sanscrit and not in Tamil, he wrote in Tamil a learn-
ed Commentary on the Siragnina Sittiyar which is nowin great
repute wherever the Saiva religion prevails,

Gurnavira PanpiTEr—@zemreSruenrig 51

This poet was a native of Kalendai, a town near Chingleput,.and
he attracted much notice in his day. He is known as the author of two
treatises on the art of poetry, one of which styled Néminddam (Gr.d
B150 ), consists of 96 stanzas, and the other styled Venbapdttiyel
(Gavsduuriungwé), consists of 100 stunzas. The last work is
stated to have been composed under the patronage of VACHCHANAN.
DIMUNI, an eminent ascetic, in the time of the king TRIB'HUVANA
Deva, perhaps the same with Tris‘HUVANA-MALLA, who reigned at
Anumakonda in the eleventh century of the Christian era. *

GURUPA'DADA'SEN—@G (BUNSS1&&T,

Nothing more is known of this poel than that he was the author of °

a poem, entitled Kumarésa Satagam (5uGosggsd), comprising 8

centum of stanzas on moral and social duties, and which has obtain=

ed great popularity. Each stanza in this work ends with an eulogis-

tic address to Kumarésa, the form of Skanda worshipped at Tiruppul.
vaiyal, and we subjoin one of them as a specimen.
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* Madras Journal of Literature and Science, vol. x. p. 20.
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As gold though melted in the fire, yet will not lose its lustre j the
sandal-wood though worn out, yet will not lose its fragrance ; the
chank though burnt, yet will not lose its whiteness ; the milk though
diminished in quantity by being boiled, yet will not lose its flavor ;
and the gem though ground, yet will not lose its brilliancy ; so great
men though impoverished, yet will not lose their magnanimity ; O Ku-
marésa! the strong-shouldered king, who wedded the Kurava female
and riding on the peatotk, sports on the hill at Pulvaiyel.

Io'E1kA'DER—B o dan i

1d’eikader, so named after Id'eikazhi-nddu, the land of his nativity;
was a poet from his earliest youth. Having heard that KuLe'sa Pa'~-
DIYEN, who then reigned at Madura, added to the title of a king the
still more enduring distinction of a poet, and had 4 seat on the Col-
lege bench, Id‘eikader sought to secure his patronage by composing
a panegyric on him,and reciting it in his presence ; but the king took
no notice of it. Stung to the quick at the neglect, he retired to a
temple at Vada Madura, whither KariLEr, and the rest of the pra-
fessors of the College, who did not approve of the king’s conduct; fol-
lowed him. The king on receiving this intelligence went to Vada
Madura, and by much entreaty prevailed on him, and thg professors
to return to the College and having heard his poem again recit-
ed, honored him by the gift of an elephant, and a horse, and by
the donation of lands and gold. Satisfied with this he took leave of
the king, and returned to his country. He again went to Madura to
be present when his friend T1rUVALLUVER submitted the Kural to
the judgment of the College bench. After having heard the forty-
nine professors each recite a stanza in praise of the Kural, he ex-
pressed his own opinion of the merits of that work in the following
distich :—=

4P s55%rsCsps LS9 &
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The Kural contains muchin a little compass. Suth is the ingenui-
ty of its author, that he has compressed within ils narrow limits all
the branches of knowledge ; as if he had hollowed a mustard seed, and
inclosed all the waters of the seven seas in it. '

When the professors found that TIRUVALLUVER had readily answer-
ed the many puzzling questions which they proposed to him, they
attempted to try Id'eikader. He improvised the following stanza
which they could not understand, and hence remained silent :—

gppuserdermnisonwrsEH
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Of Id'eikader’s works we have not met with any ; but we find a
grammatical treatise of his, under the title of Oosimuri (estEpd),
quoted by GUNASA’GARER, the Commentator of the Kirigai.

ILAVETTANAR—GorCa L L gnii,

This poet was one of the forty-nine professors of the Madura Col-
lege. .Xll that is known of his personal history is, that he was a na-
tive of Madura, and belonged to the caste of Aruvei-vénigars, or
linen-drapers. The following is the impromptu which he uttered in
approval of the Kural : '

Baruars weruapQueargydme drer®
weTumsEDsdTwaro®y aar@u niflunr
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Ver @@ Ly pa s,

Pleasure and pain are two different things (one constituting the
whole of positive happiness and the other the whole of misery), and
VALLUVER 43 to be praised for teaching all mankind in his Kural

the means of securing the one, and avoiding the other.

INBARAVI—Qarusaf,

Inbakavi was a native of Manapar, in the Tinnevelly District, and
born of parents of the Parava caste. His Christian name was Xavi-
ER Henric LEa'M. The juvenile productions of his muse, although not
of the highest order, were nevertheless sufficient to secure him the pa-
tronage of DoN GABRIEL Vaz Gomez, the Parava Chieftain’ of Tuti-
korin, Going once on a visit to the Raja of Ettiapore, the ambition
of the poet was checked when he found that he had to stand, whilst
the Samprati or minister enjoyed a seat in the Raja’s presence; but
an impromptu stanza in which he praised the Raja, and respectfully
claimed a seat, soon procured him the desired privilege, and also
many presents. We subjoin the above mentioned stanza, and at-
tempt to give an English translation of it, which we are sorry to say
being stript of the melody and linked-sweetness of the original, ap-
pears but too trite in a foreign language.

aléana@s\),éﬁ,b sarswelluryBsis
FwErdG s sund@Cu —e H&E5 L
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derusaliQsm@sul i,

O Smankara Kuma'pa, the bountiful, who has sprung up like
a resplendent gem from the race of Ganga! That seat is for the
Samprati, and this seat is Sor thee, but whereis the seat Jor Inbakavi?
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Finding so much success attend him in his native District, Inba-
kavi resolved to visit the neighbouring Districts, and obtain rewards
by singing the praises of the high personages there, He was well
received wherever he went, and especially in Tanjore, where TaTTo-
GEE, the minister of the king SURFOGEE, treated him with marked dis-
tinction by presenting him with a palanquin. He had been long.
while on his peregrination, when a severe attack of illness which
threatened his life, obliged him to return to Tutikorin. On his
presenting himself before the Parava chieftain, and being asked
where he had been so long absent, he answered in the following im-
promptu :

Yasgs@srpararams @eaflararyan®gyerar@uflQunisw
@wv—wapssal@@uwrrsar wwarQsarCpQararuywu ris@sa
i&nQ e et op r—gSSwi ursErBgstvaCuni ersvdsan
QarerCpear—uwssagy pargrsisCecg@uarmear wrgyd
Cpr asf CCar.

Having appeared before Yama (the king of death), who summons
before his presence the mighty celestials as well as the sages
and magnates of this world, he asked me who I was, and I replied that
I was the poet employed at the Gate of the eminent Parava Chieftain,
and he thereupon was perplexed, and bade me go back to thy city, and
behold I am here ! :

Towards the latter part of his life, Inbakavi frequently visited Col-
ombo, and once Jaffna. He then unfortunately indulged himself in
spirituous liquor, and although this had in no measure impaired his
intellectual powers, it tended in no small degree to diminish that res-
pect, which was otherwise due to so clever @ man. When his friends
remonstrated with him on his vicious habit, he was wont to excuse
himself almost in the same words with ANACREON :—

When wine I quaff, before my eyes
Dreams of poetic glory rise ; h
And freshen’d by the goblet’s dews,
My soul invokes the heavenly Muse.

We give a very well authenticated anecdote of Inbakavi, which
will prove that he was not to be taken advantage of even in his weak-
est moments. A poet at Jaffna happening to meet Inbakavi when in
a state of inebriety, in'the house of Mr. PriLir Robrico MuTTUKISH-
NA, the Kutcherry Mudeliar, tried to ascertain whether the pow-
ers of mind, or the strength of alchohol predominated in him,
" He asked Imbakavi to improvise a stanza, which should begin with
the word mat (black paint), and end with the word maiysr (hair).
Inbakavi hesitated not a moment, but surprised the rival poet with (he
following beautiful lines :—
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To what shall I liken the colour f{ the hair of the condé of the dam-
sel, who is enamored of the noble ABRARAM* of the race of Ganga ?
Shall I liken it ta the black paint,or to the black sand, or to the black
beetle, or to the black cloud, or to the black moss ?

Before he quitted Jaffna he wrote a drama, called Kuravanji (gp
sg5d), in honor of the Kutcherry Mudeliar, which elicited general
admiration for its musical cadence, and its vivid colouring and ima-
gory. This was his only composition of any bulk ; but he has left several
very singularly beautiful stray pieces, which he addressed to his differ-
ent benefactors. One day when he was drunk, and attending the feast
in the Hindu temple at Nellore as a spectator, he hymned the praises
of Skanda in an ode with the chorus (wu9évaunaeoriGancin Lmesg.
roridanses vvansarbCsnduneamy), ¢ Skanda of Nellore
has mounted his vehicle, the peacock, yea he has mounted his vehicle,
the peacock,” but in his sober moments feeling compunction for it,
he instantly composed another ode commemorating the crucifixion of
our Lord, the chorus of which is as follows :—(ug$un& et Ganeter
LnCr Quantuai PoealiusdonsarbGandanGo) ¢ Lord Jesus
has enthroned himself, yea he has enthroned himself on the Cross.”

A supplicatory stanza of Inbakavi, addressed to our Lord in imita-
tion of the one addressed to Siva by Ta'vyuMA'NAVER,T is too good to
be omitted, and we therefore give it below with an English para-
phrase.
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Sr1e9@wCusCa.

Have not four thousand persons satisfied their hunger witk seven
loaves? Was not water turned into wine, and the man who had been
dead four days restored to life? Did nat the woman, who touched
the hem of thy garment, become cured of her disease, and the storm
abate at thy word ?  Was not silver found in the mouth of the fish

* 'The eldest son of the Kutcherry Mudeliar.
t Vide gryorer awrd Roiurcppre®, p7 Madras Edition.
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of the sea, and did not the dumb speak, the blind see, and the lame
walk swiftly ? Is it then hard for thee, Oh Jesus, the holy son whom
the Virgin of Israel has brought forth! to help thy servart who is
embroiled in trouble, and beset with many difficullies.

Inbakavi died at Manapar in the year 1835.

IREIYENA'R—@pWweyi.

This poet was one of the forty-nine professors of the Madura Col-
lege. He appears to have been a prodigy of learning, and the Hin-
dus therefore absurdly believe that he was Siva himself, who in dis-
guise mingling with the professors of the College, contributed to the
improvement of the Tamil literature. A treatise on the composition
of erotic poems with examples, under the title of Ireiyendr Agapporul
(@eopweni HsLGUTEen), isascribed to his pen; and tradition has
preserved the following impromptu which he uttered on the merits of
the Kural : —

earpbyerTSurericre. Qs gy & ay
BapaitgCsarIeipy Eiemwugnié—g e s
Qesgaflisspusgfer QpuiagdsweiCurer
W& & e &1 e @ @ e & 1§ @ Fney.

The Kural which has proceeded from the mouth of VALLUVER, the
king of poets, will never lose its beauty by the lapse of time; it
will be always in its bloam, shedding honey (‘of instruction) like the
Slower of the tree in Indras paradise.

IRETTEIYER—Grl e wi.

Two poets who were twin brothers, and who acquired great re-
nown by their facility in extempore versification, during the reign of
- Pra’kraMA PA'NDIVEN in the fourteenth century of the Christian era.
From their birth they suffered under great physical disadvantage, the
elder being a cripple, and the younger blind. They depended for
their subsistence solely on their powers of improvising verses, and
when they went out for this purpose, the younger used to carry on his
shoulders the elder, who led him in his way. Linked together by
birth and misfortune, there was one tie which even bound them still
closer. In whatever they improvised, the younger uttered the first
two lines of a stanza and the elder the last two. Many of their ex-
temporaneous stanzas are still extant, of which we will select but
two asspecimens. Goingonce to the house of a wealthy man, nam.
ed T1rUVENKATE'SEN, who was distinguished for his generous dispo-
sition, he was about to give them some presents, but his elder brother
dissuaded him from doing it. Upon which the younger Iréttciyer
obscrved.
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CrarQuniflyoarurarSmQamsCr g
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Why was this unpleasant man born of the same parents with the
honey.-mouthed Tiruvenkatésen ?
To which the elder Iretteiyer immediately replied thus :
wrsr@eneréCaor—

ECsalwridpis QeiwDmlunpsi_ele
erCsal Quer SIpignarqpar.
Hear me!

Was not Miadévi (the Goddess of misfortune) born in the same
milky sea before Sidévi (the Goddess of fortune).

On another occasion having lodged for a night in a Pilleiydr’s
temple, they had taken the precaution to deposit under the altar the
money, which they had earned during the day, wrapt in a cloth, and
missing it the next morning, they railed against the god in the fol-
lowing stanza :

soICuIQuan wiy. srunmgLerIprs
@ wuCeQrdi S @ wrwrwer—g ey af ufe
erssSarlerwn@r apuyésadpsLiCunCunr
Qs 58158 gyaror @ esrw.

Thy younger brother (Skanda) is a stealer of maidens, and that
vile Mayen ( Vishnu), who was born with thy mother, is a stealer of
butter, and O Pilletyur (Ganésa) ! thou hast now stolen the money
which was wrapt in the cloth. Will the natural disposition of the fam-
ily be never changed.

Neither the place, nor the date of the Iretteiyer’s death is known,
but a tradition would have it that they both died simultaneously. The
Rev. Mr. Tavror in the 2d volume of his Oriental Historical Manu-
scripts, Appendix, D., quotes the following stanza in praise of Pra'-
KRAMA PANDIYEN, as the production of the two brothers, and the reader
_will find that we have adopted his translation, with a few alterations
in order to make it approximate to the original :—

Gagpalaa@siaaddCur s8p 0 Ipisswwrlear
euulu@mpallerwn . QanpyCrra wwrler
BwQe@uivagire; Poyallunea bwiCar
Raarapy Cuaaiagecs GswsBCrrawwrlear
soswifligssnal AQur aarQsftgswwiCar
s9LuassECawlur s@sasCuraibwrlar
urmauy tsaesCerpear ussgeallCora wwrlear
vrné@roursnguearysapl weQrafllsrawwrlear
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O Lady! Was it from the mount Kolli the dwarfish sage (Acas-
TivER) produced the Tamil language ? [ No, from the Pothiya in the
Pdndiya country.]

O Lady! Did the incomparable sports (of Siva) take place at
Ureitir? (No, at Madura, the metropolis of the Pdndiya country.)

O Lady ! Was Vishnu ever metamorphosed into a tiger ? (No, into
a fish, the device on the banner of the Pdndiya kings.)

O Lady! Is it the sun which Siva wears over the tuft of hair upon
the crown of his head? (No, it is the moon the progenitor of the
Pindiya race).

O Lady! Was it the bank destroying Kdiveri which saw the writ-
ing (of SAMPANTER) ascend up against its siream? (No, it was
Vaigai, the river of Madura.)

‘O Lady ! What is more heroic, the A'tti or Véppa garland. ? (the
Véppa, worn by the Pdndiya kings, vowing thereby to conquer or die.)

O Lady! Was it at the feet of the Chola the sea submitted ? (No,
it was at the feet of Ucra PA'NDIVEN. )

O Lady! Is it then a light thing to declare the praise of Pra'krA-
MA Pa/ND1vEN ?

N. B. The answers within brackets are our own, placed for the
purpose of rendering the sense of the questions intelligible. It would
appear that the poets praise Pdndiya, at the expense of Chola, by re-
minding that the latter cannot glory in such things as the former can.

KacHIYAPPER—& QWL

Kachiyapper was a Brdkman of the Adi Saiva sect, who officiat-
ed in the temple of Ekd¢mbéswara at Kanjipuram, in the Carnatic.
He was no less conspicuous as a poet than as a Veddntist, as is evi-
dent from the poetical talents which he has displayed in his imitation
of the Sankara Sanhita of the Skanda Purina in Tamil, under the
title of Kandapiranam {skglyonesrib), comprising 13,305 stanzas
in six books. He undertook this work upon the request of certain
illustrious personages at Kanjipuram, and finished it, according to the
date specified in the following stanza prefixed to Parasiga’ma Mu-
DELIAR’S KANDAPURA'NA VA’sAKAM, in the Saka yvear 700, correspond-
ing with A. D. 778.

Caglagnsswrswismwmreasro alNs80y1remw
QurguwnigpeflafNassf@yrrean dghsedr st PasiQuimsg
erzwnisLBses Aldsaripe sargemissRurgpeia
Carsdevssnss CoQuayomdp anssiemss 38 @edansssner.
The Saivas, especially in Jaffna, consider it as one of their most

sacred works next to the Védas, and regularly recite it in their tem-
ples once a year wjth great solemnity.
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Kapleammurru PuLaveErR—symsgpsmiywai.

Kadigaimuttu Pulaver was a celehrated poet retained at the court
of Jacavi'rara’MA VeNkaTe'swara Ertarpa Na'vaker, Raja of
Ettiapuram, of which place he wasa native. Of his compositions the
Samudro Vildsam (&ypgdvefeoned ), a panegyric in 100 stanzas, is
deservedly esteemed for its elegant style. It is inscribed to the Raja
himsclf, between whom and the ocean many curious similes are drawn
with an ingenuity scarcely surpassed. ‘The Dikvijayam ($égefsw
ib), another panegyric, consisting of 325 stanzas, has also much mer-
it, and redounds to his credit. The hero of this poem is VARAGUNAR-
&'ma VaNN1YANAR, Réja of Sivagiri, the pomp and splendour of whose
court, and his bravery and successful forays the author describes in
the most enthusiastic strains.

KALLA'DER—s & oL 1.

This poet was one of the forty-nine professors of the Madura Col-
lege, and like many of the learned men of his time, he lived and died
an ascetic. He appears to have devoted his attention chiefly to
Grammar and Rhetoric, of the principles and rules of which two
sciences he wrote a treatise, calling it after his own name Kallidam
(sévevme_tb. This work, however, is not now in general use, but it
nevertheless deserves the encomium bestowed on it in the following
stanza, which one of its admirers has prefixed to it:

s iQslugan N FTYHTY
edariswsgfe afismal—G@sioeruod
wiwgamrlSer wargpabsCs @uoy.
ENTDESENTLFET LD,

Wihen Kauraoer's work the Kulladam, consisting of a hundred
stanzas, was recited before the College of the learned, the Lord of
Madura having heard it, was so much pleased that he nodded appro-
bation a hundred times.

Kallader was present when TIRUVALLUVER submitted the Kural
to the College bench, and we subjoin here the impromptu, which he
is said to have uttered on the incomparable merits of that production.

earCpQur@Qerer afler Ca@peruCa@p eref

a7 61 @ T L @I 1. & Low §5 11— 5 61 @) 6T T

Qadurva@dewuCaadresae@i

cruuner@urif ssQuny).

Of the six sects, one will condemn the system of the other, but none
of them will condemn the system propounded by VALLUVER in his

Kural ; as it has the merit of harmonizing the suffrages of them all,
so that each sect would admit it to be its own.
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This poét was a native of Kalattir, a town néar Madura, and he
is numbered among the forty-nine profeéssors of the Madura College.
The only relic of his compositibns is the following stanza on the
Kural. :

swafganCar qpuurddCeysmn
BGLAPEEI G EHF 19— W@ wDPE
v 15,51 65 & OW BT 6V gy 5 D@y ch %5 & @) 1
Y3 8QwnflssQuoagar.

.. He who studies the two-lined verses in the three divisions of
VaLLuver’s Kural will obtain the four things (virtue, wealth, pleas-
ure and eternal happiness); for they contain the substance of the five
Védas (including the Mahdbhdrat), and the six systems of the siz
sects.
Kavser—soud. _

Kamber was the most eminent poet of his age. He was the sor
of a king of Kambanddu, a district in the Carnatic. His mother when
pregnant of him was forced to flee in disguise in consequence of a
rebellion, in which her husband was assassinated, and to take refuge
in the house of an O'chchen* at Tiruralundiir, where she gave him
birth. Under the hospitable roof of the O'chchen he remained until
his seventh year, when a wealthy farmer of the name of SADEIYEN,
who lived at Vesninei Nellir, having been informed of the circum:
stances of his case, invited him, and his mbther ovér to his village,
and placing them in a house, which he had prepared for them, sup:
plied them with all necessaries. He also carefully watched over
the studies bf his protege, whase superior genius developed itself even
in his childhood. The young poet it is said wuld not compose a
stanza for less than the reward of a hundred ponst. His fame reach-
ing the ears of Ra'sE'pga CHo'LA, that king invited him to Ureidir,
and appointed him as one of the poets of his court; ' conferring on
him at the same time the title of Kavi Chakravatf; or the king of
poets. The Reméyana being in Sanscrit, Kamber, OTTEIXU'TER, and
several othefs of the court poets, separately undertook to imitate it in
Tamil. When theit inditations were finished, they were recited in
the presence of KtiLo'Tunca CHOLA, who hid succeeded Ra'sE'NDRA
Crora on the throne. This king preferred Kambér’s finitation above
the rest, being of opinion that it was not only sublime in style and
sense, but that it approached nearest to the original. It was then by
.the kirig’s order submitted to the judgment of the learned assembly of
Br'ghmans at Sirangam, who, although they fully approved of the work,

* One of the Kudi-makkels or village servants whose particular duty it is
to offér sacrifice to the goddeas Piddri for the villagers.

t A coin, valued at 3s. €d. sterling. .
5
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nevertheless strenuously objected to the praise bestowed by Kambet
on his patron SADEIYEN in every hundredth stanza of thé poem, and
‘which he did upon the request of his mother®. They said that hu-
man praise should not be mixed up with the divine; but on his re-
presenting to them the necessity of his paying at least some tributé
t¢ his patron, they, allowed him to confine his. praisés to every thou-
sandth stanza. erjoyed at the concession, he rose up in the midst
of the assembly and 8aid, * [ considered my patron as one in a hun-
dred, but this learned assembly has considered him as one in #
thousand.” The Brdhmans admiring his wit bestowé&d on him th¢
title of Mah4-Kavi, or the great poet, and he in return complimented
thetit with a centum of verses, expressive of his veneration for Sada-
gépn Azhwdr, one of the Vaishnava saints. Va%atdNa PA'NDIYEN;
the king of Madurh, having heard of him about this time, invité
- him to his court. He there composed the Sarasrati Ant4di (&o6d
adursnd), a poem in thirty stanzas in praise of Sardsvati, the god-
dess of poetry, which obtained for him great honors, and niunificent
presents from that king. Kamber’s Rimdyinam consists of 12,016
stanzas, arranged in five books ; and a writer in the Calcutta Review
gays that it ¢ mdy be compared to Pore’s Hliad*’t; In oné of the cortt:
meﬁdmog stanzas which js' prefixed to the work the year of Saka
808 (A. D. 886) is specified as the date of its publication by Kam-
bér; but the Rev. Mr. CaLpWELL, the authot of the Comiparativé
Sramimar of the: Dravidian Languages, rejects this date as spurious
from the evidence of ¢értain inscriptions found at Capé Comorin;
and in the old Chalukya country, according to which the Chéla kings
who patronized Kamber lived only in the eleventh century of the¢
Christian era. L

Other works ascribed to Kamber are thé Kinji Puréhum (sngsd
yofeostib); Kdnji Pilleitamil (sngsfo0am ga8p), Chila Kuru-
vawi (Cenpdgpassd), Silei Yezhupadu (FemvGuyug) and Er-
Yerkupadu (&fGuipug). Of these however only the Silei- Yezhu-
Ppadu, containing seventy stanzas in praise of the botw, and -E'r- Yezhu-
pudu, containing seventy stanzas in praise of the piough, are with-
in our reach, and as far as we can judge, their styl¢ and versification
are wonh{ of the noble poet. . ) ]

Liess is lmown of Kamber’s personal history then could bé desired.
All that we gather from traditions is, that the lattér part of his life
was a struggle between povérty, and ill-fortune. His son AMBIKA'PA-
1, who was 1il§ewise a pobt 4t the court of KoLo'ronea CHo'L.A, hav-
ing beert carrying ort an amordus intfign¢ With the king’s daughter,
and botraying it in one of hig poetical efftisions; Waéy by the king's
¢ommand, impaled alive §; amd he died after having lingered on the
stakee for a couple of days, répéatitig incessantly the subjoined verse,
in the midst of his sufferings.—

* See Ratrasabdpati Millei, verse 26.

t Calcutta Review, Vol. xxv. p-.108.

t See Jdyankonddn Sudagam; verss 20.




THME TAMIL PLUTARCH. 39

g1y Qe Cs v gyerCer
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QeGACI L Qay. T

What can I do? . The fire which the divine damsel with venomed
gyes has kindled in my heart burns within me, it byrns, yea it burns
without extinguishing.

Kamber was so overwhelred with grief at this sad event, that he
discontinued attending on the king, and confined himself entirely to
his hoyse. Whilgt ig this state of mind, the king’s son, wha was res
turning from school, having taken refuge in his house from a fisrce
glephant, which was at large in the street, he snatched the stylus
which the prince held in his hand, and with it stabbed and killed him
on the spot. The king iramediately grdered Kamber to be brought
pp, and shot at him with an arrow; but the wound not proy-
ing mortal, and through some intervention which is not stated, he ef:
fected his escape into the Pdndiyen country. He has commemorated
this event in the following impromptu :—

doavy Qerevepy Cuiefluelras @@
doawy Qeravgvau Qaarg—ealaewy

vl @@ rRQaearwridp wriCaiCgy ey %rgwd
&L 00 rQaarardp@sre. o

There are two kinds of arrows on earth, of which one is shot out
from the bow, and the other from the mouth. O king! thine arrow
from the bow has hit my breast, but mine, the word of my meutk, has
burnt up thy race. .o

After his flight frgm the Chola Court, he entirely lost his poetical
inspiration, and being reduced to poverty was obliged to support him-
self by daily labour*. He died in the sixtieth year of his pge, at
Nattarasenkéttei, in the Ramnad country, and was buried there in a
sitting posture as is customary with the Vaishngva sect, to which he
belonged. It issaid that his grave now forms an object of pilgrimage
amongst the Hindus, and that the earth taken from it is given tg
children who are dull-headed, from a superstitiqus belief that it would
sharpen their intellect. ’ )

When the intelligence of hig degth peaghed the ears of OTTEIKU/TUR
who was always hjs #ival when alive, he is sgid to have expressed
his sorrow and lamentation in the following impromytu -

BaapiCsrsvualpigrnefliyald

lerenp iCanPaevsalasCup srar—DirampsBsy
potesanpl QuiampwL tosSplnss
srwseos grelprgsner.
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* See Jayankonddn Sadagam, verse, 11.
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Is it to day that Kamber has died ?

Is it to-day that he accepts my elegiac lay ?

Is it to-day that Sarasvati* has been widowed ? . )
Whilst Lakshmit is blooming and Pdrvatif is sitting in majesty,

There is a tradition that Kamber once visited a certain king of
Ceylon, and that the king was so charmed with his poetry that he
was treated with unusual affebility, so much so, that the Court poets
became jealous of him and formed a plot to keep him at a dis-
tance from the Palace, by bribing a barber to claim relationship with
him ; but he soon found means to expose their artifices and they had
the mortification to see him afterwards even honnured with a seat on
the throne by the side of the king. We cannot, however, vouch for
the truth of this tradition ; but the following stanza in praise qf Saras-
va#i, which is generally attributed to him is said to refer to it :—

Qaa%rsavy®sy Qaverlar s enfly = @
Qaardriswasfe ophmiurar—aerlor
whursergSevrsCend . air % é
ehurdSwifoaissii,

It is my mother who sits in majesty on the white lptus, robed iy
white garments and adorned with white ornaments, that gave me an
equal seat with the king on the throne, borne by the white lion.

KariLEa—sJei.

Kapiler was one of the forty-nine professors of the Madura Col- -
lege. He was the brother of T1rUVALLUVER, and being exposed by
his mother soon after his birth at Trivalur, he was found and adopted
by a Brakman of that place. When he arrived at his seventh year,
his foster-father invited the other Brakmans at Trivalur in order tq
invest him with the sacred cord, but they all peremptorily refused tq
accept the invitation on the ground that he not being a Brakman was
not entitled to be ipitiated into the privileges of their order. Upon
hearing this, Kapiler repaired to thé place where the Brakmans were
assembled, and In an Agavel§, which he composed and recited before
them, refuted their high pretensions by proving that caste was not
innate but accidental, and they not being able to rebut his arguments,
at once admitted him into their rank by investing him with the sacred
cord. A metrical version of the Agavel in English by the Rev. C,
.{; ?onms_ou has been published in Rev. P. Percrvar’s Land of the

eda. :

* Sarasvati, the goddess of poetry.

t Lakshami, the goddess tortune.

1 Parvati, the consort of Sipa.

§ A short poem in the Asiriya mnetre.
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Kapiler was present in the Madura College when his brother’s
Kural was recited, and he conveyed his opipion of the merits of that
" work in the following impromptu :— '

BlmwaraCunsns 8 perelidan.

V% wera)sal B g 56— w6 wer
Q@ %rd GOl & aerETL e enae)i
Qaalrimn  ugald.

'O king of the fertile country where the birds reared in houses arg

~ bulled by the women’s chants! VALLUVER's Kural is short in words

but extensive in sense, even as in a drop of water on the blude of the

Tines (millet) might be seen reflected the image of the tall Pauei
(Palmyra tree ). i

KaronarppraRVsA De'siker—s@lariIpsnelsPsi.

Karunaipprakasa Désiker was the youngest son of Kuma'raswa’s
m1 Panpa’ram of Kanjipuram, and was like him a staunch adherent
of the Vira Saiva sect. Having studied under VeLL1AMBALA TaNBI-
RA'N, the head ascetic of the Matam at Sindupuntures, in Tinnevelly,
and who was distinguished for his extensive erudition, he became a
poet of the first order ; but before he could fully display his poetical
talents, he was hurried away to a premature grave in the eighteenth
year of his nge. He wrote a’panegyric, under the title of Ishtalinga
Agavel (@epLelssau+audv), on the Phallic emblem, which the
Vira Saivas wear, and afterwards began to write an epic poem,
called Kdlatéi Burdinam (snengdiyonessi), treating of the le-
gends of the Saiva shrine on the mountain Kdlahasti, in the Carna;
tic; but his death prevented him from finishing it.

Kavira'sa PANDVTER—s & snoy ainip 5.

Kaviraja Panditer was a native of Virei, in the Carnatic, but nqth
ing is known concerning his life,and the time in which he lived. He
#s chiefly remembered ds the author of a poem, entitled Suundariya:;
laghiri (Gserigfueysif), consisting of 104 stanzas, and which is
highly esteemed by the Saktyas on account of its extolling the great-
ness of Pdrvati, whom they worship as the mother of the worlds.
So far as regards its versification this poem has considerable perits ;
but the licentious metaphors with which it abounds, do not at all
Buit its pretensions as a religious work. '

Kavumivana'r—s qqenflugyi.

The name of this poet occurs among the forty-nine professors of
;{:e Madura College. Excepting the fact that he was the author qf
the following impromptu in commendation of the Kural, we know
pothing further about him :—
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The short Distichs which the learned paet VALLUVER has cqmpos-
gd in order that we may know the ancient right way are sweet to the
mind to meditate on, sweet to the ear to hear, and sweet to the mouth
to repeat ; and they moreover form a sovereign medicine ta promote
good and prevent evil actions. '

Ka'paver RoN—srcailaqar. +

This poet was one of the kings of the Pallagva dynasty, whq reign-
ed at Kanjipuram in former times, and he. also figures among the
sixty-three special votaries of Siva, whose legends constitute the sub-.
ject of the Tirutonder Purdinam. It is said that after a short reign
he abdicated the throne in favor of his son, and passed the remainder
of his life in devotional exercises. He wrote a panegyrical stanza
on each of the Saivg shrines in Southern India, but they are rarely
met with at present. ‘ ‘

KA'KAIPA'DINIYANA'R—& 18 @6 Jung @fugyi.

This poet was one of the disciples of AcAsTiYER, and he appears tq
have been as learned as his fellow student ToLxa’PPrvana’s. Ng
other particulars concerning his life are known, and it is impossible
to ascertain them gt this distance of time. He wrote a treatise og
grammar, called Kdkeipidiniyam (sréeweiungefiud), after hig
pwn name, and this has been cited by subsequent writers on the su-

ject, as a standard authority.

Ka'LaMe'gay—sr1arCus o.

The time when this poet flourished is usually referred tothe reign
of TIRUMALARA'YEN in the fifteenth century of the Christian era. Hig
real name is not known. He obtaingd the sobriquet of Kdlamégam,
or the hail-pouring cloud, for the sharpngss of his invectives against
those who failed to reward his poetry. There is no doubt that he
was possessed of superior talents, but his character has been tainted
by a deplorable egotism, in proof of which we subjoin one of his po-
etical epistles to TiruMALARA'YEN, wherein he trumpets forth his own
attainments, and defies all other poets. T

sosigrnflosdarpsnfassallp Qenpsiswita@sre
f—gsafiovraign@Cuapsnflersgafip Cupersu affsmens
dsU—ungGOsiwL . eCanmea usgenfenssefn urehQuw g
wnar 4 (g Cu—unrsiadwQuearCurflmPariflCo wsséQsr
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isdsl 9 Carar—EFsE@sytBuamrcidey afPysp@siwdm
wkvrrwer gper—Epuwipeary dEsipwipsa CerpPmt®s
slyvaati—sigwsp isé saill L yigsspiidpyemi.
#9QapPé—sve Qe P st 9w sgaradtd C_gpsalsr
erQwsmilair.

. It is I'the poet Ka'LaME'GAM who have hoisted a flag, proclaim-
ing thereby that I shall compose a Ditu, in fire Naligais*; a Malei
in siz Naligais ; an Atitedi in sévén Ngligais§ & Madal, or Kovai,
in ten Naligais; i Puiani in a day; and all kinds of Epits in
a couple of days. I will cut off the ears of the poets, who purloining
the compositions of others, parade them as their own, and bluster and
puff in the presence of the ever tréhowned king TIRUMALARAYEN, of the
race of the plaéid moon } Twill whip thém on their batks, slap them on
their cheeks, ant saddle tind ride on them, bridling them tith o htrd
ridle. '

Kélaméghin has howévér left no psems bf ahy magnitude, and of
his compositions the most admired is a series of stanzas, under the
tifle of Yamakandam, which being composed of words two-fold in
meaning, each contains a description of two differént things, as will
be seert by the subjoined specimeéns.
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1. If kas poison, it sheds its $kin, it sits on the crown of Siva's head, its bité
iunder irritation caniiot be cured. 0! Such is the case with the Cobra Capelld
in the city of the renvthned TiRUNALARAYER, whéte the gtotes flow with honey.

. It is easily britised, its skin peels off, it hangs froin the top of the parent
tree, and it %q’lil hbt recobef its former state if it comes in contact with the teeth.
O! Such is the éase with tht platitain fruit in the city of the remowned Tiru-
MALARAYEN, whefe iRt groves flodo ivith hofiey. )

. It takes up dbith the hand (the branches of tiees), and beats (them) against
the neck, it enters forts, and delights in battle. O! Such is the case with thé
Elephant in the city of TIRUMALARAYEN, adorned with fields. e

2. It is taken up witk the hand and beaten olit ifi the thrashing floor, it is
théii stacked and eing twisted into cord is uséd for tying around the heap of
corn. O! Such is the cast with the straw in the city of TiROMALARAYEN;
adorned with fields.

A

* A Ndligai is equal to 24 minuteés of afr English hor.
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Of the anecdotes related of Kalamégam, we think the following
will interest the reader :—

One day as he was attending the temple at Tiruvalir, his attention
having been drawn to a diamond, which was sparkling on the breast
plute of the image of Tiydgar (Siva), he cracked a joke at the ex:
pense of the god, in this impromptu :

Hyararawe G uwresfsSursions @
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Has Tiy igar of Arir, which is surroundéd by ricefields, still
Vairam (diamond, meaning also wrath) in his breast? Has he not
been appeased, even aftér dévouring the son of SIRUTONDEN, killing
the son of Cuo'LA, and striking YaMa with his foot ?

Another day he went Yo a teniple of Skaiida to witnéss the fcusty
but found it difficult to push his way through tlie mass of the peoplé
that thronged the temple. Vexed at this disappointment, he gave
Vent to hi8 feelings in an impromptu as follows : — :
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O Kumara! Why this vain parade for thee? All the world kndw
that thy futher (Siva) is a mendicant, thy mother (Pdrrati) is an
ogress, thy uncle { Kishna) is.a professed thief, and thy brother ( Ga-
nésa) is a glutton.

. When he once visited Kannapuram, the Brdihmans, who officiated
in the Vaishnava temple there, having importuned him to chant the
. praise of their god, he improvised the following stunga ’

sararyrwrle &L ool gfuss
ersralgyQureren5aCurséGad
eadpiQuiugy CaniRags Qs eyl te
Quer SplCunrQa b 6w g D1 lvwng.
O the Lord of Kainapuram! thou art greater than Siva, bui I

tim gréatér ihan thee ; for hear me, thou hadst ten births, and Siva
'had none, but my births are too many to be counted.

. Anannonymous admirer of Kalamégam, has commemorated him
in the subjoined verse :



THE TAMIL. PLUTARCH. 41
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Would KaMBEN, and AMBEN, (K4lidas ), and OTTEIKU'TEN, nay even
Kumsen (Agastiyer), have acquired poetical fame on earth, if the
poet KA'LAME'GAM, who is the incarnalion of KARNA® himself, had
been born in their days ?

KA'NGAYER— s Qswi.

Kangayer wus a Siva ascetic, and poet, who appears to have lived
prior to MANDALAPURUDER; but the exact date of his existence cannot
be ascertained. He composed a Tamil lexicon in verse, under the
title of Urichol Nigandu (2PéGsnd Msea®), which unlike
others of the kind, being written in the Vénba metre, and well adapt-
ed for beginners, is now generally used in schools. An edition of
this work published at Pondicherry in 1840, comprises only 220
stanzas : but the one which issued from the Press at Jaffna in 1858,
has 330 stanzas, and whether the addition is genuine, or not, it ap«
pears to us to be a great improvement.

KA'REIRAL AMMEIYA'R—&na07$&1e) baiowa .

The real name of this celebrated poetess was Punithavaii. She
was the only daughter of TANATATTAN, a Chetty who resided at Ka-
rikal. Her father married her early in life to the son of another
Chetty at Negapatam, but her husband sometime afterwards deserted
her, and going over to the Pdndi country, took ahother wife, and es-
tablished himiself there. After having failed to effect a reconciliation
with him she assumed the habit of an ascetic, and repaired to the
Imaus, where she died. Of her several poems, the most admired are
the Atputhatiruvantidi (HpyssPsuisnd) Tiruviretteimanimdlei
($efo’ emLvwexflonas) and Muttatiruppathikam (gp$ssouda i),
which are in high estéem amongst the Saivas.

KA'RIEANNANA'H—& 1118 & st 61 @ .

This poet was a native of Kdvéripatnam, in the Carnatic. He
ranks as one among the forty-nine professors of the Madura College,
but we are ignorant of the particulars of his life. His compositions
have all perished, save the following impromptu on the Kural :

A

* An ancient king of Angadesa famous for his liberality.
6
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" It is no other than Ayen (Brihma) himself, who is seated on the
beautiful lotus-flower, assuming the form of VALLUVER, has given to'
the world the truths of the Védas inr three hundred and thirty chap-
ters, that they may shine without being mived up with falsehood. .

Ka'riYA'R—anfwni.

Nothing is known of this poet but what is contained in the preface’
to his Kanakkadikiram (sesésdsnob), according to which he was
a native of Kurkai, the ancient residence of the Pdndiyans, situated
on the northern bank of the river Tambraparni, and that he claimed
descent from one of those kings. The Kanakkadikiram is a treatise
in verse on Arithmetic, compiled from materials derived from the
Ganitasdstra, Bhwvanadipa, and other Sanskrit works on the same
subject. Adfter the usual invocation to Ganésa it first describes the
system of weights and measures, and then the different operations
of Arithmetic, and concludes with a series of arithmetical problems
with their solution. It is on the whole a valuable work.

Ka'riva’'rR—safwns.

Little is known of the personal history of Kariyar beyond the fact
that he was a Brdhman of Tirukkadaviir, in the Carnatic, who dis-
tinguished himself by composing amatory poems called Kévei (Gsm
enav), which being recited before the CuEra, CHO'LA, and Panbpiva
kings of his time, obtained for him their patronage. The date of his
existence is uncertain; but it was no doubt anterior to the reign of
Anar'HA'vA CHO'LA, as he figures as one of the sixty three speciai
votaries of Siva in the Tirutonder Purinam, which was written by
Se'kiLAR under the auspices of that king. He is-said to have lavish.
ed all his fortune in building, and endowing temples for the worshif
of Siva, and in maintaining the Brahmans.

Ki'RANDEWA'R—Eria@gWni.

Kirandeiyar was one of the forty-nine professors of the Madurt
€ollege, but there is nothing extant of his compositions besides the
subjoined impromptu, which he uttered in admiration of the Kural.

BOunEpsHUTenp ey u i ef @er
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It is the divine VaLLuver, who by his great skill in poetry, has
Smparted in a series of verses of the first class, arranged in three
parts, the means of obtaining the four things (meaning virtue, wealth,
Ppleasure, and eternal happiness ), that the heart of PA'NDIYEN, who
wields the edged javelin may be delighted therewith.

. KopieNazHANRMA'N1 Pu'DANAVR—Qsnp@ryper wieflyseni.

This poet was one of the forty-nine professors of the Madura Col-
lege ; but neithier his birth place, nor his personal history can be as-
certained at present. His name however has survived the lapse of
time by the following impromptu, which he uttered in approba-
tion of the Kural :

perfiCswrearp QurmerisCs e Ser
PpreafiCsiwa’@ QselsCsupQerdis
@nerniQ@e@uwnp e ere @ iswarund
CsearrgarQacariCs .

O PA'NDIYA, the mighty -king, who wields the sword brandished
among the enemy! Having heard to-day from the mouth of VaLLu.
VER what we never heard before, and comprehended their mean-
ing, we have been enlightened with the knowledge of eternal happi-
ness.

KONGKANER—@5 12 5 67 7.

Kongkaner was a celebrated philosopher, and physician, probably
a native of (as his name would seem to imply) Konganidu, tho
modern Coimbatore country. It is said that he became an uscetic in
the prime of his youth, and having associated himself with the sages
who then abode on the Pothiya mountain, was instructed by them
in all branches of knowledge. Some make him contemporary with
AGASTIYER, and some with TiruvaALLUVER, but nothing certain is
known of his epoch. He wrote a treatise against polytheism, under
the title of Konganar Gnénam (Ganbsewigsnemb), and two trea-
tises on medicine, one of which is entitled Kadeikandam (senr.éan
et ), and the other Gunavagadam (emansc.o).

The following is a stanza taken from his Gndnam.

s eCarnQeymagyenCr CasQuialp srmewspEHL
s s1GwrarCp—uaL e Car waermeswusedQuiaaCp w
wyadder vgyliIpduralsrerCp—re—ayfybuewgCar
16QsnerCruaene s1eCaswprow s dasCamis—E
o wlsaivamear@  erQunisd rr@éGererna & e ek
#1Cer.

There is but one God, there is but one Veda, there is but one way
of initiation by the good spiritual guide, there is but one kind of
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bliss which he grants, and there is but one genus amongst mankind
upon the earth. They who hold the contrary by asserting that there
are four Vedas, and six sects, and many gods, will syrely enter the fiery
hell. h ‘

Ko'RAKER—Csr58410.

Kéraker is reckaned among the nine Siddhas, who had acquired
supernatural qualifications and powers by intense austerities. Be
this as it may, there is no doubt that he was well versed in poetry
as well as in medicine, and chemistry. He has left a work in 100
verses, ynder the title of Kéraker Vyppu (Canrédsfiemaiy), treat-
ing of the campositian and preparation of medicines, and it is said
that it was he who first intraduced the use of Ganja (Cannabis in-
dica) in the Tamil practice ; hence that weed is now generally called
Kéraker (Ganoésrgpel) mitlei Koraker’s drug.

Ko'THAMANAR—CsnswEyi.

Kéthamanar was one of the forty-nine professors of the Madura
College. His personal history has been last, and of his compositions
there is nothing remaining, except the following impromptu on the
Kural : :

00 uyQuerp sz e it 8@ & wapew
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The Birahimans preserve the four Védas orally, and never commiit
them to writing for reason that if they were read by all, they would
be less valued ; but the Kural of VALLUVER though committed to writ-
ing, and read by all, would nevertheless not lose its value.

Ko'vu'REIZHLAR—GQ engyid@pni.

Little mare is known of Kovarkizhlar than that he was one of the
forty-nine professors of the Madura College. The subjoined im.
ﬁromptu on the Kural, is the only relic of hiscompositions whigh has

een preserved : )

Ip s wselsCsiQrvend
BpapsCsite Qsaflus-—zpaQaarun
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@7 %7 i g Qaun i@ uorL].
None of the works even of the sages of antiquitywill bear compari-

son with the Kural, whereby VALLUVER has enlightened the world -
with the knowledge of virtue, wealth, pleasure, and eiernal happiness.
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Kunger NaAMASIVA'YER—@as cwéfarud,

This Saira ascetiz was alike distinguished as a Védantist and a
poet, and his memory is still held in high estimation by his co-reli- .
gionists. He first established himself at Tirunamali, but afterwards
went over to Chillambaram, and spent the remainder of his life there.
His principal poem, the Skénaghirimdlei (Gsnem&fwras), is a soli-
loquy addressed to his own soul. In the following stanza, which
we have selected from it as a specimen, the reader will find that the
author in exhorting his soul to remember Siva, hefore the calamities
of ofd age and death shall have overtaken him, expresses himself in
the same strain as SoLomoy in the Ecclesiastes, Ch. xii. 1. et seq.

snwQERpnapedr s sallgersap e
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Before the body decays, before the eyes grow dim, before the teeth
drop, and before Yama fthe god of death), watching the opportuni-
ty, swiftly approaches ; /O my soul! turn thy thoughts to the mountain
Shéna ( Tirunamali) fnd walk on towards it, saying I adore thee.

ULAPATIYA'R—@GOwBwni.

, called also Kulachireiydir, was minister of Ku’'na
Pa’npiveEN, 4s well as one of the forty-nine professors of the Madura
College. hen the king embraced the Jaina religion he did not fol.
low his/£xample, but continued a Satva, and oarried his zeal for his
awn péligion to such extremes that no soaner had he, in concert with
SayPANTER, succeeded in persuading the king to recant, than he raised
a cruel persecution against the Jaings, and caused eight thousand of

em to be impaled alive, and the rest driven from the country. Of
his poetical compositions there is nothing now forthcoming except
the subjoined impromptu in praise of the Kyral. -

Kulapatiy
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As the Kural of VALLUVER causes the lotus-flower of the heart to
expand, and dispels from it the darkness which cannot otherwise be
dispelled, it may well be compared to the hot-rayed sun, which causes
the lotus-flower of the tank to expand, and dispels the darkness from
the face of the earth. :
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KuLase'x'HARA PERUMAL—@oCsas0Qu@wnar.

Kulasék'hara Perumal being considered as one of the twelve 4'zh-
vdrs, or special votaries of Vishnu, who have been deified by the
Hindus, his history is consequently very much intermixed with fable ;
but we may nevertheless glean from it some facts which are worthy
of credence. He was the son of the king Drip'HARRATA, who ruled
over Malayalam, holding his court at Tiruvanji. On succeeding his
father he reigned but a few years, when abdicating the throne, he
became a devotee, and set out on a course of pilgrimages to the dif-
ferent Vaishnave fanes in the Carnatic. Whilst staying at Manna-
nérkovil, after a visit to Sirangam, Kanjipuram and Tirupati, he was
suddenly overtaken by death. He appears to have been well skilled
both in Sanskrit and Tamil poetry as he wrote the Mukunda Malei
{(ws&hswres) in the former, and one hundred and five stanzas in the
latter, which form a part of the Ndlayira prabhandam (snevnufoSo
ukglh) now extant amongst the Vaishnavas. The period of his ex-
istence cannot ncw be determined, but the fable would have that he
was born in the twenty-eight year of the Kali age.

KumMaracuruPARA DE'SIKER—@wr@g@urCsfsi.

Kumaragurupara Désiker was a Saiva ascetic and poet of consid-
erable eminence, born of Véldla parents at Strivyguntam, in the Tin-
nevelly district, about two hundred years ago. He established his
fame as a poet while yet a child; for it is reported of him that when
only five years old, he composed a poem, called Kalivenba (s6dGa
emun), in praise of the shrine of Skanda at Tiruchendur, and a few
years later another poem, called Pilleitamil (Serasm$gdyp), in
praise of the shrine of Méndkshi at Madura, which he recited before
the king T1ruMALANA'YAKER. He soon afterwards entered the Ma-
tam at Dharmapuram, and after studying there the Saiva system of
philosophy, and improving his knowledge of the Tamil and Sanskrit
languages and poetry, assumed the habit of an ascetic; and the
beads of the Matam being convinced of his deep learning, invested
him with the title of Tambiran. He then repaired to Benares, and:
presided over a Matam in that city until his death, which occurred in
the prime of his manhood. Besides his two juvenile productions, he
was also the author of twelve others, of which the last one entitled
Nidineri-vilakkam (£$GrPeferdsit), consisting of 102 stanzas on
moral subjects, is considered the best, and has been translated into
English in prose by Mr. StoxEs of the Madras Civil service. The
following selections from the Nidineri-vilgkkam, with Mr. Stoke’s
translation, may not be found uninteresting :—

Qsr-agusnpoeruwriierubunwss
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Learning at first painful, will afterwards afford pleasure. It will
“destroy ignorance and extend knowledge. But the pain which suc-
ceeds to the short lived pleasure of immoderate lust, is great, O thou
adorned with perfect jewels !
ais bmrwaniSeym svalalwps '

SusgmemiddeQuaflafivars—upUigeniiscs
© Qerdvaarawilarop aflQat & gy wss g da Q. p

Quirdwevitrppaper . S5 .

 Learning, however extensive, will be useless, unless there be discre-
tion to display it in the proper place; and even then, without the
power of language, of what avail is it ? With that, it is a flower of
gold that possesses fragrance.

spmisGésaal svlarsevardvener
wp@mreflse Qe &t . nain—appp
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The learned need no other ornament than the excellence of learms
ing. Nothing is wanting to adorn an ornament perfectly set with
every precious stone. ho would beautify beauty itself ! )

Kuma’rasiNgA MUDELIAR—@ oarRa e gpsedwni.

Kumérasinga Mudeliar was descended from a respectable Vélila
family at Ndvetkuli, in Mantotte, and enjoyed some reputation both as
a clever poet, and an experienced physician. Having unfortunate-
ly taken an active part in the tumult which occurred in the district of
Manaar, in consequence of the imposition of a tax upon ornaments
by Governor NortH in A. D. 1800, he was tried for sedition, and
being convicted, was sentenced to be whipped. There is a very pa-
thetic address to the BLessep ViRGlN, in a series of stanzas, which he
repeated impromptu while being whipped, craving her intercession
that he may be endowed with fortitude to bear the affliction. He was
" also the-author of several hymns now sung in the Catholic churches
in Mantotte, at Novenas, and which exhibit his strong devotional feel-
ing. :

‘KU/LANGRAIYER—& g enswi.

Kialangkaiyer was a highly celebrated poet and philosopher, well
skilled both in the Sanskrit and Tamil languages. No less a place of
_sanctity amongst the Hindus than Kanjipuram claims him as its na- -
tive, and his parents it would appear traced their lineage to the Vela-
lers, who colonized Tondamandalam under the auspices of ApoNDA®
CHAXRAVARTI, before the commencement of the Christian era. He
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was educated at first in a country school, where he gave early indi-
cations of his superior genius, and afterwards in the Saiva Matam
at Tiruvatur, in the Tanjore country, under the tuition of the learn-
ed Tambirans or ascetics, who resided in it; and whase profession it
was to assist the youth in the prosecution of the study of the Hindu
system of Metaphysics and Theology. Having distinguished - him-
self while a student by his various attainments, and earned for him-
self the title of Tambirdn; he was selected in the first instance for the
office of Junior teacher in the Matam ; the duties of which he per-
formied in an admirable manner, evincing a great solicitudé to pro-
miote the interests of his pupils. The superior of the Matam soon
becomirng jealous of the young Tdmbiran; who from his zeal and learn-
ing seemed to bear away the palm of praise, falsely accused him of
some crime, in consequencé of which he was required to take up a
piece of red-hot iron, to prove his innocence. He submiitted to the
ordeal ; but in its performance he was unfortunately deprived of the
use of his right hand, and henceforth he passed under the sobriquet
of Kiuldngkaiyer, (one with a crippled hand}, and his real name
became forgotten by disuse. Subsequently he came to Jaffna, and
settled there under the kindness and hospitality of VyTiLINGA CREB-
TIAR; the principal merchant in the place,and it appears that teaching
was the sole occupation in which he engaged himself for the remain-
der of his life. He not only taught the children of his benefactor, but
likewise of many others who had sought his assistance, in order to
secure for them a classical education. The fame of his deep erudi-
tion soon spread over to Colombo, from which place he received sev-
eral invitations from various individuals to come and help them in
their studies. With his characteristic desire to diffuse knowledge,
he accepted their invitations, and paid seyeral visits to Colombo,

" where he always met with & warni reception from all parties. To
his guidance was the Revetend Father GaBriEL PacHECO chiefly in.
debted for that thorough knowledge of Tamil, which afterwards ena-
bled him to produce in that language those valuable religious works,
especially the History of the People of God (CgauStensld Haésa
&), in two ponderous volumes, whereby his name has been emi-
nently distinguished.

Kialangkaiyer was the author of an exposition of the Nanndl, and
he also coritposed some epic poems, and several minor pieces of poet-
ty, remarkable for their elegant and harmonious versification.
Imongst his epics may be mentioned Yésep Purdnam (CunCsu
gneswib), which treats of the history of the patriarch Josers, in 102
stanzas, arranged in twenty one cantos. He inscribed it to the learn-
ed Dk MeLHo, who was his friend and literary associate, @s a tribute
of respect to his eminent worth and abilities ; but unfortunatély only
a fragment of it is now extant. Asa specimen of its poetry, we sub-
join the five following stanzas, extracted from the second canto en-
titled A'ttupadalam :
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The clouds which supply the earth with watér, having overspread,
and settled upon the sea abounding with formidable waves, imbibed
the water of the sea, and assuniing the form of the sea ilself spread
over the sky. v

When the darksome clouds rapidly moved along the sky, extending
themselves to the eight points of tRe compass, and covering dver the earth
ruled by kings, they resembled H bluck canopy hanging as it were be-
neath the pavilion of heaven.

The clouds dirted lightnings, bright as the light of wisdom in the
inind of the learned teacher PuiLtP DE MELHO 5 sounded as the words
bf instruction proceeding from his mouth; andl poured down rain
with a benevolence like his to primote the happinéss of mankind.,

Gladdening the inhabitants of the earth, the rains pburéd doion inces-
santly ; and it seemed as if they were bathing the mount Sion, whereon
the holy name of our God, the God of godsis peculiarly distinguished.

The waters falling on the summit of the mount descended along its
sides, and having filled both the holes of ants, and the caves of lions
tigers and bears, pursued their course towards the sea, traversing the
hilly country, and carrying with theni the gems whith they had collect-
ed together.

During the latter part of his life, Kalangkaiyer chiefly resided at
Chiviateru, in the parish of Chindikuly ; and he died at the same
place advanced far in years; a short time afier the surrender of

7
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Jaffna to the British. He was buried at Tinnevelly, in the parish of
Nellore, and the Rev. Mr. Roberts in the * Oriental [llustrations of
the Sacred Scriptures”, p. 205, notices his sepulture, thus: ¢ Some
of those who are reported to be very holy are buried in salt, and in
a sitting posture, so that they are considered to be still at their de-
votions. Thus Koonakaitainibaran (Kilangkai Tambiran), of Jaffna
was buried.” e o o

Kalangkaiyer was free from. prejudice, liberal in his views, friend-
ly toall, and identified himself with no party, hence he was univer-
sally respected and admired by people of every class and creed. His
constant intercourse with DE MELHO enabled him'to acquire a know-
ledge of the Bible, and whenever so disposed he was ready to argue
very ably and warmly in favor of the divine origin of Christianity,
which excited the astonishment of the votaries of Hinduism. It is
said that when at the dedication of the Saiva temple at Vannarponne,
which was built and endowed by VyriLiNea CHETTIAR; he went to
witness the solemnities, the officiating Bréhman presented him with
the holy ashes to be rubbed on the forehead ; but he took and rubbed
it on.his slippers, observing at the same time ¢ let the like join the
like,” that is; that as the one was made of cow-dung, and the other of
cow’s hide, let them be joined together. We, however, much regret
that, convinced as he was of the truths of Chrisfianity and the falsity
of Hinduism, and treating the one with respect, and the other with
contempt, he should nevertheless have lived ard died a Hindu.

It should be mertioneéd that Kalangkaiyer, after his arrival and
settlement in Jaffuk, directed his attention to the study of the Dutch
and Portuguese languages, and made himself so far acquainted with
them as to be able to speak them with tolerable fluency, and obviat-
¢d the necessity of an'interpreter in his intercourse with the Dutch
Commandeur, and other high functionaries inthe placé, whom he vis-
ited, and’ who always received hin¥ with civility and courteousness.*

) * Lorenzo PuLAvER—CerQ@réysoyean.

. Lorenzo Pulaver was born of Vélila parents at Pédsikulam, in
Mantotte, and brought up in the Catholic religion which his family
professed from the time of its introduction into Mansar by St. Fran-
cis XAVIER, the Apostle to India. He lived in the middle of the
last century, and though he did not write any large poems, yet his
abilities are manifest from the many excellent hymns which he com:
posed in henor of our Saviour, and the BLessED Virein. It is' said
that while he was on a visit to Putlam, ALLAH Prrciier ANNAvVIYA‘R,
a Moorish peet of some repute, who'lived théte, endeavoured to bé-
wilder him in a contest respecting the Kanam (sewits), or foot of an
invocation in a poem, by producing a  forged rule in support of his
false proposition ; but he soon exposed the forgery,and carried away

* We are indebted for the particulars of the life of Kulangkaiyer and those
of De MELHO to the kindness of M. P.Jurexx Oxpatyi,Esquire of the Cold-
nial Office, Colombo.
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she palm in the contest. He was remarkably quick at making re-
partees. One day a poet from.Colombo, meeting him for the first
time near the church at Mantotte, apd wishing to be facetious at his
eexpense, asked him, ¢ Is the Mantotte buffalo very big?” (wnGgm
Cogsnsy sLn GugsuGuiGgr) and the ready reply was, « Yes
st ts little bigger than the Colombo ass” (Gsmpbunsy cancamﬁp
asip GangrebGuifg). Notandam est, in Tamil both the words
“ buffaly” and ‘ass” are metaphorically applied for a blpckhead.

Macuanvst—wssgoef.

Machamuni, who was both a distinguished poet and philosopher,
lived at the same time with AcastivEr; butnothing further is known
of him. None of his compositions had escaped the ravages of time,
save the Vdda Negandu (engPsen(d), a treatise on the nostrums
and mysteries of alchemy, which science now justly holds in contempt,
which appears to have been once much cultivated among the Tamils
and an anecdote is still current of a merchant in the Carnatic, who
after having spent all his wealth in trying to make gold, was reduced
to beggary, and used to exclaim as he went about begging (avmsdd
peddan dhapssdivan) & the lead would not be hardened and
the cinnabar would not melt.” '

Mapura Pa'La'SIRIVANA R—vgeriurer@ Augyi.
This poet must have been a man of great erudition, as may be in-
ferred from the fact of his having had the title of A’'siriyan or Doctor
conferred on him, by his contemporaries. His name occurs among
the forty-nine professors of the Madura College but none of his com-
?Kosimzms has been preserved, save the following impromptu on the
ural.

Qadrefadunpw doraSralQa ary bser
QurarQerer#5 @ w pal@lri—Qsarafiu
w&gm:ﬁ&gpdr@wa‘vunwﬁwf@ﬂr

@ efl 5 enf & @ Qurafl.

The planets Venus, Jupiter, Sun and Mpon would swiftly dispel
the darkness from the face of the earth ; but the Kural of the learned
VALLUVER would more swiftly dispe] the darkness from the hearts of
men. .

Mipura PERUMARUTHANA'R—ugenriQu@muBse i

This poet was one of the forty-nine professors of the Madura Col-
lege. Nothing further is known of him beyond that he uttered the
following impromptu on the Kural, which contains merely an enu-
meration of the chapters of that work, with an eulogy on TiruvaL- |
LUVER, for having imparted through them the sublime truths of the
Védas, and redeemed the world from its errors :—
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AP puusEs  OL@urmQerpu Serus
SpdwusensssnpQpeflu—capapeawwne
Casad 1p LQurm %y Qav i@ parney eTEra @
G’./_m,sa/@.isp'pgjs\)@.

Mapura TaMIL-NA'YAGANA' R—ugenré sl g maw s gy

This poet was one of the fqrty-nine professors of the Madura Col.
Iegg. His real name is not known, and the one under which he is
notxcgd is merely titular, referring to his high attainments in
Tamil literature. ~ When the Kural was. submitted to the judgment
of the College Bench, he expressed his approbation of that work in
the following impromptu :— ' )

aeveurQurmyendger ungyarads s un
61?5'\)6\)0;@@/é@un@@ﬂé}%\:unjy—,Qeaa’own‘é
urtsune @6V &b L w Gor & 6 @1 @ @)

FIBSU T @ W E g5 %wr. '

What is the use of works of great length, when the short work of
VALLUVEB. alone is enough to edify the world ? It contains all things
and there is nothing which it does not contain.

MANAVA'LADA'SER—var @ narsn& .

Manavaladaser was a Brahman poet of the Vaishnava sect. His
real name is said to have been Pilleiperumdil Aiyankar. He wrote
a poem under the title of Tiruvénkata Muilei ($sGaubsLwrem),
consisting of a centum of verses in praise of the shrine of Vishnu at
Tirupati. The first fifty verses of this poem is plain envugh to be
understood, but the last fifty have been purposely rendered ebscure
by the use of words which are susceptible of different interpretations.

MANDALAPURURER— woair L_evuy (5 L .

Mandalapuruder was a Jaina ascetic, equally eminent as a poet
and lexicographer. He is commonly called Vira Mandalaver, but
why so is not known. His poetic lexicon, entitled Stddmani Nigan-
du (gLnwenffaeu(), outshines all similar productions in Tamil,
and its execution certainly redounds to his credit. This work, accord-
ing to his own averment, was composed by him at the suggestion of
GUNAPATTIREN, his spirjtual preceptor ; and it consists of 989 stan-
zas, arranged in twelve ghapters, and treats of the synonyms of
the Hindy Deities, and of the objects of the Animal, Vegetable and
Mineral kingdoms as well as of the homonymous and generic terms
in nearly the same order with the Amera Késha. He was also the
author of an epic poem in honor of Arha, the Gad of the Jaina sect.
He appears to have lived in the time of the king Krisana Ra'yEg,
who reigned at Vijayanagaram from A. D. 1508 to A, D. 1530, and
whom he celebrated in the 10th stanza of the ninth chapter of his
Nigandu. '
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MARUTTUVEN TAMO' THARANAR— @i e ars1Cuiss @t

This poet was one of the forty-ning professors of the Madura Col-
Jege 5 but nothing further is known of him than that he was also
well skilled in the medical art. His encomiastic impromptu on the
Kural, which we subjain, is very curious, inas much as it contains
at the same time a recipg for hepd-ache,

Esgibidsan i QeflséaiCeareannis
CuitsSarwnis@s s%véSsPv—sanis
wWEGLLHWINVNWT @ 6 @) e[ LITNH
FWESES LS 1FED S
O king, who resembles the huge elephant which thrusts its tusk gt
the mountain (taking it for an enemy) ! All are relieved of their
head-ache by smelling the Sindil salt*, and sliced dry-ginger mized
with honey ; but SA'TANAR was relieved of his own head-ache by hear.
ing the three parts of the Kural recitedt.

MA’Mu’g,ANA’li_—mnq,ow@j.

This poet was one of the professors of the Madura College, and
his memory has been preseyved only by the following imprompty:
which he uttered on the Kural and its author :— i

YpuQuigelearuy @ argyuirrer@er
Doi@sft Qs JuCsama—wpiCsyw
mdr@ngc&ua@@i Cumswadaans@enp
Qs parergsfayent-wig.

VALLUVER who after studyiny the four topics (of the moral philo..
sophy, viz: Virtue, Wealth, Pleasure and Eternal happipess) has im.
parted their substance (through the medium of the Kural), is in res
ality a’'god, and if any shqll so far forget his divine character, and
say that he is a mere mortal, not only will the learned reject his say-
ing but likewise take him for an ig‘(wraynt man. )

Ma'NekUDI MARUDANA'B— w85 18 @GS S

Nothing more is known of this poet than that he was one of the
forty-nine professors of the Madura College. When the Kural pass.
ed the College bench he commended it in the following impromptu ;

~

* A kind of sult produced from the stalk of the Mcnispermum cordifolium,
t Sece the Life of SITALEICHATANAR. ;
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CaslQurgernis Jaalors Bs—ELepCap
o esCsiparerCorperar pméFCw

@arepa fani@wn il wrary.

The beauty of VALLUVER's Kural is that it not only illustrates the
abstruse doctrines of the Védas ; but is itself a Véda, easy to be
studied, and having the effect of melting the hearts of the righteous
who study it. : ’

MA'NIRAVA'SAGAR —wnepfld s@unsai.

Manikavésagar was a Saiva devotee and poet of considerable em-
inence, who flourished during the reign of the king. ARIMA'RTA
PA'NDIYEN, which some place Eetween the fifth and eighth century
after the Christian era. He belonged toa Bréhman family of the race
of Ama'tiver at Vddaviir, a town on the banks of the Vaigai; and
when we strip off the' marvellous with which the partioulars of his
life have been blended in the Tiruvddavirer Purdnam, it would ap-
pear that early in life his superior learning, und qualifications having
attracted the notice of the king. he was summoned to the Court, and
appointed Minister of state, under the title of Tenneven Pirumardyen,
but sometime afterwards whensent on a commission to huy horses for
the king, yielding to a delusian, he expended the money with which he
was entrusted in founding and endowing & Saiva temple at Tiruper-
unturei, and consequently incurred the royal displeasure and was put
in irons and cast into prisqn.. At this juncture the Vaigai river hap-
pened to overflow its banks, threatening destruction to the capital,
and the king cqnsidering itas a retributive punishment sent by Siva
for ill-treating Manikavasagar, set him at liberty. He thereupon as-
sumed the ascetic life and after making pilgrimages to other Saiva
shrines, established himself at Chillambaram, where he died in the
shirty-second year of his age. While he was residing at Chillamba-
Fam, he distinguished himself by defeating the Buddhist priests, who
went over there from Ceylon, and ehallenged the Brikmans to a dis-
putation, as related in the sixth Chapter of the Tiruvadaviirer Pura-
nam, of which we have published an English translation in the sec-
ond number of the Journal of the Ceylon Branch of the Royal Asia-
dic Society. He is known as the author of a Tamil Grammar, under
the title of Kuvaleiydnandam (seuesvunerisgd), besides two other
works respectively called Sittambala-kévei (PombuersCsanena),and
Firuvisagam ($genssd). The Sittambala-kéves, consisting of 400
stanzas, is an epithalamium in which the mutual passion and love of
Siva and his consort Pdrvati are described with glowing imagery ,
and the Hindus consider it an allegorical poem capable of a spiritual
Interpretation. The Tiiuvasagam contains a series of hymns address-
ed to Siva, which the Hindus esteem highly as being most affecting ;

hence the proverb, (Poansagdopant eoanesidguyssnt)
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Those who will not be moved by the Tiruvisagam (the holy word)
will not be ntoved by any other Visagam (word). The hymns are
certainly very impressive, as may be judged by the spe¢imén which
Mr. Evvis has quoted in his Commentary on the Kural.

Ma'rReasan'vs DE'VER—uwridsssrwuCsa i,

Margasahaya Déver is said to have heen borna poet, and hence
he had the title of Vara Kavi; but we are ignorant both of the placé
of his birth, and the timé of his existence. Of his compositions we
have met with only a poem’ of the class calied Pilles tamil (95 asr
$5101)), describing the gestures and amusements of the childhood of
Skanda in the character of Muruga, as worshipped at Tiruvirinchei,
and which has acquired some repute amongst the Saivas,

MEeiganpa De'ver—Quiisair Csai .

Meikanda Déver, whosé propér name was Svétavanaperumal;
claimed his descent ffomr a Vélila family at Vennet-nellir, a town
situated on the river Pennei, ifi the Carnatic. He is reputed to have
been a pupil of Psransor1 Tamsirsn, who flourished during the’
eleventh century of the Christian era. He was an able poet, well
studied in the Hindu metaphysics and theology. Of his various works’
the most admired is the Sivagnana Pétham (fagsrenCunsit), &
metaphysical and theological treatise, which has recently been trans-
lated into English by the Rev. H. R. Hoistneron, and published in
the fourth volume of the Journal of the American Oriental Society,
* as worthy of notice and of preservation’ covermg as it does nearly
the whole field of Hindu philosophy.

MosikiraNar—CurfR&r@yi.

‘Fhis poet was one of the forty-nine professors of the Madura Col-
tege ; but there is nothing remaining of his compositions save thé’
following impromptu on the Kural merely describing the divisions of
that work.

- gerunCeyn s en @QU et L) B g sy
g uredGur@arsn@s—wism i ,
srwgfearudaQuid aparwpass Qavsdgni
- B0 6 e el @5 & @y 5 61 &«
Murtusa'mr Pivtet—qpsgésnd Jerar.

Muttusami Pillei was born of Catholic parents who belonged to a'
respectable class of Véldlas at Pondicherry. Having early distin-.
guished himself as a Tamil poet, and at the same time made himself
familiar with the Sanskrit, Telugu, Latin and English languages, he
obtained the offices of Manager of the College of Fort St. George
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and Moonshee to the Tamil Translator to Governmient at Madras i
both which he held until his death. In 1816 at the desire of Mr.
ELL1s, the Sedior mieniber of the College Board; he made a journey
to the south for the purpose of procuring useful Tamil works for the
College ; and he dvailed himself of the opportunity to visit the differ-
ent places in the south which had been the scene of the labours of
Father Bescrr and cdllect miaterials for a brief history of the life of
that celebrated Missionary, which lie published both in Tamil and in
English. Some time afterwards a Chinda pdet, namted PoxNaMBA-
LAM, who lived at Pursewiakam, having published a blasphemous
lampoon on Christianity; which made a great sensation amongst both
Catholics and Protestdritd, Muttusandi Pillél undértdok to refute it;
and accordingly composéd a very able work, under the title of Dhik:
karant ($aangd), partly in poetry, and partly in pros€ ; and when
he had it recited befdre the assembly of learned men at Madras, it
was not only received with great applause; but also obtainéd for him
the presént of a breast-pldteé set with precious stones, and a suit of
Surat shawls j and the Pdndits of the College éach addréssed to hin
a stanza in Sanskrit as well as in Tamiil, commending his production
for the sublimity of its language and sense. Besides the two works
hoticed aljove, he wraté a Eommentary on Mr. ELL1s’ stanzas, called
Taravé Kdckchddakalippa (s0eyCanssséaefiun) ; this he did in
trder to refiite an idea which was prevalént amongst the Hindus that
Mr. Ewuis liaying ended each of his stanzas with the words Nama-
3ivdya, he had theréfote bécome a convert to their religion : by prov-
ing that thesé words were riever intended td represent the pentagram:
tnaton, but only to convey the nianing ¢ reverence to the only
God.” He died on the 23d of September 1840,

Mutru TA'NDavER—@pdgsshzn_ai.
~ Muttd Tandaver was a native of Shiyally, near Clilldribaram.
His parerts were both niusicians of the Saiva teémple at Shiyally ;
But a disease with which he was afflicted in his youth disabled him
‘from following their profession. He however, it is said, becamie a
poet by inspiration, and was all his life employed in chanting the
praises of Siva in the templé at Chillambaram, receiving daily five
%old fanams for his services. He used to chant a song évery day,
eginning it with the word which first caught hiis €ars as he enteréed
the temple. It appears that on a certain day as he was chanting a
§ong in the temple, he diéd suddenly. The Saivas however would have
it that whilst h& chantéd the song beginning with the chorus (wrexflé
saunrgat QuCneissssra v eamuragCuesr) * I know not whether
thou drt ablé to give me thé same bliss which thou didst give to Ma-
NIKAVA'SAGAR or no,” hée was absorbed in the glory which appeared
In the siinctuary.
All his chants have been carefully preserved and they form the
Best recitative poem in the Tamil language, but some of them abound
in licentious imagery.
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A NACHINA'RKINIYAR—BE R @i @aflwni.
. Of the life of this poet we have no account; but he appears to
have been a man of considerable attainments, His commentaries on
the Tolkippiyam and Tirumurugittupadei are much esteemed, and
they are certainly masterly productions of a logical mind. The ex-
act period of his existence is very uncertain ; but we think we shall

not be far from the point in placing it before the tenth century of the
Christian era.

\ : R
NACHUMANA"R—:BJ&LD@H.

.. Nachumanar is knowh as one; of the fdriy-niné prdfessofs of , the
Madura College ;. but no particulars of his history are forthcoming.
g"hg subjoined impromptu on the merits of the Kural is ascribed to
im :—
é)@ﬁ:ﬁ@&'@ﬂ#i QenpQunggeruning i
s Do e ar u el e e aor—u 1p & B v g
Quar@paiCsisarQaeerdundear
‘ Serfafen@parQaerun. ‘ _

When and by whom was a: poem ever composed so. entirely faultless
both in versification and sense as the Kural which ke (TIRUVALLUVER)
has this day recited ?

NALKU'R-VELVIYA R—B6 & iQavaraflwni.
. This poet _é'laim's notice as one of the forty-nine professors of the
Madura College, and it would appear from his surname, which is a
contracted form of the epithet Vélviydler, usually applied to the
Brdhmans, that he must have belonged to their class. His composi-

tions are not now forthcoming, with the exception of the following
impromptu in praise of TIRUVALLUVER.

2 u$sCrr8@uulBsACsrakm weamian
DssrutngerésiQearu—alliuss
wrgrgyueDuwy ey eFQasens
QurgniyerpaL psés.

. They say, that he ( Siva), who reclines on the shoylders of Upake-
§i (Parvati), is the patron of North Madura whither he went (with
Ippeika’'par) ; but he (T1RUVALLUVER), the poet who pours out instruc-
tion in honeyed words with a parental solicitude, is the patron of
South Madura abounding with water.

NaLLA'PILLEI—sevevr e 2er.

- PR
_ Nallapillei was born of a Karuniker family at Muthalampédu, in'the
Carnatic. Such was the precocity of his talents, that before he had
passed his sixteenth year he mastesred the Tamil, Sanskrit and Tel-
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ugu languages and their literature, and obtained a distinguished rank
among the poets of his time. He first composed an epic poem, en-
titled Deivaydnet Purdnam (Gsiawnessyoresid), in 3000 stanzas,
and then set about enlarging VILLIPUTTURER’S imitation of the Ma-
habhsrat by adding to its 3372 stanzas, 14728 more. The latter
work occupied him from A. D. 1732 to 1744, and he survived its
completion but one year.

NALLA'THANA'R— GO IS,

Nallathanar was a peet, who flourished during the Augustan age
of Tamil literature. Though we have no records of the particulars
of his life ; yet a centum of epigrams, which he has left behind him,
prove that his poetical talents were far above mediocrity. His epi-
grams are collectively called Trikadugam ($fisGaw ), and are said
to have had the unanimous approval of the professors of the Madura
College. Each epigram contains a comparison of three things and their
result : a3,

QasrownlansCsr®e @ewdalyQuaals
Spersen Aar@ap s argy—wpi@sfur
Fr@wuneun’ Qudalefupdvapea i
BI@maETpgrREG U,

He who runs against the killing elephant ;

He who stands outside his neighbour’s door in the night time ;
He who causes the snake to dance ; '
These three do so at their peril.

NamB1Ya'NDA'R NamBr—swowraire niswdd.

Nambiyandar Nambi was a poet, who flourished amongst the
Brdhmans of the Adi Saivasect at Nareiyur,in the Carnatic, during
the reign of the king RA'JARAJA-ABHAYA CHo'LA, under whose
patronage he composed a poem, entitled Kalitture: Antidi (568
ggepunsnd), treating of the legends of the sixty-three special
votaries of Siva ; and which on being recited before the king and the
learned assembly of Brihmans was very much applauded as a mas-
terly performance. Ile was an enthusiastic admirer of SAMPANTER,
and wrote two poems, one entitled Mummaniliovei (upibwesldCan
e»a), and the other Sanbeiviruttam (&enewueds$sb), in praise of
that ascetic. ’

NaMA'ZHVA' R—Bbwrgand.

Nam A’zhvar deserves notice asa poet as well as one of the twelve:
A'zhvars or special votaries of Vishnu. He was born of a Velala
family at Tirukurugas, on the Timbraparni river, and his genius
having displayed itself while yet a child to the astonishment of his
parents, they not being able to account for it otherwise persuaded
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themselves into the beliefthat he was an incarnation of SENA MubpEL-
14R, one of their saints. He was the author of four different poems
in honor of Vishau containing in all 1296 stanzas, and they now .
form a part of the Naldyiraprabhandam (sreonuilaSouks ), which
the Vaishnavas regard next to the Vedas.

N APPA'LATTANA'R— B0 LN S 5@ i

Nappalattanar was one of the forty-nine professors of the Madura

' College, and we know nothing more about him. His impromptu on
the Kurdl is as follows :—

J/p/&;carﬁuns&r,@@ufr@ wffery
ﬁpéﬁOmeféy@eﬂﬁﬁjﬁabr@—@mnbu ran
edaera@Croieimauspanianis
esarafimenfs g uwaleors . :

VALLUVER has lighted a lamp for dispelling the darkness JSrom the
hearts of those who live in the world ; having virtue for its bowl,
wealth  for its wick, pleasure for its oil, the fire of expression for its
Sflame, and the short stanza for its stand.

Na RIVERUTTALEIYA' R—8AQa @85 %vwn i,

Though this poet occupied an honorable place among the forty-
nine professors of the Madura College; yet we have neither the part-
iculars of his life, nor are we aware of the existence of any of his
compositions. He is, however, reported to have been the author of
an impromptu on the Kural, which we give below.

e ubQuirgerp wal@ agydisnarg
@éuﬂwé@fﬂéﬁyg@wnﬁna&—ms&rua»,gc4;
GaaafQsapama VT e B NE B

Qs nerer@wnf)ignigper.

Virtue, wealth, pleasure, and eternal bliss 5 these four were obscure-
ly revealed to mankind in the ancient Veda; but VaLLUVER has now

rendered them plain in his Kural, that they may be Jully known by
the world.

Narki'RER—3GE @77,

_ Narkirer was a poct, who had the enviable distinction of occupy-
1ng & seal in the Madura College as its head in the ninth century of
the Christian era. The incidents of his life as narrated in the Tiry-
villg-iyddel Puranam, are involved in fiction. He, it is stated, having
cavilled at a song, which Siva himself had composed for a Brakman,
named Tarumi, Siva cast his fiery eyo on him in order to reduce
him to ashes, and he only escaped from its effects by plunging him-
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sclf in the sacred pool of Pottamerei and chanting the praises of Si-
~va. He appears to have belonged to the caste of chank-cutters ; for
. when Siva, according to the fable, taunted him with his low bxrth by
Observmg ¢ Is he who cuts the chank able to scan my verse ?”’ he
is represented to have retcrted upon the god dmh the followmg im-
promptu —

@.sguuu@,a;w&ar@sv@ swar@isCo g
Ui swpsQerT@H vaps1Cr—sn s
wiflt g s BanpCanwosCar s Cuney
egmsgm@amymlﬁm :

Qur caste is certamly that of chank-cutters ; but what is the caste

(f Sankara (Siva)? It would be a disgrace to mention it : O Hara.

Siva) ! We live mdeed by cuttmg chanks ; but not by beggmg alms
like thee.

He was the author of, an epic, entitled Srikarni-puranam (fds
ewfliiyonesb), which he composed at the request of KuLacHcHIREL
NA'YANA'R, the prime minister of the king Ku'Na PanDivEN, and like-
wise of a hymn, entitled Tzrumurugdttuppadec (ﬁ@@@&ﬂp@uumr_)
in honor of Skanda. '

The subjoined is a stanza which Narkirer uttered in praise of the
Kural after it was rev1ewed and sancuoned by the’ College bench —

' s10r app P e 155 Seri B f) Qe e @ per
SnerapEp sV sﬁnsar@—@m@@@s
&éﬂ@mﬂﬁﬁﬂp@@wﬂﬂ@b‘?n@p@gﬂsgw
@ n@lww@swgpympy

What recompense can the world make to the poet (TIRUVALLUVER),
who fully understanding the four subjects (mrtue, wealth, pleasure
and eternal happiness), has explained them in sweet Tamil distichs,
that the ignorant may be enlightened, or to the cloud that showers
doum fertclzzmg rain? -

NATTATTANA’E—E,éﬁ,ég@ .

This poet was onc of the forty-nine professors of the Madura Col-
lege, and he is known only by the followmg 1mpromptu whlch he ut:
tered in praise of the Kural

YUIES QPEIHPaPLILEBE SO L
wrds8Ce® u&ﬂlsﬁ,&p&@—wuﬂ@“ﬂ@ﬂﬁn
e Qs sprgyerCarr wwgy,guﬂépuqam/
rnbECs L saSpPmisanio.
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After studying the one thousand three hundred and thirty distichs
of the Kural, including the introduction, there is no other work to be
studied ; for they are enough to make one a perfect poct in Tamil
from whom others may seek instriyclion.

NATTATTANA' R—FBDDEE GO

Natfattanar was ong of the twelve disciples of AcasTIYER; but ng

account of his life has reached the present times. He wrote a trea-

tise on Prosody and Versification, called after his own name Nat-
tattam (sHppHEE) ; but it is now scarcely to be met with.

Navanarpa MubeLlar—rewemlugpsaiwni.

Nayanappa Mudeliur was born of a Velila family at Pondicherry
in ' AJ'D. 1779, and he acquired the ‘reputation of a poet at an
early period of his lifé. In his eighteenth year he left Pond-
icherry, and went to Madras, where he found employment as a
Taniil Pundit in the College of Fort St. George. While he was
thus employed he devoted his leisurc hours in revising and editing
the poems respectively called Sittambalakévei (PstumwsGaneva),
Tanjeivdnan-kévei (sHensansyuiGsrep), and Reghundtha
Sétupati Oruturei-kévei (@osmnsGssud prempiGaraea), as
well as the Niladiyir (snecg.wnt), thg ninth and tenth parts of the
Divikara Nigandu (Sanai®seG), and the eleventh part of the
Suddmani Nigandu (gL nsesfifsam@), with their explanations in
prose, which were written by himself, and which exhibit much crit-
ical acumen. When a Committee was formed at Madras amongst
the principal Tamil Gentlemen in the place for the purpose of pub-
lishing an edition of ViLLiPUTTURER’S Imifation of the Mahgbharat,
the Editorship was entrusted to Naynappa Mudeliar; but whilst he
was engaged in collating the different’ manpscripts of the work he
died suddenly on the 25th of January 1845,

NA'GANDE'VANAR—B18e1Crav @i
This poet is now remembered chiefly on account of his connec-
tion with the Madura Collgge, in which he was one among the forty-
nine proféssors. Of his ‘poetical compositions, only the following
impromptu on the Kural survives :— ' ' i
srernivwilQuiriensgne e aniseresfar
CaeriQznfiseafwivsrg—enarnsn
wour@ermuime wiiue Qaradesy @i
wpLura@urflapp@ani.

It is no worder if those who have bathed in the water of @ tank
abounding with lotus-flowers will not desire to bathe in any other
water ; but it is a wonder indeed if they who have read VALLUVER'S
work will desire to read any other. work. '
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NA'RAYANABHARATI—sasrwemr ung &,

This poct was a Brahman who lived at Venmani, the exact loca-
tion of which in the Carnatic we have not been able to ascertain.
He is chicfly known as the author of a very popular poem, called
Tiruvénkata Sadagam ($53e1t5L.5550), containing a centum cf
stunzas on moral, and social duties, and which he composed under
the patronage of onc MaNAvA’LA NARA'YANEN of A’malir, and whom
he celebrates at the end of every stanza as the favorite of Tiruvén-
kata, the form of Vishnu worshipped at Tirupati, The Rev. W.
Tavror has translated ten stanzas of this poem into English, and the
translation forins one of the Appendices ta the second volume of his
Oriental Historical Manuscripts,

Na'tgavivasa NamBi—envsalone swd.
Z)

Of the biography of this poet very few particulars have been
preserved. All that is known of him is, that he was a native of Py-
liankudi, in the Carnatic, born and bred up in a Jaina family ; and
having made poetry the exclusive object of his §tudy, acquired the
high distinction of being considered the king of the poets, and as an
improvisatore he had scarcely any equal in his day. He has left be-
hind him a treatise containing rules for composing amatory poems,
under the title of Agapporul Illakkanam (S8uCungaflevdsemib),

which is now generally cousulted as a standard authority on the suh-
ject.

OTTAKU'TER— L v & S5,

Ottakitter was one of the poets who flourished at the court of
Ra’7e'NDRA CHO'LA, and that of his son KvuroTunea CHo'La. He ex-
celled all his colleagues in the composition of war chants, called
Parani. His Kalingattu Parani (868 gguugesfl), in which he
celebrated the conquest of the Kalinga country,by KyLo'runka Cao'-
LA is a matchless production of the kind, and it'is related that the he-
ro of tl}e poem was so much pleased with it, that he rewarded him
by rolling a golden cocoanut at the end of every stanza, as it was re-
cited ; but this is manifestly an oriental exaggeration. The Uttara-
kdinda which forms the seventh book of the Ramayanam was com-
posed by Om}kl’xter, and was with the approval of KamBer himself in-
corporated with his own work. This though written in the same
metre and style as the other six books, yet on a close inspection an
inferiority is perceptible, as much as can be discovered between the
first part of DRYDEN’s Absolom and Achitophel, and the second part
of it by TaTE. A good deal of rivalry appears to have existed be-
tween Ottakiter and KanBer.  On one occasion the king going out
on a visit to one of his mistresses, found on his return that the door of
the palace was closcd against him by the Queen, and that no entreaty
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or persuation would make her rclent. The king at length sent for
Ottakiter, and desired him to soothe her by his song, and causé her
to open the door; and he thereupon addressed her in the following
impromptu : ' o
s1Car e yerilar Ca s Pa Feovlev sallarQuwn fs
CsQatsunc.i Bpssmearany SpansyQevd
arCarpyrs sllrad et Ruaflar anlaassip
wRatBpizaparmalgypr@usnoesCu.

O thou whose speech is as sweet as honey !' No more shall I entredt
thee. Deign to open the door, if not, the arrival at thy door of the
king of the solar race who commands the seven clouds, will make thy
lotus-like hand open it spontaneously.

But this instead of soothing her had only the contrary effect. She
bolted the door with an additional bolt, saying, (L L4 Sssiun
LBés Buolewggroundm), i. e. ¢ Oltakiler’s songis worth two
Bolts.” The king next sent for Kamper who knowing full well the
weak point in women flattered her self-conceit in the following im-
promptu, and obtained his request :—

PoyQuidardran® a@iQsisparmiar.CuigQsbdunp
GaypQuicarfran® af flwr aSi Qznsir . Canussentf
wopQurarfdren@Quiitregyuraraflar anloassnn
JangpQurerfran ®@ Quiplugalorear yaawpCs.

O thou with the slender waist, and dark blue eyes and ears adorn-
ed with golden jewels ! Calm thine dnger ; for when the illustrious
sovereign whose country is blessed with rain twice @ month, waits at
thy door, it is thy duty to forgive him once, nay even twice.

PapikA'sU—ug dans.

Padikasu was a native of Kalandei,in the Carnatic. He flourish-
ed as a poet at the Court of KiLAvEN SeTUPATE, otherwise called RE-
GUNATHA SE'TUPATI, who reigned at Ramnsd from A. D. 1686 1o
1723. His principal work was a peem, entitled Tondamandala Sa-
dagam (CsnesLwIuL0&3S1D), eonsisting of a hundred stanzas in
praise of the Tonda country. He appears to have been very expert
in the composition’ of poetical epistles, some of which are still extant.
It should, however, be remarked that he was excessively conceited of
his own accomplishments, and moreover a severe satirist of his time,
calling himself in that respect the representative of Ka’LAME'GAM.

Pabumanar—ugueyi.

"This poet appears to have flourished at an early period; but no
particulars of his life have reached us. He is however well known
as the author of a learned commentary on the Naladydr, a poem con-
‘tnining 400 stanzas on moral subjects, and supposed to have been the
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juint composmon of four hundréd po'cts who visited the court of o
certain Pdndiya king, each of them being the authior of a stanza.

PanamBa'n ANA'RijaiTLburm@ﬁ@i,@hb

Panambaranar, so called from thé town Panambaram, where he
lived, was one of the twelve disciples of Acastrver. Having . de-
voted hxmself with grea't assiduity to study, he acquired a lucrh repu-
tation as a grammarian.and poet, and wrote an able treutise on Gram-
mar underthe title of Panambiranar Sitram (uertunos iggdai).
He also wrote the preface to the Tolkippiyam, a Gram'mur which his
fellow student ToLka'ppIvANA'® had compose&

PaARANER—uraRT .

Paraner was one of the forty -nine professors of the Mddu ra Col-
lege and primus inter pares ; but scarcely any thing is known of his,
biography. . He was present on the College bench when the Kiiral
was submitted 16'its Jjudgement, and is stated to have expressed his
opinion of that work in the following infpromptu :—

mﬂgyw@pen‘nw mmmﬁ,@yw@wnaw pwnrer
nw@@gmumﬁwrsﬁna—a ﬂe\y_r?a?aw

@ a7 @15 agmﬁm@pavr@a:mum/ gur@WiFT

@m@@.@a Ve nwars,sn@ﬂmsg

Mnl ( V@shmg) in his Kural or dwarfish incarndtion méasured the
whole earth, with his two expanded feet ; but VALLUVER has measured
the thoughts of all mankind, with his (stanza of) two short feet.

ParaNio'Tt TaMBIRAN—u 7@ QenBisibiIzner.

Pm‘amon Tambiran, who. was a Saira ascetic and superior of the
Sawa Matam at Madura during thé réign of Atnivira PA'NDIYEN, sig-
mhzed himself by his profound skill in the Sanskrit and Tamil lan-
guages and poetry, as well as in the Hindu metaphysical philosophy.

" At the request of the km by whom he was patronized, he wrote for
him a poem, under the title of Tiruvilliysdel Puranam ($gedasmwn
t_pqnnasaw) comprising 3363 stanzas, in 72 cantos. It treats of the

ixty-four sports of Siva at Madura, as orngmally related in the Sans-,
int legend called Hdla-sya Mahatmya ; and Professor WiLson, in his’
Historical Sketch of the Kingdom of Pdndzya, states that it is reputed
to have been written in the Saka year 973, corresponding with A. D.
1051.* Paranjoti Tambiran also wrote for himself another poem, en-
titled Pétikali venba, {QurpPéseIGausiiun) on the same subject as
theabove, but on a contracted scale, and in the form of hymns address-
ed to Siva.

AN~

* See Journal of the Royal Asiatic Society, Vol. iii. p. 203.
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An analysis of the Tiruvilleiyddel Purdnam has been published
l‘?' lthei Rev. W. Tavror, in his Oriental Historical Manuscripts;
ol. L.

PARIME'L-AZHAGAR—uAQwerp 51,

Parimél-azhagar was a Brahman poet who owes his celebrity to &
Commentary which he wrote on the Kéral ; but nothing is known of
his personal history,or the era of his existence. There are nine
Othen.' Commentatiés o the Kural writtén by differént poets at differs
ent times, but his work has thrown them all'in the shade, and fixed if-
self in popular esteem as the mest classical production. Mr. Eruis has
availed himself of the aid of this work in frining the valuable notes
and illustrations which accompany his metrical version of the first
twelve chapters of the Kural ; and the Rev. Mr. DREW has publish-
ed a great portion of it with his pros¢ translation of the sixty-thre¢
chaptérs of the Kural.

PaTiRARIRIVA'R—UgBr@Awni.

Patirakiriyar is generally believed to have been a king, but of what
country is not known. Hé was' a contemporary with PATTANATTUS
PILLEIYAR, and like him abandoning 41} his worldly posséssions be<
came a naked Sanniydsi, and begged his bread from door to door,
enduring the privation of every thing that could in any way have
served to gratify his sénsés. Hé lég a series of 285 couplets, col-
lectively known as his Pulambel or laménts, and of which we sub<
join a féw as being illustrative of his religious opinions.

o terwun@mist_@es@GiHNden
peartarudig sav@upa@sdsras.

gL apsan@ ey afQueapal srsms.
Qur@whigerQer oo @S el Qus s 1.
sr58rsamssal0d sgvmpaul@uniuni®d
GEPrimsssan®@ asuQuualsisran.

e aflfl L sovgarml g s5@s SEnign
gL @Qsvyd Quigeriabsssrew.
.g,aaﬁsvﬁOenairaﬂ"azrra'w,é,@eir@sm’wm.@u;l
srfaarddencp scefiuGséane .

Oh! When will the time come that I shall know the seéret mover of
the machinery within me, and obtain the reward of my penance ?
Oh! When will the time come that I shall study the mystery of the
sette;' A, which stands the first of all létters, and comprehend its mean-
ng ? )
Oh ! When will the time come that I shall burn the Sistras, and
prove the four Vedas to be false and be made whole by discovering the
mystery ?
9
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Oh! When will the time come that the chisled stone , the moulded
red clay, and the burnished copper shall be rendered profitable ?' .
Oh! When will the time come that men_shall live together withous
any distinction of caste, according to the doctrine promulgated inthe
beginning by KapILER. )
PAMINATTU-PlLLE!YA’h—uLl_m,ég&ddr&vmnﬁ._

Pattanattu-pilleiyr was a celebrated philssopher, who lived at Ka-
veripatnam, in the Carnatic, some time about the 10th century of the
Christian era. He belonged to the Chetty caste, and his real name
is said to have been VenkaTa CHETTY. He was possessed of great
wealth, which he acquired by trading with Ceylon and thé neighbour:
ing islands. One day hearing that some of hissliips which had been’
missing fora tinie returned to the port laden with gold dust, he went
to see them; and during his absence,a Saiva mendicant called at his
house, and asked alms of his wife ; but she refused, saying that she
could not give any when her husband was not at home. The' Saiva
mendicant thereupon went away, leaving with her a’slip of olah wrapt
in‘ a-rag, and requesting-her to deliver it to- her Husband on his re-
tiin. When Pattanattu-pilleiyar returned to his house, he looked
inta the slip of olak and finding the words (ansppefuyd emangsm

B seoLenféCs) ¢ Mind that even aneedle with a broken eyé
will not follow thee in thy last day,” he at once imbibed an aversion
to'the worldly life, gave away all his wealth to the people around,
and he, abandoning his house, became a naked ascetic, and passed the
remainder of his days, subsisting wholly on alms, and esteeming a
potsherd and pure gold alike. He had a sister, who; ashamed
of his conduct, attempted to poison him, but without success. He
Tatterly took up his abode in a-wood at' Trivatur, where he caused
the cowherds, who resorted to the wood to pasture their cattle,
to bury him by day up to-the shoulders, leaving only his neck and
head above the ground, and take him' up at'night-fall; but one day
having been inadvertently allowed to remain buried during the’ night,-
lie was found'dead the next morning. He appears to have been
likewise a poet, as we have a-collection of poems which he compos-’
ed in praise of the different Saiva shrines he had visited, besides a
number of elegiac verses which he ejaculated extempore atthe cre:
mation of his mother’s corpse. .

Pattanattu-pilleiyar was a monotheist ;. but he identified the only
one God with Siva, and-also maintained the doctrine of metempsychos
sis, teaching that emancipation from future birth, and absorption-
into the Divine essence was the supreme bliss. He at the same time
denied that man was a free-agent, and held that he was incapable of
doing either-good or evil by himself, as may be seen by the follow~
ing stanzas which we quote from one of his works :—

#wurSxQrc5#Cw H6)2%0Qual w s b s 1%
yalwricRoe@erp Grarardons Lamssler
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wdlwrddarémsQuerervuassny ewawtQspssnp
QeddwrnefOsedssrp SpanapsSRs5sazCw.

2 &1 % Qw85 %7 Qw4 6 % w 6 %esr Qi @ 1 Q o 5.5 % Qi .5 %t
wiuCey—Iear3ar@usslaQusslarQuany.CQrr  Werlor Quss
W Qw g 5 %1 Jair 2w Qu r—p e %t Qui g g %0r Quwig g% Qe e wCuwn

L@y CuaywltHCn—aflarerQuislar Quisler Qserw

wrQuer@siCacr s ACwaswusrsCear.

sar@fipy  puw Gsfrourme sar@isuded
pa@ywry & slsSPCurasssseramwerusCun
aeedusgys @flasaarar wpoer i fcsn
QoargdnsraganCrdmpansé@Cusiouler.

O my heart ! do not be desponding. If thou wilt meditate on the five
letters* devoutly worship Sankara (Siva), who dwells at Tillei;
who fills the earth with his wisdom ; who destroyed the (rebellious)
cities ; who is the lamp which is never extinguished ; and who dances
at the Sacred Court, surely thou shalt obtain liberation from future
birth and be absorbed into his divine essence.

Oh Ekamba, (Siva) of Kaehchi! Can I, an ignorant dog, know how
many fathers or how many mothers, or how many wives, or how many
children I have had in the course of my former transmigrations, and
kow many more I shall have in my future?

Oh Ekamba, of Kachchi ! Will the puppet which is moved by a string,
move by itself after the string shall have been broken? Am I not
moved by thee in like manner? Therefore can I do any thing by my-
self, if I am separated from thee ?

PavaANANTI~v e ewéS).

The name of Pavananti has been handed down as the author of
the Nanniil (meirgrev), a treatise on Grammar which as Mr. Stoke-
LY has justly remarked, * stands conspicuous among the grammat-
. ical treatises of all nations, for logical arrangement and comprehen-
sive brevity;” but nothing more is known of him than that he was
the son of SanmMarHI MUNI, a Jaina sage, who lived at Sanaképu-
ram, and that he wrote his work under the auspices of a king named
Kanceam. He had in the Nann#! proposed to treat his subject under
five heads, viz: (eyps&) letters, (@&rép) words, (Gungen) mafter,
(wriy) versification, and (gewfl) embellishment ; but having, died
before he completed his design, the work therefore comprises only
the first two heads.

PA'NAPATTIRAN—UIROrUS S T 6.

Panapattiran was a minstrel, who lived at the court of ';.Vuuctnu
Panpiyen at Madura. Another minstrel named YEMANA‘THEN, who

- The five letters of the Hindu Cabala, », », 8, er, v,
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came from the north having exhibited his art before the king, and re-
ceived rewards, became elated with success and challenged a
contest in playing on the lute. Panapattiren accepted the challenge,
and by defeating the riyal jn the contest pleased the king so much
that the king honored him with a triumphant entry of the city on an
elephant, and loaded him with presents. Shortly afterwards he in-
curred the displeasure of theking by purloining some valyables from
the palace, and was consequently deprived of all his emoluments
and forbidden the royal presence. Finding himself in great straits,
he contrived a device to obtain his livelihood for the future. Having
been informed that PEruMA’KEOTHEI, who then reigned oyey the Ché-
ra country, was extremely devoted to Saiva worship, he forged a
{:.Qetical letter in the name and character of Siva, and took it to the

ing, saying that it was given to him by Siva to be delivered to the
king. The purport of the letter was, ** I Siva, who dwell in the city
of Alavei (Madura), which is surrounded by a wall, and adorned with
palaces, say to the king Chéra that Panapattiren, a minstrel and one
as dearly beloved by me as thoy art, is coming over to wait on thee.
As thou hast acquired renown by lavishing thy wealth upon poets,
give him what he wants and dismiss him.” The king in his blind
Zeal to Siva believing the letter to haye been actually indited by the
god himself, received it with great solemnity, and placing the bearer
on the throne, presented him with considerable wealth. He then re-
turned to Madura, and liyed there during the remainder of his life,
attending the temple thrice a day, and singing the praises of the god
to the lute. It is stated that his wife also was well accomplished in
singing, and that she acquired great fame by having carried away
the palm in a contest in singing with a songstress whom the king
Ra'7aRA'7A PA'NDIYEN had sent for from Ceylon.

Periva A'zavaA’R—Quiwrgpani.

This poet was a native of Villiputtir, and has had the distinction
of carrying a prize in a poetical contest in the court of VALLABADE-
vA Pa'NDIYEN, king of Madura. He is considered as one of the Azh-
vars or special votaries of Vishnu, and that four hundred stanzas of
the Nélayiraprabhandam (mreonumlgutgd) are said to havebeen con-
tributed by him. )

PeRUNCHI'TANAR—QuE G Ess@0 1

No particulars of the life of this poet are known, except that he
was one of the forty-nine professors of the Madura College. His im-
promptu on the merits of the Kura}, hqweyer, has beenp preserved,
and we give it below. '

s deaar enafearFpaQe crunel e
ConfuQenraw@urmQeraverapensssenp
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wslpgnivrpsiGusawluwss
CagCu Cusssar. . '

O king Pa'Np1ya, who wears the garland of full-blown flowers ! Say,
what are more excellent, the Védas, o the short sweet distichs, through
the medium of which the faultless VALLUVER has divulged the whole
contents of the Védas. .

-PERUNDE'VANAR—Qu @5 Cs2 gy

There were two poets of this name, contemporaries, and both pro-
fessors of the Madura College. One of them  distinguished himself
by writing an imitation ofthe Mahabhdrat in Venba metre, and which
is now known by the appellation of Sangattu Béradam (&dsssL
unggw), and the other by writing a treatise on versification, entitled
Kavisigaram (seSsnsobd). '

The following is the impromptu which the author of the Sangatty
Biradam uttered on the merits of the Kural : —

auQunmesvwrmdwe Jeardaypé
Qeudvadereisne@slva@m—aplundEL
UrTSCE IS ST L UGBTI L LG D
Criaarwpfletvdaf.

As the Kural which VALLUVER has composed contains in ‘itself
every thing, clothed in language easy to be understood by all, so «
may bear comparison with the Mahdbhdrat, Rimdyana, and MENU’s
Institutes, nay even with the Védus of old.

The author of the Kavis¢garam carried his admiration of the Ku-
ral to the highest pitch, as will be seen by the subjoined imprompty
which he uttered. ) ‘

pIp@ssrwanru Qursrgyé@éenoL s
wralpamapefluruniear éswrmpa
ColpdmuwiQeuearéRpis@searuCa
urddpGadesai Qaerunr.

The best among flowers is the lotus ; the best among metals is gold ;
the best among kine is Kamadhenu (the celestial cow) ; the best among
elephants is Irdvata (the white elephant of Indra); the best among
gods is Vishnu ; and the best among books is VALLUVER'S Kural.

Puiir De MeLHo—Jdefly O QuaCer.

The name of Philip De Melho, the first native who was admitted

to the office of Minister of the Dutch Reformed Church in Ceylon,
and who occupied a prominent place in the literary world, stands
foremost among the divines and linguists, whether of Europcan or
Ceylonese birth; who flourished in the island during the eighteenth
century. As an oriental poet also, he ranks high, and his qualifica.

\
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tions as a Biblical translator were unsurpassed. Such was in fact his
great learning that Governor FaLk, a wise politician and an elegant
scholar, complimented him with the title of * Rabbi De Melho.”

De Melho was born at Colombo, on the 23d of April 1723. He be-
longed to a Tamil family distinguished for its respectability and opu-
lence, anid was the second son of Mr. SimoN De MeLno, who occu-
pied the important post of Chief Tamil Mudeliar of the Gate,* and as
such, was attached to the personal staff of no fewer than ten
Dutch Governors, including the tyrant PETER VuysT apd the good
Baron Von Imuorr. De Melho studied at an early age at the
Colombo Seminary, which the Dutch Government founded in
1705, for the purpose of qualifying native youths for ecclesiastic-
al as well as secular professions, ﬁe’re he was taught Hebrew, Greek,
Latin, Dutch, Portuguese and Tamil, as well as Theology. His ac-
cademical career was a brilliant one and hefore his seventeenth year
he had become the senior student. At the age of 20 he finished the
prescribed course of study and was the most qualified student to be
sent to the University of Leyden. The Government desired him to
proceed to Holland, which he refused to do. He was therefore on
the suggestion of the Rev. J. P. Witzelius, Rector of the Seminary,
appointed as a Native Proponent at Colombo, on the 16th April 1744,
after he had passed with great credit a public examinationin Hebrew
and Greek as also in Theolagy by the learned members of the Con-
sistory. Onthe 2d of August 1744, De Melho married Miss Magda-
Jene Jurgen Ondaatje, daughter of Mr. Puirtp JureEN ONDAATIE,
Translator to the ¢ Hoff van Jystitie’ (the highest tribunal in the
island) and sister of the Rev. W. JureEN ONDAATJE, Clergyman of
Colombo and Rector of the Semipary. By this union he had a large
number of daughters and only two sons who both died at an early
age whilst guccessfully pursuing their studies, one at Amsterdam, and
the other in the island.

Though De Melho, as Native Proponent, was to confine his minis-
trations to Natives, yet on the recommendation of the Consistory the
Government privileged him to preach to the Dutch likewise; and
thus at the very outset of his ministerial career, ke had an auditory
for his discourses from the pulpit that might require the full exercise
of his eloquence. In 1745, upon the urgent solicitation of the Dutch
residents at Negombo who wished to secure for themselves the ben-
efit of his spiritual instructions, he was sent thither, but his stay
amongst them appears not to have been long; for we see him again
employed in Colombo in the following year, not only as Proponent,
but also as one of the Committee for revising the Tamil version of the
New Testament from the original text, and by himself as the reviser
of the translations of all religious works intended for circulation
amongst the natives. In 1746, when the Government established a
Normal school at Colombo, De Melho from his known abilities and
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" * In Tamil Vésul, signifying the king’s Court.
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talents was selected by the Governor as one of its teachers; and in
1747, when owing to a paucity of ordained ministers, it was found
necessary to appointa fixed Assistant Preacher in the Dutch language,
De Melho alone amongst the body of Native Proponents, was found
worthy of filling that office.

De Melho having served with great efficiency as a Native Propo-~
nent and Assistant Duteh Preacher fora period of five years, applied
in ¥749 for ordination in Ceylon, with a view to enlarge the sphere
of his usefulness. Both Governor GoLrenesse and the Consistory
marked their sense of the appreeiation of his éminent abilities and
valuable services by willingly and earnestly recommending him to
the Supreme Government of Netherland’s India, who thereupon per-
mitted his ordination in the Island itself, after previous examination
by the Consistory. On the 21st January 1750, De Melho, baving been
examined by the members of the Consistory assembled in the Fort
Church at Colonbo on various important theological points, and found
to be in every respect a fit candidate for the ministerial office, was
with the sanction of the Governor, ordained according to the rules of
the Church of Holland, and appointed Minister to the Western Dis-
triet * with the usual pay and emoluments assigned to a clergyman
on the establishment of thé East India Compaxy. This is the solita-
ry instance of an individual, being ordained in' the island, under the’
Dutch Government without previous University education. As a re-
ward for his good services in connexion with the Normal Sechoel, he
was in March following, promoted to be Rector of that institéition.

_In the same year in which De Melho was ordained, he completed
the revision of the Tamil version of the New Testumeént up to the
Epistle to the Ephesians: This was a- work which devolved on him
exclusively from the want of zeal and co-operation on the part of his'
colleagues. In the preparation of the version, he was guided by the
original Greek and aided by various standard versions of the New
‘Festament. He also consulted many approved theological and phi-
lological works, with all which he appears to have been familiar at
an early age. In consequence, however, of a discussion which took
place respecting the version, the Government deferred’ its publieav
tion and referred the matter for the decision of the Supreme authori-
ties at Batavia. They felt it their duty to thank the reviser for the
zeal and attention he had hitherto’devoted to this highly important
and diffieult undertaking, and to direct the éxamination of the version
by a Committee of Clergymen and Laymen skiled in the languages §
and on the receipt of their report, the Ceylon Government ordered it to’
be printed and circulated amongst the natives. But although the re+
vision of the Tamil version of the New Testament was a work of

A~

* Under the Dutch Government, Céylon, was for ecclesiastical and educa-’
tional purposes, divided into three Districts, viz. the Northern, Western an
Southern districts, the principal'stations of which were respectively Jaffna, Col-'
ombo and Galle. .
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itself more than sufficient_for one individual, how giftéd soever he
may be, yet it was not the only work in whi¢h hé was engaged at the
time. He also wrote an elaborate work in Dutch under the title of
% The Triumph of Truth, or a Refutation of the Principal Dogmas of
the Church of Rome,” with a view of arresting, as hé thought it would,
the rapid progress which Cotholicity Was making in Ceylon about the
time through the persevering labours of the Goanese Fathers*. This
work being approved by the Consistory was afterwards réndered by
himself into Tamil, under the title of Sattiyattin-jeyam (545 wsd et
Gsuwid), and publishéd at the expense of Government in 1793, with a
dedication in Latin, Putéh and Tanril to the Govérnor General VANDER
Paar and the members of the Council of Netherland’s India, couched
in the most elégant language. At thé conclision of the préface to this
work, De Melho anneunced that he was preparing for publication in Ta-
mil a translation of the Liturgy of the Dute¢h Reformed Church and
that of a selection of the Psalms of David, thé' Decalogue, the Lord’s
Prayer, the Creeéd and the Songs of the Blessed Virgin, Zacharias and
Simeon in metre besides a work to be called a Refutation of Hinduism.
The two former were published respectively in 17565 and 1760 ; the
latter appears to have remained in mvanuseript and is not now forth-
coming. ) . ,

In November 1753, De Melho was appointeéd Minister té'the North=
ern District in the room of the Rev. G. PoTkeN, who was his exam-
iner in the Sacred languages. He did not, however, leave Colombo
till the 25th of February 1754, for the scene of his future labours,
which with his family he reached on the 12th March following. Fhe
duties which devolved on him in this his new appointment were too
onerous for any but a man like him of boundless-activity ; for he had
however to superinténd not enly thé numérous churcheés and schools
in Jaffna and Wanny, but those at Frincomalie and Batticaloa, which
he periodically visited, and in 1758, he was relieved of a portion of
these duties, by the appointment as his colleague of the Rev. B.
JaNsza, a Tamil pative, who was edueated in Holland.

In October 1756, the death of his fathér compelled him to visit Col-
ombo, where he remained for some time. Here he was unexpectedly
¢alled upon by Governor ScEREUDBER to undertake the translation of
the unfinished portion of the Tamil New Téstament, viz. from the
Epistle to the Ephesians to the end of the Revelation ; and his well

nown zeal prompted him to execute it with alacrity. In 1759 the whole'
of the New Testament in the' Tamil language was for the first time pub+
Hshéd in Céylon ; and when copies of it were sent to the Supréme Gov-
érnment the Company’s Directors increased his salary in acknowledg-
tent of his praiseworthy labours, styling him. ¢ TaE GreaT LABoUR~
ER,” as will be seen by their despatch dated 5th of August 1460, and
which we quote below.

. “To hear of the regular performance of Divine Service at Colom-
bo by the Rev. Messrs. BronsveLp, ZyBranps and MEYER and at

- T¥ Bee Governor Innore’s Report, in' Lex's Rebeyro, p. 176
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Wolvendhal, by the Rev. Messrs. ONpaaTsE and PrILIPSZ, as also at
Jaffna by the  Rev. Messrs. De MeLro and Janz at Galle by the
Rev. Messrs. Scrourts and Smitk and at Trincomalie by the Rev.
Mr. De ZeLuN, and that the Rev. Perer CorNELIUS who has re.
cently arrived there, is about to be employed by you to the no small
benefit of the Church of God, has not been less agreeable to us than
that the translation of the New Testament into the Tamil lahguage
has at length by the praiseworthy labours of the Rev. Mr. DE MeLHO
fully attained its object, as appears from the copies thereof which
reached us; and this being now completed, we hope and wish
that the blind heathen may be more and more enlightened and con-
ducted to the true knowledge of our Rational Religion. As the only
object we have in view in this respect is the promotion of true sancti-

fying faith, so is it likewise to manifest to that Great Labourer our part. -

icular satisfaction, that we have &t the day of our sitting granted his
Reverence our unsolicited extraordinary augmentation from 80 to
100 florins a month, as an evident token, how readily on our part we
reward faithful services, as we in like manner on the same day and
for the same reasons granted 100 florins to the Rector of the Semin-
ary Dr. MEYER, in the expectation that they would henceforward re-
double their zeal.”

Whilst De Melho was residing at Jaffna, which was and still is the
seat of Tamil literature in Ceylon, he met many renowned scholars,
poets; and philosophers whose acquaintance he cultivated with a de-
sire to improve his knowledge of philology as well as to gain oppor-
tunities which that acquaintance might afford him for bringing under
their consideration, with all the force in his power, the arguments in
favor of Christianity, and for exposing the absurdities and supersti-
tions of their own system of faith. Among them, we may mention
the name of Kv'tianerar TAmMBIRA'N, with whom he had frequent re-
ligious controversies®. While at Jaffna, De Melho enlarged the
Suddmani Nigandu, which is the standard Lexicon of the Tamil
language, by adding 20 stanzas to the 2d part, and about 100 to the
12th, besides various words and stanzas to others. These additions
not only attest his abilities as a philologist, but also his skill as a poet
from their splendid versification. They were all unanimously ap-
proved by the literati of his day and incorporated with the original ;
as a portion of them appears in the edition of the ten parts of
the work published at the: Manipy Press in 1856. The rest may be
found in the manuscript copies current in Jaffna. It is not to be sup-
posed that De Melho eonfined the display of his posticul talents to
the above mentioned work; he also composed an elegant pane.
gyric, called Marudappa Kuravanji (v gsiudspad$), on Mardap-
-pa Pillei, Mudeliar of the Gate, under the administration of Gover-
nor ScHREUDER. There are no means of ascertaining the names of
the other works of which De Melho was the author. At his death

. ¥ Vide, p. 47.

19
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he left behind him besides a highly valuable and extensive library,
a large number of manuscripts, including his learned sermons in
Dutch; Portuguese and Tamil ; but they have all been unfortunately
lost, with the exception of his Correspondence on the version of the
Scriptures and a corrected draft translation of the Books of Joshua,
Judges and Ruth. )

Early in 1778, the Rev. Mr. KLeiN, who was the best Tamil
scholar among the Danish Missionaries then residing at Tranquebar,
visited Jaffna. Here he heard De Melho’s discourse on Tamil philo-
logy, in the presence of the Commandeur, as also on several other
occasions, and exclaimed with astenishment ¢* quantum est quod nes-
cimus.”” He moreover candidly said, ¢ I thought I understood the
Tamil language, but I must now confess that L am yet a common
learner, and wish my circumstances permitted me to remain some-
time longer to learn from brother De Melho something more of
that language.” He also requested De Melho to give his brother
Missionaries and himself some instructions:in the Tamil language by
means of correspondence, to correct their writings and to point out
the errors committed by them in the translation of the Scriptures,

_ with which request De Melho cheerfully complied.

We will now close the biographical sketch of this laborious and
learned man of whom his native country may justly be proud, with a
brief notice of his valuable version: of the E;entateuch, which was
the last work in which he was engaged.

The Tranquebar version of the Old Testament completed and pub-
lished in 1729, was for good reasons, considered to be imperfect
and unadapted to public use; it was therefore in contemplation to
prepare a new version in Ceylon for the service of the Tamil Protes-
tant Congregations. With this view the Rev. Mr. OxpaaTsE (whose
name has already been mentioned) executed in 1774, a translation of
the: Book of Genesis and presented it to Governer Fanx, whe directed
its revision according to the prescribed rule, previous to: publieation.
But asit was deemed preferable to revise the Tranquebar ver-
sion itself, directions to that effect were conveyed to him. But these
were countermanded so soon as it was known in' Ceylon that the Tran-
quebar Missionaries had already begun that work and. thatthe Penta-
teuch and the Books of Joshua and Judges had been. published. On the
receipt of this order, Mr. ONDAATIE represented to the Governor that he
had read the revised version with: great care and atténtion and had
found it to be faulty, stating at the same time his opinion that it would
be preferable to translate the Old Testament anew. He moreoveradded .
“ I have received some portions of the Old Testament rendered by
De Melho, which appear superior to the first as well as- the second
Tranquebar version,”™ To this:communication, His Excellency re-
plied that both he and De Melho had permission to commence a new
version. De Melho accordingly in 1779 and 1780, submitted to the:
Goverpqr the versions of the’'Books of Genesis and Exodus made from:
the original Hebrew with the aid of the Septuagint, the Latin ver-



THE TAMIL PLUTARCH. 5

sions of TREMELLIUS and Junius, and the Netherland’s State Bible.
It was however signified to De Melho that the Government would
prefer a revision of the recently corrected Tranquebar version; and
they accordingly wished him to prepare such a revision, exhibiting in
a separate paper the errors found therein with the required correc-
tions. Pursuant to this order, De Melho prepared and transmit-
ted to Governor FaLk a revised version of the Pentateuch, uccompan-
ied by a report on the subject and an annotation of the errors in the
Tranquebar version. The following passage from that report demon-
stratively shews the charaeter of that version :—

¢« The language and style have not been arranged in accordance
with the solemnity of sucha divine revelation as the Holy Scriptures.
The spelling of a great many words is very defective. Foreign words
have been introduced, which in Tamil style, appear ungraceful and
deform the language and disfigure it. Abundant errors have also
_ crept into it, consisling of unnecessary additions of words which are
not in the sacred text and inadmissible omissions of those which are
in it, bad and incorrect renderings and incompatible interpretations,
instead of translations, and that in so many places as the undersigned
has noted down the same, as is to be seen in the accompanying state-
ment of errors in the five Books of Moses alone.”

De Melho’s version and his criticisms on the Tranquebar version
were sent to the Missionaries there. To'the latter they had nothing
to say in vindication, With regard to the version, all with whom
they consulted pronounced the language employed in it to be excel-
lent and choice ; but raised a doubt whether it could be generally
understood by the common people. To settle this important point
the version was publicly and solemnly read in the Jaffna Fort Church
to a large body of learned Tamils and to other auditors and the ques-
tion put to them whether it was intelligible to the common people.
They unanimously replied that it was so, and that the language used
therein was matchless, elegant, pathetic and heart cheering, worthy of
and becoming Holy Writ, while that of the Tranquebar version was a
mixture of all words current on the Coast and was extremely uncouth,
barbarous and ridiculous, owing to the grammatical errors and the
vulgarisms with which it abounded*. Reference was also made on
this point to De Melho himself, who stated that the words re-
marked on as high by the Tranquebar Missionaries (who certainly
were not competent judges) are no other in reality than pure Tamil

* That unparalleled Tamil scholar of modern times, the learned Bescns,
writes in the following strain of the Tranquebar version :—¢ Can those books
be fairly called the Word of God, which the Tranquebarians, who do not at
all write correctly in Tamil the name of their country, have handed down to -
us pretending that they have translated the Holy Scriptures in Tamil, whilst
ignorant of that language, they have to the bitter paining of our ears, written
them in barbarous words. By this means, the truth of %od's word has been
darkened, and by depriving it of its excellence, been tarnished, even asifa
costly bright gem were buried in mire, or poison mixed with ambrosial swegt
or a beautiful picture stained with ink.” Veder Vilakkam, Chap. xvi.
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words, unintelligible to none ‘but to such as understand no other than
lame and bastard Tamil. To obviate however all difficulty on this
score and to render his labours generally useful, he prepared an al-
phabetical glossary of the words in question to be appended to the
version, which was accordingly published by the Government in 1790.
Though De Melho had now reached his 67th year, yet the energies
of his powerful and vigorous mind were unceasingly directed to the
translation of the other portions of the Old Testament, and if his life
had been spared for a few years more, he would have no doubt com-
pleted this great work ; but it was ordained otherwise. Ile died on
the 10th of August 1790.
Pen Azuva'r—CQuungani.

Péi A’zhvar, who was one of the twelve A'zhvdrs, or special vota:
ties of Vishnu, enjoyed likewise the reputation of a poet. He was
born at Mailaptr, in the Carnatic, and having, finished his studies,
spent all his life in making pilgrimages to the different Vaishnava
shrines, and in diffusing the Vaishnava doctrines in the ‘country. The
Néléyiraprabhandam (sneonum9ouisb) contains a hundred stanzas
which he composed at Tirukovalir, as he was visiting that place ip
company with-Porcar A’zava’r and Pu'paT A/zHVA'R.

Porcar A'zuva'R—Qurierswapani.

The history of Poigai A'zhvar like that of his compeers has been
disguised in myths, and it is difficult to extricate it from them. One
thing, however, is certain, that he was a native of Kinjipuram, and
ranked high as a poet.  He employed his muse solely in hymning
the praises of Visknu, and contributed one hundred 2 anzas 1o the
Nélsyiraprabhandam (Brevn®adoois).

Porvamozai PuLavER—Quniwn@uwnfiyee .

Poiyamozhi Pulaver was a telebrated poet who flourished in the
reign of the king VANANGA'MUDI Po'NDIvEN. Of his compositions, we
have met with only an erotic poem in 425 stanzas, under the title of
Tanjeivanan-kbver (g¢5emsaunemrenGanena), which is much valued
not only on accaunt of its beautiful versification, but also because _it
is wrzitten in illustration of the rules of Narravira'sa Nansis’ 4gap-
porul.

The following annecdote of Poiyamozhi Pulaver, which we have
extracted from the Dinavartamdni,* though tinged with the marvel-
ous may be found interesting.

Poiyamozhi Pulaver being desirous of having the Madura College
re-established, went to the king to speak to him on the subject, but
finding the king in the temple lying prostrate at the feet of the image
of Siva and worshipping it, he addressed to him the following im-
promptu :—

w_:' See No. 46 of 1856,

-~
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Gpbsrardisd s vus@usymswaly
BypansawBuwearOay @ nsseatuaerp s
Yppsravaiser. B2xum5 5 w6 ab S e i omr i
sppsIVvaesGEHSUr et sigpy dmssaler.

O Pindiya, who never bows thy head to any one! Dost thou lie
prostrate at the feet of Andivannan (Siva), while the progenitor of
thy holy race the cool-beanied moon, to whose rays the lotus-flower closes,
and the nymphe-flower expands, is sitting on his ragiant lock of hair,

The king upon this rose up and questioned him on the object of his
visit, to which he replied that he had come to beg permission for the
re-establishment of the Madura College. The king wishing to put to
the test his ability for such an undertaking, desired him to improvise
a verse which would cause the statues of the professors of the Col-
lege, which were in the temple to nod. He obeyed and improvised
the following verse :—

e wsafiCarnle@nal@a e Cea@anr!Cule
Gus goadué Qelybsa—sbsss
ur@BepapssdpiQsaer euisllap@uwiésQun
oL &psnCrQupapasCr. )

Declare, that the king of the lunar race may know, whether I will
be like one of you or not, and whether my lays will equal the three
kinds of lays which ye sqng in the College or not, O ye the Sorty-
nine (professors) adorned with garlands of full-blown flowers !

The statues thereupon nodded by way of affirmation. The king
afterwards conducting him to the bank of the Poftsmarei tank .in
which the beard on which the professors sat was lying plunged, bade
him make it float by improvising a versc; and he then improvised
the following :— ‘ '

ylasgigparCunp yriunfl%wQuermn
unCais s e @ ety unerenawre)—wrQasser
wrperfu wgonyfigs dCyni

SplrQu &pCpids. '

Floatest thou awhile, O the board of the Tamil poets of Madura !
that the great PA'NDIYEN may know, that though there are no kings to
patrorize poelry as in times past, yet there are poets even at the pre.
sent time.

The board came up to the surface of the water immediately as he
had uttered the verse, and then sank down again. The king after hav-
ing such ample proofs of his abilities, nevertheless took very little no-
tice_of him ; and stung with the neglect he set out to go back to his
country. The Queen having heard of it trembled for fear that
his malison would ruin the king. She therefore, disguised as a
palanquin-bearer, boze his palanquin for some distance, and when
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he came to know of it, he at once stopt her and wished to
know the cause why she had thus condescended to him. She told him
that her object was to pacify his wrath, and obtain from him
a blessing for the king. He thereupon ejaculated the following verse
in her praise i—

e avownesfy@ur@ga@sriCuurilu

e wwrenés s @ e QL nep e —e e WL 6T
LnssQamiisgnatrmes el L% 56T L A6 g w erfl S
@EECEAL BT T L AGHT &

Umdi (Parvati) and thou stand in equal rank; but Uma has u
stain ; for he who shared with her part of his body, betook himself to
begging, while PA'NDIYEN who pressed thee to his bosom, reigns.

Posmupiya'R—Qurer g wni.

Ponmudiyér figured in the Madura College as one of the forty-nine
professors ; but nothing further is known concerning him. Of his
poetical compositions the only relic is the subjoined impromptu on -
the Kural :—

srefllerpdgrmsani s1@uEisssmapar
s derperss @pQareru—grerpenpuner
o neofl 6ir gy e ol &7 p o 55 C g v ofr g5 @ @)1
srlarpersgGper.

O thou adorned with the garland of fragrant flowers! It is said
that the Kural (meaning Vishnu in his incarnation as a dwarf) pro-
duced by Kasypa in times of yore measured the earth®; but the Kural
now produced by VALLUVER has measured both the earth and the
heaven (by its treating of every thing which they contain).

Po'carR—Qunsi.

Pogar was one of the sages of antiquity whose biography has mer-
ged into fable. He however appears to have been well versed in the
art of poetry, as well as that of medicine. Of his works all written
in verse, Dr. Ainslie has in his Materia Indica noticed four; viz.
1. Pégar Yogamirgam (Gunat Gurawniéaib.), 2. Pégar Ezhu-
niru (Gunai apgny), 3. Pégar Tirumandiram (CGunsi Sawhdabd),
and 4. Pégar Nigandu (Gunst ®#s:w@), all which treat of the
preparations of the several kinds of medicines. Some think that he
was the same with Fo or Foni, who introduced Buddhism into China in
tihe ll)a;ltsr part of the first century of the Christian era, but this is rather

loubtful,

VN

* For the particulars of this myth see Moor’s Hindu Pantheon, p. 186.
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Po'kiva' R—Cuarsé Ruwand.

Pokiyar was one of the forty-nine professors of the Madura Col-
lege ; but nothing further is known of him, except that he was the
author of a stanza merely enumerating the divisions of the Kural.

Pueazne'Npi—yaCus .

Pugazhéndi was a contemporary poet with Kamser and Orreiu'-
TER, but he was retained at the Court of the king Varacuna Pa'NpI-
YEN at Madura. He possessed a masterly talent for composing Venba, a
kind of versification which is so difficult that it has been styled ¢ the
tiger of poets.”” He wrote a poem, entitled Nalavenba (serCaucorun),
in which he has in 417 stanzas of the Venba metre narrated the adven-
tures of NaLA and DamavanTI, and this work has obtained for him
a lasting fame, as it is confessedly the most beautiful composition of
the kind in the Tamil language. He also wrote a treatise in 7%
stanzas, under the title of Retna-churukam (@rsSméapsiad); cons
taining a specification of the metaphors to be used in poetry when
describing the perfections of the fair sex. Another poem styled Al-

* liarasani Mdles (s ved gyuanexfivrasv), treating of the history of the
Queen ALLIARASA'NI, is likewise attributed to himr; butit bears inter~
nal evidence of its spuriousness and is altogether unworthy of his
transcendent genius. Many anecdotes are related of Pugazhéndi
in proof of his extraordinary wit and skill as an improvisatore,
and we subjoin one of them. Once when he was visiting the
court of Kuro'tunea CroLa at Ureiur, he happened to go out for a
walk with the king and his poet OTTAXU'TER. AUVEIYAR, who was
then sitting in the street with her feet stretched, withdrew one of them
as the king passed by her, and the other as Pugazhéndi passed by her;
but when she saw OtTakv'TER, who followed, she stretched them
both again. Orraxu'rEr offended at the slight offered to him, asked
for an explanation, upon which she said, * I withdrew one foot for
the king, because he wears the crown, and Both: feet for Pugazhéndi,
because he is a great poet ; but as you are nothing but a dunce, I have
not withdrawn either of my feet for you, and if you are as able as
Pugazhéndi, prove it by improvising a verse in which while praising
the Chola country and its king, the word * mathi® (w#)* shall
occur three times, He thereupon uttered the following stanza :—

QaaarisLmané Aavenlr Caclésar8ard L _Qury sps

saafl@p@% s smvampspalCuiypisesCereder

sarerivpa i@y $EE & e s iGumwerCear
- Sarlarw@uiQeerwng CuerswBuydypisearCar.

As the word ¢ mathi” (wit) occurred only but twice in the stanza,
Avuvervar asked OTTAXU'TER, pray where is thy other wit? but he
was so ashamed that he could not reply. Shethen addressed herself to'
Pugazhéndi and asked him to try his skill in improvising a verse in:

"

* The word (o) means *“the moon,” as well ag “wit.”
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praise of the Pdndiya country and its king, with the word ““mathi”
should be introduced into the body of the verse three times, and
he instantly improvised the subjoined.

uéa&uyﬁjg@@y@i veval arseflanirluflé 50 s wr
ee@ QL PJws FraBabi s%red Qe Ayssdprrn
QsrmspswrruBueaiss CenCa wwrigeSun

Quis Japsgr sglldapss Quaisdapsgw o f

wsCa.

Applauding hit for his successful performance, she again address-
&d herself to him to improvise another verse, the first line of which
should begin with the wotd ¢ kari” (sM)* and the last end with the
word ¢ Umi” (2.0)t and ke thereupon uttered the following :—

sfevwwflgsef sgnds &nwerplerQubssmi
sflewuiuflurésersCar—al feas e
SemPuwParws &0e5ss5Carwn e
Sy@TL sGEeEsspCpuyd.

‘Punn'rnun'nﬂlc.;;,é,anéamﬁ.

~ This poet was a native of Mévalipuram, near Sadras; but being
deified by the Vaishnavas to whese sect he belonged, the real parti-
eulars of his life have been completely enveloped in fable. Of his
compositions, however, there is a seriesof one hundred stanzas which
now form a part of the Naldyiraprabhandam (mnevnuSoSouigd ).

PU’DENCﬁE’NDANA'R—‘—H,J@@&‘%;J@I?.

Nothing further is known of the personal histery of Pidenchénda-
bar than that he was the son of Seneunbw/'R HIZHA'B, one of the
forty-nine professors of the Madura College. He wrote a didactic
poem in forty stanzas, umder the title of Inyanalpadw (@eflwnmnd
ug); containing an enumeration of every thing which is pleasant.
It is ranked amongst the works which had received the approbation
of the College, and we subjoin & stanza from it as specimon.

SUseimwIyeL L SnvanpsegparalalCs
wisawalsvSarsaflordsrenIaiCs
veslloQsimswrr@cufsQuriss

. ey wrrseleflg.

Pleasant it is for men to live happily dogether with their kindred,
and pleasant it is to behold the full-moon among the deawtiful clouds ;

but more pleasant is the love kindly. bestowed on all by those whose aes
tions are free from guilt. .

* The word («#) mearis both « Cliarcoal” and ¢ an Elephant.”
? (e.) as & noun signifies « husk;"’ but as a verb o spit.”
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Ramacanpra Kavira'yER—@rrwss@saedsnwis

‘The merits of Ramachandra Kavirayer as an able poet and ele-
gant writer of Dramas in modern times cannot be denied. He was
a native of Rajanelliir, in the Carnatic, but resided chiefly at Mad-
ras, where his high attainments had procured for him the friendship
and countenance of Mr. EvrLis, the accomplished Orientalist. He
wrote the following five dramas: 1. Sakuntala Vilisam (sshses
doone), 2. Pirada Vilisam (unosedeonsit), 3. Tirukd Vilssam
(srosnedeoned), 4. Iraniya Visagappd (@uenflueunssiuf), and
5. Rangoon-chandes Nidagam (@uiisnevgemenmriak) besides an
* ode in honor of Mr. ELvLis, eulogizing his wise administration of the
Collectorate of Madras. The following stanza is reported to have
been addressed to the poet by Mr. ELLis.

QsisllypéQevagy Quirtlrislvs Cogyibwng
&t5750sng msaaCongyiwnams Candflre@ed
s65%78QFvy® sV rrwesFrieré san@a 8
wigrwQapyyf unsrarCerswar sgerCr.

He who skillfully plays on the lute (meaning Na'kapa ), and he who
is enriched with the knowledge of the elegant Tamil (meaning Acasti-
YER), and the thousand headed SgsHA, seeing the poet RA'MACHANDRA,
who chants the praise of Skanda, the object of the praise of all, were
ashamed (by a consciousness of inferiority), and quitting the earth,
one betook himself to the sky, another to the mountain (Pothiya ), and
the other to the nether world.

Ra'ma'nuia Kavira'vyer—@rivngyessalonwi.

Of the poets who flourished at Madras in the first half of the pre-
sent century Raméanuja Kavirayer claims a prominent place, on ac-
count of his superior talents. He was Moonshee to the Rev. W. H.
Deew of the London Missionary Society, and proved himslf a valua-
ble helper to that gentleman in his Tamil studies and pursuits. When
Mr. Drew published the first volume of his English version of the
Kural in 1840, Raménuja Kaviriyer was alive, but died before the
second volume came out in 1862, and Mr. Drew in the notice affix-
ed to the second volume mourns his death “as a loss not only to
himself, but also to the interests of the Tamil literature generally,”
and adds that ¢ his thorough knowledge of the language ; the native
vigour of his mind ; his power of long continued, Patient labour ; his
delight in work ; together with his manliness and integrity of charac.
ter so remarkable in a Hindu, made him to me a helper in my Tamil

" studies and pursuits, whose value I could not over-estimate. But he
is gone; and I shall enjoy his aid no more.” He was the auther of
an * Amplification of PARINE'LAZHAGAR’S comments on the Kural,”
which Mr. Drew has published with his English version of that work.

11
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Ra'sappa  KavirA'YER—@rreius saloruit.

This poet was a native of Kuttslam in the Carnatic, and is well
known as the author of a popular Drama, under the title of Kuitdla-
Koravanji (gp@evéspas ), in honor of Siva in his character of
Kuttala Nather, as he is worshipped at Kuttalam. Neither the date
of his existence, nor his personal history is forthcoming ; but that he
was an able dramatist may be inferred frone the style of his Drama,
which now generally serves as a model.

Re'vaNa'riva'R—@Cra gos Huw .

Révanatiyar was eonnected with the learned circle of Saiva as-
cetics at Chillambaram, where he lived and died. He elaims netice
as the author of a metrical lexicon of Tamil synonyms, which
though much briefer than MANDALAPURUDER’S is yet better adapted
for memory.

SAMPANFER-—&LULESH.

Sampanter is celebrated as one of the three champions of the
Sativa faith against the Jainas in the reign of the king Ku'Na Pa'n-
DIYEN. The particulars of his life are related at great length in the
Tirutonder Purdnam ; but with the exception of what we have here
extracted, the restis too much blended with the marvellous to deserve
any notice. It appears that he was born of Bréhman parents of the
tribe of KauniyER, at Shiydli, in the Carnatic. Such was the pre-
eocity of his genius, that while yet a child he acquired marked dis-
tinction as a poet, and visiting the different Saiva shrines chanted a
Pathigam (a poem of tew stanzas) in praise of each. About this
time Ku'Na PA'NDIYEN embraced the Jaina religion, and exerted his
utmost to establish it throughout his kingdom, but Sampanter having
succeeded in curing the king of a fever, which aceording to the le-
gend hed baffled the drugs and spells of the Jaina priests, he not only
reconverted him te the Saiva religion, but at the same time instigat-
ed him to impale alive on the banks of the Vygai siver at Madura
no fewer than eight thousand Jainas whe had disputed with him and
been vanquished. Though he had always a strong predilection for
the ascetic life, yet in his sixteenth year upon the urgent entreaty of
his father, he married the daughter of NaMB¥vANBA'R NAMBI, a Brak-
man of Tirunellir ; but both ke and his wife died on their wedding
day, whilst worshipping in the temple at Tirunellar. The number
of Pathigams he composed was 16,000, of which only 384 are now
extant. Amonget the lost Pathigams are reckoned one in honor of
the Saiva shrine of Tirukkonamalei (Trincomalie), and another in
honor of the Saiva shrine at Tirukkésuram (Mantotte ).

. SANBAGAVADIVI—serusa paf.

Sanbagavadivi, styled by way of eminence Tamil Arival or one
versed in the Tamil language and literature, was a poetess of supe-
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rior wit and accomplishments. Her history divested of its fabulous
additions is as follows : she was the daughter of one of the maid-
servants (gergPuCuamadr) at the court of the king Karixa’t, Cno'-
LA, who reigned at Ureiyar. While yet a child she having recom-
mended herself to the notice of the king by her uncommon genius
for belles-lettres, was adopted into the royal family and had a splen-
did mansion with a retinue of attendamts assigned to her. When
she reached the age of puberty, her fascinating beauty gained her
many admirers; but she resolved not to marry any one that could
not overcome her in poetical contest, which every one who attempt-
ed failed, and she retained her solitary dignity until her twenty-fifth
year, exulting in her invincibility. At length having excited the in-
dignation of the professors of the Madura College by characterizing
them as a set of dunces, in one of her verses, NARKIRa, the president
of that College, encountered her, in the disguise of a wood-seller,
and overcame her after a severe and prolonged contest, in which the
parties alternately proposed and solved in their verses a series of en-
1gmas as dark as those of a SpHiNIX. All the verses in which the en-
igmas were proposed and solved have been preserved, and we sub-
join omla 21 which the pames of the twelve signs of the Zodiac are
concealed. -

fforeraasrenpapesper

Qs wsnefle alarp@anmeapcrmen
eaflor_ aquw ur_aysQsr
Qurer Qe rex@urm CuarswriQueré
Crrand@ sgpsare L Ca
QspFuwrapefl sexdaruywrsCu
unflarfy duavaaarisog
vereflrein®w a@maswusmCw.

Three are found in the water (Pisces, Capricorn and Cancer), three
in the forest (Aries, Taurus and Leo) and three in the country (Li-
bra, Gemini and Scorpio), and these including the maiden (Virgo),
the bow (Sagittarius), and the southern sage* (Aquarius), in all twelve,
make up the year, if any one is adle to understand them.

SANEARANAMASIVA'YER—F 8808 0&RaTwi.

Neither the date of the birth, nor the death of this poet is known ;
but we are certain he was alive in A. D. 1770. He was a native of
Tinnevelly, and prosecuted his studies under the tuition of Sa'MINA-
pA TaMBIRA'N, the author of the Illakkanakottu. Upon the request
of MaruTHAPPA DE' VEN, the Poligar of Utamalei, by whom he was
patronized, he wrote a commentary on Pavanantr’s Nannul, which
is admitted on all hands to be the best work of the kind.

vy

" AGASTIYER, one of whose names is Kumbamuni, referring to the fable of
his having been born of a water-pot.
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SARAVANAPERUMA'L AIYER—&rev err 0Q@ueswner guit,

Saravanaperumal Aiyer was born of a Jangama family long settled
at Tirutanigei, near Madras. He prosecuted his studies under the
eye of his father Kanparra A1YER, who was a man of extensive
learning, and being endowed with great talents, he was saon able to
assert his superiority over the poets of his day, and to preside aver
the Viveha-kalvichchdlei, a Literary Institution established at Madras
by certain Native gentlemen for the promotion of Tamil literature.
The first and most prominent of his works was a commentary on the
Kural, which he published with the text in 1830; and the next, a
treatise on grammar, under the title of Iyattamil.churukkam (@w;bpuﬂ
éagméad) ; and anather an Rhetaric, under the title of Aniyiyel-vi-
lakkam (gemfldudefersad). He also wrate a treatise on Geogra-
phy, entitled Géladipikei (GanerdIena), in which he exploded the
Puranic, and adopted the Copernican system, establishing it by quo-
tations from the ancient Hindpu authors, especially with regard to the
rotundity of the earth, The latter part of his life was chiefly employ-
ed in revising and editing many of the Tamil classical works, which
having hitherto been circulated in manuscript, had been rendered
erroneous by the carelessness of capyists. Amongst these may be
mentioned the Naidatham (e sit), Naladiydr (snevgwnit), Tiru-
vdsagam (Hsaungs), Tiruvilleiyadel Purdnam ($sedasrunbyor
ess b ), and the moral apophthegms.of the poetess AUVEIYAR.

SARAVANAMUTTU—& r@u6mT (30 5.3,

Saravanamuttu was the son of MaNAPPUL1I MuDELIAR of Nellore,
in Jaffna. Being gifted with natural talents and having had very early
in life the advantage of pursuing his studies under the guidance of
the celebrated Pundit SENATHARAYA MUDELIAR, he was enabled to
master the Tamil language and its literature, and to acquire the dis-
tinction of being cunsidered as one of the best poets of the day. But
unhappily in 1845, when his reputation was at its zenith and much
was expected of him, he was hurried away to the grave in the forty-
third year of his age. He wasa valuable contributor to the Morning
Star on several important questions on Grammar, and also took a part
in the controversy which was carried through that periodical between
VepacHIRI MUDELIAR and athers, concerning the construction of a
verse in the Naidatham. He wrete a treatise on Hindu Theology,
called Véddintaswayamjéti (CaugnbgswgsGend), and translated into
Tamil verse the Sanskrit work on the same subject, entitled A'tma-
bhéda Prakisikai (ggwCungifoanfens ).

SaravanaPErUMA'L KaviRA'YER—sracm uQuaswnar aalrrui.

Saravanaperumal Kavirayer was born of a Vélala family at Nal-
lr, in the Carnatic. Having commenced his studies at the proper
age, and mastercd the art of poetry, he became a poct at the court
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of MuTTURA'MALINGA SE/TUPATI, who ascended the musnud at Ram.
nad in A. D. 1795. He was distinguished for his marvellous proficiency
in the art of performing at one, and at the same time, eight different
things ; such as dictating verses, playing at chess, counting separate-
ly the grains of paddy and pebbles, as they were thrown on his back,
solving Arithmetical problems, etc. His exploits being witnessed by
Umrutur Umra, Nabob of Madras, Ra’MAvarmMA Ra'sa, king of Tra-
vancore, AMARASIMHA MaHARA'JA, king of Tanjore, and Rasa’pu1
Ra'sasinma, king of Kandy, procured for him great honors and rich
presents. He was the author of a poem in honor of Visava Recu-
NA‘THA TonpIMAN of Pudukottei , and another in honor of MuTTIRU-
LAPPA PiLLEL, Minister of the Sétupati. He also wrote many poetical
missives which are very much admired for their elegant diction.

SHANMUGADA'SAN—& & ppssn e,

This poet was well skilled in the composition of songs for the
Nautches ; but his songs, of which there is collection still extant,
though deserving of commendation for their sweetness, are very ex-
ceptionable on account of their immoral tendency.

SaMiNADA DEsIKER—sndsrsCsRsi.

Samiuada Désiker was a celebrated poet who lived in Tinnevelly
in the early part of the eighteenth century. His parents belonged to
the class of Saiva Vélalas, and were possessed of some competence ;
but he entered the Matum at Tiruvavaduturei while yet a youth, and
being initiated into the mysteries of the Satva religion, passed through
the course of studies required for his profession, and assumed the as-
cetic life. A learned Tamil poet of the name of MviLe'ruM PERU-
MA'L, who became acquainted, with him about this time, perceiving
that he was endowed with superior talents and feeling a great inter-
est in him, not only assisted him in acquiring a knowledge of the
Tamil grammarand postry, but sending for a Bréhkman Pandit named
KanakasaBa'paTi KURURRAL from Sepparai, secured for him his as-
sistance in mastering the Sanskrit language. He continued his studies
for twelve years, at the end of which he displayed his abilities, by
writing a treatise on the Tamil grammar, under the title of Illakkana-
kotiu (BevdsaasGangp), consisting of 130 aphorisms in metre,
with an explanation in prose. Upon the request of MyiLe'ruM PERru.
MA'L, AMBALAVA'NA TaMBIRA'N the superior of the Matam at Tiruva-
vaduturei, soon afterwards invested him with the office of Tambir4n,
under the title of Isina Désiker, and appointed himto preside over
the I'sana Matam, belonging ta hia own community in Tinnevelly.

Sa'nTALINGA DE'sikEr—ensselasCsRsi.

Santalinga Désiker was an ascetic of the Vira Seive- sect, who
lived at Tureiur, in the Carnatic, and earned for himself much renown
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by his high attainments both in the Vedic and profane literature. He
seems to have devoted his attention chiefly to the exposition of - the
Mystical Philosophy of the Hindus, and he has left no less than six
treatises on the subject respectively entitled Nenjuvidutiithu (Gmgss
@@gry); Ozhivil-odukkam (epPefGen@éab), Vyrdkya-sadagam
(vasnéfuesai) Vyrdkya-dipam (eoeondédugud), Kolei-marut-
tel (Ganewwpssd), and Avirédavundiydr (SeSQongeyhBunt),
all in verses of different metres.

SA'NTALINGA KAVIRA'YER—FrEselEisssalrnwi.
. &

This poet was a native of Tandaleicheri, in the Carnatic, and is
chiefly known as the author of an ethical poem in a series of 100
stanzas, under the title of Tandaleiydr-sadagam (565 eovuniesad),
of which we here give the following specimen :—

Bodmécisan_ towni earsr’ gelaanpianssQroyspne
Cari—e@ad@isn8 ey ferfuyen uspusewrCuor apaniais
—~Quapdgigigusnegeusgyidlag@uealCs QufiCunr
Qrarp—ea @ BsCsrbarusaaney dmsSeong gy esCerg w
aigsCer. o

The worthy householders, who dwell in .the country blessed by the
sacred Tandaleiyar (a title of Siva), consider the day in which they
have no guest as no day : afier having treated honorably and dismiss- e
ed the respectable guest, who has visited them as a friend, they enquire
anxiously for virtuous men to partakeof their hospitality, for the food
taken when there i3 no guest present, is poison. ELLis,

SA'TTANA'R—&nS5 @0 .

Sattanar was one of the forty-nine professors of the Madura Col-
lege. His father’s name SEYIRKAVIRIYAR is always prefixed to hisown ;
but the incidents of his history cannot be ascertained. The follow-
ing is the impromptu which he uttered when the Kural passed the
College bench :—

Heareursnserajwlaje L wnf
wia@gGoa e r@resFuwui—Csar
Swaaesaisigp sl IuCaQelani
Qurmed Qe és wyyerLni.

The learned will now be able to teach out of the book of the divine

TIRUVALLUVER, that which ought to be done, and that which ought
not, and men of good conduct will follow it,

SENGKUNDU'RKIZHA'R—Q 56 @ erprid @y ai.

Sengkundiirkizhar was one of the forty-nine professors of the Mad-
ura College, distinguished by the honorary title of Tamil-asiriyer,
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or Master of Tamil poetry. Nothing more is known of his life, ex-
cept that he was the author of the encomiastic impromptu on the
. Kural, which we quote below.

e A8 mever gy e g f Ly Cub
Roaiyvarari@siu—mboa
SpeQsraflcrtevd@w @uwiwn%usspe
sp LB @emwivsGuwduwf,

To call any one a poet upon this éarth besides the divine VaLru-
VER, would be like calling both the evening illumined by the moon,
and the evening shrouded in darkness, a fine evening.

SEYALU'RKODUNCHENGKANNANN R—Qswenis@s1Pes Qs s zr
@y

This poet was one of the forty-nine professors of the Madura Col-
lege ; but neither his parentage, nor the history of his life is known,
and moreover of his compositions only the following stanza, whick
he uttered on the Kural, has been preserved.

CoslQurmr alrsrevalfiggeaCan
CorggslyproyansQeigrsngen

. oyar @ sseren s @urmQarevert o @i QL aru
e g e @l wr @.

VALLUVER has in Tamil tngeniously explained within the narrow
compass of his KuraL the substance of the Vedas, that the world may
learn it ; hence they say that the work eontains whatever matter it is
possible to think of.

SE'K1ZHA'R—CFé @i

Sékizhar, called also Arunmozhitéver (ysdnCurPsCsai), was
born of a Vélgla family at Kundatir, a village in one of the sub-
divisions of the Tonda country, denominated Puliytir-kéttam, and
was equally eminent as a poet and politician. The king ANABHA'YA
Cuo'ra having heard of his abilities, made him his Prime Minister,
conferring on him at the same time the title of Utfama-chéla Palla-
ver (2. ggwCemnpludear). While he was employed at Court, he
observed’ that the king though professedly a Saiva, yet admiring the
Jivaka Chintémani (deusdignwesntl), an epiec poem belonging fo
the Jainas, made it the sole object of his study. This grieved him
very much, and one day having found an opportunity of talking to
the king on the subject, he expostulated with him on the impropriety
of his conduct in reading an heretical work. The king took his ex<
postulation in good part ; but asked him whether he could name any
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Saiva poem which possessed superior merits. He thereupon recited
before the king Namer’s Antidi (a poem in 100 stanzas treating
of the lives and action of the sixty«three Tirulonders, orspecial vota-
ries of Siva). The king was quite pleased with it but thinking it to
be too concise, he desired him to enlarge it into an epic poem of as
great a length as the Chintdmani, under the title of Tirutonder Pura-
nam ($535Cgnamiyonesi ). With the king’s permission he immedi-
ately left the Court and proceeding to Chillambaram took up his abode
in the Mandapdam or open building opposite to the temple there, and
began writing the poem and finished it in the course of some time. It
must have no doubt been a laborious task, for it consists of 3363
stanzas, arranged in 72 cantos. When the king heard of the com-
f;:letion of the poem, he proceeded in person to Chillambaram, and

aving had it submitted to the judgment of a learned assembly, which
sanctioned it readily, he placed both the author, and the work on
a well caparisoned elephant, went forth in royal procession through
the town, and afterwards caused a copy of the poem to be engraved
on copper plates and deposited in the sanctuary of the temple. It ap-
pears that Sékizhar subsequently resigned his office of Prime Minis-
tgr, and assuming the-ascetic life rermained at Chillambaram and died
there

Se'FA'THIRA'YER~—Qe @S twi.

Sénathirayer was the son of NELLEINA/THER, the scion of a Véldla
family at Tillipally, in Jaffna, and traced back his line of ancestors
to the time of the Chakravartis. He commeneced his studies early in
life, and distinguished himself as a poet of considerable attainments ;
but his circumstances in life not permitting him to devote himself
exclusively to the Muses, he betook himself to the legal profession,
and eontinued to practice as a Proetor first before the Provincial
Court, and afterwards before the District Court of Jaffna, and
thereby secured for himself a competency, sufficient to maintain his
independence. He was an intimate friend of all the Missionaries
in Jaffna, and especially of the late Rev. Josern Knicurt of Nellore,
and was not unacquainted with the doctrines of Christianity ; but
such were his prejudices in favour of Hinduism, that he died as
he had lived, a Hindu in the widest sense of the word. He is known
as the author of a poem, entitled Nallei Venba (sévasGescsmurn),
which he. composed in praise of the Saiva shrine at Nellore, and
likewise as one of the compilers of the Tamil Dictionary, which was
published by the American Missionaries in Jaffna. His death took
place in 1840, and a contemporary poet bas commemeérated that
event in the following quatrain :

s1@Ford L pearaliossaregmp Qs
Ce@PrrudenCun QepsQsevnfi—anrens
Quasraflef s axrenw L s5meyewiss e %
Saveflosgad QL @isCs.
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Se'NpaNa'n—Csis@i.

Séndanar as represented by himself, was a Brehmadn of Ambel, a
town on the banks of the Kavéri, in the Tanjote country, and he ac-
‘quired the title of Ubdyd-kavs or the double poet, on account of his
skill both in Sanskrit and Tamil poetry. Of his compositions,
however, there ate none extant, save the Divakéiram; a Tamil Diction-
ary comprising 2286 sutras in ntetre, divided into ten chapters. The
period of his existence must be placed before the sixtéenth centuty of
the Christian era; for MANDALAPURUDER, who wrote the Sizdémani
Nigandu in the early patt of that century, professes to have followed
the Divikaram in composing his work.

StpamBaita De/siker—Rs0wsCsfab.

Sidambara Désiker was a Saiva ascetic, who studying under the
tuition of Sa’NTaLINGA DE'SIKER of Tureiyir, becanie a proficient in
the art of poetry, as well as in the science of metapliysics; and soon
afterwards had the distinction of being installed into the office of
Tambiran of the Matam at Tiruppérar. His comments on the five
metaphysical treatises of his master are much esteemed; &and the
poem called Tituppéréir sannidhivmurei (HooCunpké &ifSypenp),
which he wrote in praise of Skandd, who is worshipped at Tiruppérar,
is tn elegant production,

SINNATAMBY PunavER—QRearergsoldiyaaenr.

This poet was the son of VinLaveERa'yA MubBirar, one of the
chiefs who revised the Thésawalamy, or Codex Jaffunensis, compiled
by ordet of (Governor Simoxs in 1706. His birth took plate at Nellore
in Juffna. His poetical talents appear to have developed themselves
at a very early age ; for it is said that while yet & boy, as he was
playing a game with arecanuts, with his playniates in the street, a poet,
who came over from Southern India to wait on ViLLavaea'va Mu-
bELIAR and to fecite before him a poem which he had composed in his
praise, not knowing the way to his house, enquired of the children-
for it ; upon which Sinnatamby came forward, and answered him in
the following impromptu t—=

QurtarydQsnflyd QuitedisQagpisrgapiEn
sy sefCsnism seavalpor—dapaa
Ssysyprogrridr doserruersats
anscfan &@sneranpwrd,
Lo, thereis a Kondei trée* at the golden gate of ViLLAvARA'YA,
af Nellore, whose fame is diffused every wheré asvividly as lighten-

* Cassia Fistula.
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ing, showering down its golden flowers full of pungent anthers, and
affording good shade to the people with its luxuriant branches.

He was the author of a poem, entitled Kailvazheiyantsdi (&ées
emypuignd ), consisting of a series of 100 stanzas remarkably beau-
tiful both in their construction, and style. He appears to have be¢n
patronized by GANE'sivER,.an opulent Brahman who lived at Jaffna
in his time, and we have the following stanza in which he has com-
memorated his patron :—

SL TGS CH &L 55T &F 01 & 651 & Do 16
L armslte wulwQurssraralwdéssss i
v ensp@apy Cuadapsésl urrraler
serwyfi@uwwrsisCewssCrsRrCar.

The damsel with protuberant bosoms and tapering neck when wound-
ed by the shaft of Ananga (Cupid) resembdled thepeahen of the mount
Kailei (meaning Parvati) ; but thou O GANE'sa, the prince of men !
resemblest (Krishna), dancing on the extended hood of the venom-
ous serpent.

SizuMe'DAVIYA R—B 9 Cusralwar.
The name of this poet occurs as one of the forty-nine professors
of the Madura College ; but nothing is known of his personal history,

and there is no other relic of his poetical effusions than the following.
impromptu on the Kural : —

S rergunSrerexsalarm sy
BrgpwaplIugs aper@dmerorp—a-@@u s
Qarerefl@evapuBaguSpanp s 86w uw

aar opa s rdrera s,

Of the number of Chapters in the Kural four pertain to the preface,
thirty-three treat of virtue, one of fate, seventy of wealth, and twenty-
Jive of pleasure, and such is the arrangement of VALLUVER’s work.

Sivara'va De'siker—Ra@nerCsfsii.

Sivagnana Désiker, who was the Tambira'n of the Matam at Tir-
uvavaduturei in Tinnevelly, deserves notice-both- as a metaphysician:
and poet. The date of his birth as well as that of His death has not
been ascertained'; but he way’ contemporary with Sangara Nama-
SIVA'YER, and like him’ prosecuted’ his’studies' under the guidance of’
Sa’minapa De'siker. Of his worksthe Stutravirutti (g$ved559),
an exposition- of the Tolkappiyum, and the Nannul Uret (mebrgongy
enr), an exposition of the Nanndl, are held in high estimation, as the'
best helps for students in acquiring a correct knowledge of belles let-
tres. His Illakanavilakka-chirdvali (@evéasesmelerdaégyaef), a
eritique on the Illakana-vilakkam of V¥TTIYANA'THA NA'VALER, is:
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very ably written; but we do not admire the spirit which dictated it;
for whilst the faults of the work are exposed with excessive rigour,
its merits are studiedly concealed.

Swvarraka’'sa De'siker—fRalIrsrsCs8 s .

Sivaprakéasa Désiker was the eldest of the three sons of Kuma'ra-
swa'mt PANDA'RAM, & Jangama priest, who lived at Kanjipuram in the
early part of the seventeenth century of the Christian era. Losing
his father at an early age, and whilst still pursuing his studies, he
went with his mother and brothers to Trinomal to settle himself
there; but he shortly afier set out to Tinnevelly for the purpose
of perfecting himself in grammar and poetry. (gn his way, how-
ever, he was delayed at Tirumangalam for a period of two years,
in consequence of ANNA’MALEI REDDI, the Gramdd hipati®, of Tiru-
mangalam, having prevailed on him by his entreaties to reside in a
Matam which he had erected there. Afterwards taking leave of AN-
Na'MaLer REDp1, who presented hima with a sum of 300 pons (equiv-
alent to £52 10), he proceeded to Tinnevelly in company with his
brothers. When he reached Tinnevelly, hearing that VELLIYAMBALA
TamMBIRAN, the head ascetic of the Sasva Matam at SindupGndurei
on the banks of the Tambraparni, was the best of Tamil scholars, he
with his brothers presented himself before him, and asked his instruc-
tion in grammar and poetry. The Tambiran in order to know the
progress he may have already made in composing verses, desired
him to compose a verse beginning and ending with the letter (g) ku,
and having in the middle the name of Urudeiyan (Siva), upon which
he uttered the following off hand :—

GL-8CsrPanQariiy QsrewnidFsCayex

@ —-8Cs1@gerarveflanisis—aLéCsn@
Cspauralpiaaics SotwlsraQupGsnerer
oL urQearargy(pNG.

. The Tambiran was se much satisfied with the performance, that
he embraced him, and offering him an honorable seat, told that he
did not require any further instruction, but that he would gladly teach
his brothers. When his brothers had finished their course of studies,
he offered the 300 pons which he had to the Tambiran as a rumu-
neration for his trouble, but this offer was declined. The Tam-
biran only required in return that he should go to Trichendar,
and by his poetry defeat and put to shame a poet, who had set
himself up there as the Tambiraw’s rival, and had lampooned
him. He gladly undertook the task and repaired to Trichendtr
as required, and found the poet in the temple there. No sooner had
the object of his visit been reported to the poet than he challenged

* The head of the village.
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him to a contest, in which each was to improvise: thivty Yamekama
stanzas (a kind of stanza consisting of four lines beginning with the
same word but having a different sense in eachline) within a given
time, and that the vanquished was to become the slave of the victor.
The challenge being accepted, they proceeded ta the trial of their skill,
but the poet failing delivered himself over as a slave ta his competitor,
who thereupon conducted him to Sindupiinturei, and consigned him
to the Tambiran. The Tambiran was se much gratified with the suc-
ocess of Sivaprakasa Desiker, that unwilling to part with him, he en-"
deavored to make him hisassociate in the Matam at Sindupiinturei; but
Sivaprakasa Desiker preferring to live by himself in solitary dignity
took his farewell of the Tambiran and returned to his own Matam
at Tirumangalam. The fame of his superior attainments soon
spread over the countvy, and all persans wishing to avail them-
gelves of his instruotion flocked ta him from all parts. His time in
the latter part of his life appears ta have been whally engrossed in
philasophical and metaphysioal researches, and in imparting their re.
sult to the public by means of a series of paetical treatises. His use-
ful career was however cut shart by death, which oceurred at Nal.
kattur in the thirty-second year of his age, as he was on a visitation
to the Matam there. It is said-that he was a staunch defender of
celibacy, and that when hie friend AXNA'MALEI REDDI praposed to
him a marriage, he disdainfully rejected the proposal observing, that
he would rather be possessed of a devil than be possessed of a wife.

Sivaprakasa Désiker was a prolific writer, and the following works
all which are: written in well measured poetry, may be mentioned as
his productiops :

1. Prabulinga Lila, SoyeS&gcdam.

2. Tirukiiva Puranam, $pésmatyomend.

3. Sittindha Sikimani, #5g0ig Lanwvesd.

4. Veda'nta Suda'mani, ugnhg gnwesd. -
5. Sivaprakisa Vikisam, ParSuansedanad.
6. Sivana'me Muhimei, Sadrwwdaro.

%. Tarkaparipishes, gidaufuncaay.

8. Shonasaila Milei, Canamana sywnas,

. Vengkai Kalambagam, Caubiensigmbusb.
Vengkai Kivei, QuiiensiQssere).
Vengkai Gli, Cudeasysna. '

12. Vengkat' Alangkdrem, Casenswveodsnob.
13. Tiruchendil Antidi, $p&Cabfeobgnd.
14. Satimani Mglei, sgpamdnram.

15. Na'lver Na'nmani Mdlei, mpévat-mn ek wanfioras.
16. Niranjana Ma'lei, Fogssenvnee..

bl el
Se®
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17. Kaitala Ma'lei, eosgseovwnen.

18. Abishega Ma'lei, &49Gapswras.

19. Ishtalinga Perungkazhinedil, @aprefbats CuskePiCn
19 &v. _

20. Ishtalinga Kurungkazhinedil, BagtedizdspbsaflscCry 6,

21. Nanneri, 5 Gewg.

Of these the Nos. 1 and 2 are epic poems, one treating of the his.
tory of Allama Prabhu, the founder of the Jangama sect and the
other of the legends of the Saiva fane at Tirukkivai. The Nos 3,
4, 5, 6 and 7 treat of the Hindu system of Metaphysical philosophy,
and the Nos. 8,9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19 and 20 of
the praise of certain Saiva shrines, while the No. 21 contains a series
of moral apothegms, from which we quate helow a few as specimen,

QuivaissCaniCunp IpiConiseaBarer
QuilWaflpsra@ras—~—Cgfulipni
v @ldaflure a@iglpapianasd
s Qo pQus e, ,
Curheisrésw Ipigurisne®Cu

- SrQuiPsrés densr@ani—Crdpais
QuiQeearpsiécw SualsiagsarCud
wsQsdiy g1EGHe R .
sugeapaficqacni saitgIpisGore v
Qausmasfis@puai eQ@tﬂ@umi-—.chai
sapdnlrisas s@armed
eflenp i@ lar b 4@ Cwalien g

The warthy feel the griefa of others as their own griefs as buiter
wmelteth in the fire: thus, O thou who art ornamented with choice jew-
els! the pain caused to a limb by a local disorder the eye beholds and
tweeps. A

The truly wise hasten to sustain the griefs sustained by others and
to protect them courageously, O thou who art adorned by polished jew-
els ! thus, the arm receives-on tiself and sustasns the blow of the club
which the body would otherwise susiain

The worthy think not of supplying their own wants, but endeavour
to supply the pressing wants of others; thus the moon, heeding not
the removal of the darkness of its oun spais, chaseth away the dark-
ness which filleth the world. Evuis.

Siva%raka'sa Désiker was also the author of three different panegy-.
rics on BA'LAYA'NANDA Swa’M1, who was his Guru or spiritual instruc.
tor, besides a hymn on each of the Saiva shrines in southern India,
which were commemorated’ in the chants of ArPER, SUuNDARER and
SaMPANTER in ancient times. He undertook to perfect the Kalatti
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Purdinam (anen $Fyonewrd), which his brother KARUNAIPRAKA'SA
DEI:IKER had left unfinished ; but he died before he could execute his
task.

SivavA'KITAR—RaarséSuwi.

This eminent philosopher is known as the author of a monotheisti-
cal treatise bearing his own name, and in which he has attacked and
exposed the Ilindu religion, and its concomitant superstitions. The
era of his existence is variously stated ; but it cannot be fixed ante.
rior to the incursion of the Muhammedans into the Dekkan, as he al-
ludes to their creed in his treatise.

As a specimen of the style and tenets of Sivavakiyar, we subjoin
t;}e ﬁvi's following stanzas, and their English translation by the late

Mr. ELvis. .

ven@ararufsQsA55 verwe tsQarssar
unfCeQsispal L. wirasQarsslr

Sew @UsSMtsCurBeapsstiaCernssear

1Bor ey G5 anVwE Sar @patsQs85%T
geaiCsraflga I wligenitseraiisd '
sew L CanlpOplaQ@uarg as@uEufe%Cu.

favswarefl fAovad @ Fid%wisasrfu

onevsyer el §@reervasBCo e s 8L
Caemsydreflad senguysrafl 958Cwap%rs@supss
Savryeremacadrnl FausghsarCsraro.

&1 10NV Iy e e i gy e WVa L D&

s@evldaarau@soawysn & tplapsiresd

QuilusdaRPusde Qu e gy wrggwedaCa
Sfugd s sgleap grogrgriCuo.

erfuwraCssLr svsPrere. Fravlan
gsmwigQuidipalanr yasarslrtm@uidapeCar
srganfsioapsod GLsvQuraQeaeapaCan
F18CusCuinPerp savrerwQuexargarawCu.

splgundplysn sants5Qa Qe Curiysn
o issa8laaey qpulisesp—eysn

ey ssCarra Weaflyfitsywroysn
pigQunenwcnefl el IpiuflewCu,

Formerly how many flowers have I gathered and scattered.

How many prayers have I repeated in a vain worship ?

I/g’hile yet in the prime of my life, how much.water. have Ipoured
out ! .
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And, moreover, how often have I encompassed the holy places of
Siven
This I have left off, for the wise who know. the true God, the Lord
of heavenly beings,
~ Believe not the Idol of the temples apparent to the eyes to be God;
nor lift up to it their hands.

While taking up the water and throwing it again into the water
(in performing the sandhya and other rites) what és the object on
which you think ?

On whatsoever you think you have thrown all the water vainly *

Think on the root, tkink on the seed, and on the benefit arising from
that seed ;

When you are thus able to think, you may approack the feet of God.

It is not Ari, it is not Aren, it is not Ayen ;

Far beyond the black (the colour of Vishnu) the white (the colour
of Siven) or the red (the colour of Brahma) soars the everlasting
cause ;

- It is not great, 3t is not small, neither is it male nor female :

Beyond every state of corporeal being it is farther, farther, and
Sarther still,

What, O wretch, is caste ? is not water an aceumulation of fluid par-
ticles?

Are not the five elements and the five senses one ?

Are not the several ornaments for the neck, the breast, and the feet
equally gold ?
- What ther is the pecubiar quality suppesed to resylt from difference
tn caste ¥

As milk once drawn cannot again enter the wdder, nor butter churn<
ed be recombined with milk ;

As sound cannot be produced from a broken conch, nor the life be
resiored to its body;

As a decayed leaf and a fallen flower cannot be reunited to the
parent tree ;

So' & man once dead is subject to no future birth.

SENIVA'SAKAR—Paflarsai-

Sinivasakar was a Brahman poet, who flourished in the Ramnad
country. He is celebrated as the composer of a collection of N autch
sengs, much admired for their melody. Neither the time of his birtlr
nor death is known; but he appears to have been alive in the begin<
ning of the present century, enjoying the patronage of VELLEI Mirprp
PoLiGaRr of Sherewéle, who was hanged for rebellion against the'
English Government in A. D. 1801. ’

SI'TTALEICHA'TTANA'R—E@85% 615560 -

This poet was one of the forty-nine professors of the Madura Col-
lege. It is related that having been in the habit of striking his head:
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with his stylus, whenever he found any fault in the works submitted
by their authors to the judgment of the College bench, he brought on
& headache which tormented him all his life: hence his fellow pro-
fessor MaRUTUVEN Ta’moTHARANA'R while applauding the Kural,
jocosely observed, thatother people got rid off their headache by smell.
Ing the salt produced from the stalk of the Sindil,* and the sliced dry
ginger mixed with honey ; but Sitaleichattanar got rid of his head-
ache, by hearing the Kural recited, because it contained no faults.
The following 18 the impromptu whigh he uttered in praise of the
Kural : —
@ooteydpded episBuapouly
arib@praapssdap apdQ@sny y—apwwnays
sngpen-wwaeti gL pw Cupmrerdmp
urapapCstadc esetapute.

The three parts (of the Kural) tomposed by VALLUVER, dre edch a
garland on the crowns of the three kings (Chéra, Chéla and Pandiya}
tho are respectively possesseéd of the three mountains Kolli, Néri and
Pothiya), ihe three countri¢s (Chéra, Chola and Pandiya), the three
rivers, (Porunai, Caveri and Vygai), the thre¢ cities. (Katar, Ureiyar
and Madura), the thrée kinds of drums (Mangala-murasu, Vettimura-
su and Kodei-murasu) the three dialects of Tamil (colloquial, poetical
und dramatic), the three banners (Vitkodi, Pulikodi and Minakodi), and
the three horses (Kanavattam, Padalam and Koram).

SurasManYs VE'DIYER-—& StdrwanflCe St

~ This poet wasa member of a Brakmadn family at Alvar Tinnevelly,
in the Carnatic. The time of his bitth, as well as that of his death
is not known j but he was contemporary with SamiNa’‘DA TaMBIRAN,
who makes hotiorable mention of him in his Introduction to the Illak-
kanakottu. He wrote the Prayégda-Vivégam (91CwnsefQasid), &
treatise highly esteemed on account of its being a great help in the
composition of poems,

SUNDARER—& 5554

Sundarer was a contemporary of A¥PEr and SAmpANTER and like
them a poet, as well as a Zealous qhampion for the Saiva faith against
the Jainas. His real name was Nambiya'rurer, which he afterwards
changed fof that of Sundarer. He was born of a Brdhman family
of the Adi Saiva sect at Tirunavalur } in the Carnatic. Whilst yet
a child, the king NARASINGHAMUNEIYER with the consent of his parents,
took him into his family and adopted him, giving him a good educa-
tion in all branches of léarning. When he canie of age, his father
by the kings _command negotiated a marriage for him with the
daughter of a Brahmadn at Puttiir; but just on the day fixed for its
selebration he broke off the match, and assuming the ascetic life vis-
ited the different Siva fanesin Southern India, and hymned their praises

* Menispermum cordifolium.
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in a series of 37,000 Pathigams, each consisting of ten stanzas. It is
however certain that he did not preserve continence which is mani-
fest from his amorous intrigues with the two courtezans PARAVEI and
SanexkiL1 as related in the Tirutonder Purdnam. He died at Tiruvanji,
in the Chera country, in the eighteenth year of his age, whilst he was
visiting a temple there in company with the king CHE'RAMAN PERU-
MaN, whose friendship he enjoyed. In our opinion as the date given
in the Cholapiirva Patayam for the accession of CHE'RAMA'N PERU-
MAN seems to admit of no doubt, we may therefore place the pe-
riod of the existence of Sundarer and his two fellow Champions in
the fifth century of the Christian era for a certainty and thereby clear
it from the monstrous chronology of the Puranas.

Su’pikODUTTA NA'cuxrA’n-égzp.éan@,ﬁ;uaﬁ:iawnﬁ.

Sadikodutta Nachiyar, otherwise called A'nddl, was the poetess who
composed the poems called Tirupdvei (FoLurevas), and Tirumozhi
(F5Cwmg) , consisting of 173 stanzas in praise of Vishny, and which
now form a part of the Nildyiraprabhandam (sneonu¥oSouigi). Her
parentage is not known ; but if we may accept as tacts that which ap-
pears not improbable in her legend, she was a foundling brought up
by a Vaishnavra devotee at Villiputtir, and having even from her
childhood become an enthusiast in the faith of her foster-father, after
she had passed her teens she proceeded to Tirupati, and consecrat-
ed herself to Vishnu, who is worshipped there.

Tanpt A'siriYER—paw gws@dwi.

Tandi A'siriyer was one of the poets who flourished at the Court
of Bro'sa, king of Dhdrapuram, in the twelfth century of the Christiau
era. As he was skilled both in the Sanskrit and Tamil poetry, he
obtained the title of Ubaya Kavs or a poet in two languages ; and it is
said that he ranked foremost of all the poets of his day, except Ka'Li-
pA’sa.  Of his works, we have two treatises, one in Sanskrit, entitled
Kivyadersana (sneSwgfsearib), and the other in Tamil, under the
name of Alangkiram (sed&snord), both which treat of poetical
tropes and figures.

TATVARA'YER—SS@rrwi.

Tatvarayer was an eminent poet and metaphysician, born of a
Brdhman family of the Ma'dhavachirya sect at ¥ira, in the Carna-
tic, sometime in the sixteenth century of the Christian era. Hav-
ing very early completed his course of stadies in Sanskrit and
Tamil in his own village, he assumed the ascetic life at the same
time with Sva’rupa’NANDER, who was his kinsman as well as fellow-
student. The young men then desirous of having themselves initiat-
ed into the mysteries of Saivaism proposed to go in search of a Guru
or teacher; but they agreed before starting, that he who succeeded
in his undertaking, should beeome the Guru ‘of the one who failed.
Tatvarayer went towards the north, and Sva’eura’'NANDER towards the

13
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south, Tatvarayerfailed in finding a Guru; but Sva’'RUPA'NANDER was
fortunate enough to find one in the person of S1vAPRAKA'SER, a Saiva
recluse who livedin a thicket at Kovattany, and according to the'agree~
ment Tatvarayer became the disciple of Sva'rura'NANDER. As a poet
Tatvardyer excelled his master, and hence the latter employed him
in versifying the substance of the Védanta and Suiva Sastras. The
following is a list of the works which he composed, viz. :

1. Sivaprakdsa VenbéPe1908n&GayeirL.

2. Tatodmirtam, SSaunidigh.

3. Firuttdlittu, FHSs000n G,

4. Pillsittirundmam, 9eraar$SsEmobd. N
5. Venbdvantddi, Cacdorumaubisnd).

6. Kalittureiyantddi, aedg$genpungnd.

1. Sinnapis Venbd, PebientipyyCarcduun.

8. Tasdngam, genbsd.

9. Irretteimani Malei, @0 oL enfvnasy.

10. Mummani, Kovai, gpbwesfléGanevay.

H. Ndnmani Mdlei, mrebiessPonasy,

12. Tiruvadi Mdlei, Beigwnasy.

I3. Gndnavinodan Kalambagam, gneneIC@seiacbuaibd.
14. Uld, 2.evm.

15. Siledei Uld, FCevemLujovn.

16. Nenjuviduditu, Guessed@gnsg.

17. Kalimadel; sedL.év.

18. dgnaivadeipparani, Sig5esgheetsiLIgest.
19. Mogavadeipparani, CLon&a1en sLiuTeni.

20. Amirtasdra Venbd, yiitgEniCadaur.

- Firuvarudkazhen Mdlei, $EaGL-gi065 00 aw.
. Poti Mdlei, GUAHPBibmasy. :

. Pugadchi Mdlei, L&h&Pwnasy.

. Sasivarnapotham, FPaifemCUISD,

2. Peruntirattu, CuGESoL@.

26. Kuruntirattu, g @.

=882

"TA'NDAVAMU'RTI—p 16 & @p i 5.

Tandavamirti was a Saiva ascetic who obtained considerable repu~
fation by his skill in the Sanskrit and Tamil languages, and their
respective literature. In the latter part of his life he devoted his at-
tention entirely to metaphysical researches and wrote a work on the
subject, entitled Kaivalya-navanitam {ersaéwsa:dgb), consisting
of 293 stanzas. ,
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T A'YUMA/NAYER—g 10 on 6o @i~

Tayuma’naver was born at Trichirapoly, in the Carnatic about
150 years ago. His father KebiLivarea PiLiEr belonged to the
Vélila caste, and was Samprati or accountant to the king Viava
RecHUNATHA Choxaninea Nava'ker.  Having through the endeav-
ours of his father skilled himself in the Sanskrit and Tamil lan-
guages, he devoted his attention to the Hindu Philesophy, and under
the guidance of a famous Guru of the name of MAUNADE'SIXER, SOON
obtained a knowledge of its esoteric doctrines. From his earliest
years he had a predilection for a religious life ; but on the death of
his father he was prevailed upon by the king’s importunity to accept
the Samprutiship, and employ himself at the Court. He however did
not continue long in hisoffice ; for when on the death of the king, the
queen conceiving a criminal passion for him endeavoured to entice
him, he fled fram her territory, and took up his residence in the Ram-
nad country. Some time afterwards he entered intp marriage with a
female of his own class, but she dying after giving birth to her first
child, he assumed the habit of a half-naked Sanniyasi, and led a
strolling life until his death ; visiting successively the Saiva shrines
throughout Southern India, and hymning their praises.

As & philosopher Tayumanaver is held in great .esteem by the fol-
lowers of the pantheistical school, and the doctrines which he held
respecting God and the universe may be summed up.in the following
lines of Pore:— '

“¢ All ars but parts of ane :'t'?mm: whole,
Whose hady Nature ts, God the soul ;
Warms in the sun, refreshes in the breeze,
Glows in the stars, and blossoms’ in the trees,
Lives through all life, extends through all extent,
Spreads undivided, operates unspent.”

As a paet, he ccrtainly claims an undisputed pre-eminence over all
his contemporaries. His spiritual songs, of which a collection con-
sisting of 1453 stanzas of various metres was published at Madras in
1836, afford ample proof of his superior talents ; for there are scarce-
ly any of the kind in Tamil to equal them in sublimity of style.

TIRUMANGAI A'ZRVA'R—EBBudenswnpens.

This poet was a native of Trivaltir, and the Vaishravas venerate
him as one of the twelve A'zhvdrs, who was the foremost in promoting
the interests of their sect, in opposition to the Saivas and Jainas.
His father N1ra held the post of Séandpati or generalismo of the Cho-
la army, and he himself was viceroy of a district ; but failing to pay
the tribute, and resisting the force which the king had sent to compel
payment, he was deprived of his vice-regal authority, and left desti-
tute, upon which he turned out a freebooter, but robbing only those
who had not the Vaishnava marks on their foreheads. %Ie obtained
the title of Nétkaviperumal from the skill which he displayed in the
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composition of the four kinds of poems®, and it is said that when
SAMPANTER, the famous champion of the Saiva sect, disputed his right
to the title he proved himself worthy of it to his satisfaction. His
contribution to the Ndldyiraprabhandam (maevnuSoSoukgd), con-
sists of 1253 stanzas, in which he has not only eulogized Vishnu, but
has likewise explained the esoteric doctrines of his sect.

TiruMAzHISEAI A'ZHVAR—S Buidesunpani.
(0] ]

The history of Tirumazhishai A‘zhva’r, who is reckoned as one of
the twelve A'zhvars like the preceeding, has been altogether render-
ed a myth. This much however may be certain, that lic was a found-
ling who was brought up ina Véda family at Tsrumazhishai. Hav-
ing enthusiastically wedded himself to the Vaisknava faith in his
youth, he continued a rancorous opponent to the Saivas throughout
his life, and by his skill in polemics made many proselytes amongst
them. He appears to have been a poet of superior talents, in proof
of which may be mentioned his contribution of 206 stanzes to the
Nalayirapradhandam (sneoru®m9oubgid) in praise of Vishnu.

TiruMU'LER—S @ apev i

Little more is known of Tirumdler than that he was & Satva ascet-
ic and philosopher, contemporary with AcasTivER, and like him ex-
erted himself in diffusing the worship of Siva amongst the Tamils.
All that is related of him in the T¥rutonder Puranam, in the charac-
ter of one of the sixty-three special votaries of Stva, is manifestly
fabulous, except that he was a cow-herd at Sétanir, in the Carnatic,
previous to his assuming the ascetic life, and establishing himself in
the Saiva fane at Tiruvavaduturai. Dr. AINSLEE notices a medical
treatise of Tirumiler under the title of Twumuler Vytia Vigadam
(Soppvieoagduanscid); but he is chiefly celebrated for his Tir-
umulamandiram (S @apevwnFa), a voluminous work containing an
exposition of the tenets of the Saiva religion, especially with refer-
ence to the four different forms of worship, as enjoined in the A'ga-
mas. In the following two stanzas which we quote from it, the read-
er will see the striking coincidence between the doctrine which they
inculcate, and that of the Bible :— ‘

garyPaapdrsa@e arursfalevn
rerQuiBlavraSurmedScdn
rerQuBlanwae Fuwrmuwdisd
arerCuBawviuwitEamaurls.
aaruapsrddapsRupss @l
QurarQuapserelp QurfuapiJgy
warCurId@GPuss Gamyaridsens
QusirQunérwenfl 1S 2 QuiigQa rer @ Ca.

-
»

Sce RorLEr’'s Tamil and English Dictionary under the word sdl.
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The ignorant think thdt God and love are different ; none knows that God and
love are the same ; did all men know that God and love were the same, they
would dwelltogether in peace, considering love as God. Compare, 1. John, iv. 16.

To thosé of éoﬁ hearts, whose minds are melted by divine love, although their
Slesh be cut off their bones used as fuel, and their moisture dried up by wast-
ing in the golden flame, and to those alone it is not forbidden to approach the
God, who is the golden jewel of my soul. Compare 1. Cor. xiii. 1—3.

Tr'runrLakanpas YA'ZHPA'NER—EF@ivsen . wnpluremi.

Tirunilakanda Yazhpanar was a minstrel who flourished at Eruk-
kattampuliyir, in the Carnatic, during the reign of Kuxa PanpIvEN,
The traditions respecting him are tinged with fable ; but there is no
"doubt that he was well skilled in his profession and being a zealous
votary of Siva, continued all his life in composing verses in praise
of his favorite god, and singing them to the lute. It is said that as he
went to Madura to exhibit his performance in the temple there, the
Brahmans at first would not tuke any notice of him ; but that when
he strung his lute and drew forth a few strains, they were so en-
raptured that they presented him a seat on a golden board, and re-
warded him most munificiently. He afterwards repaired to Shiyal-
ly and joining SAMPANTER spent the remainder of his days with him.

TirvPA'N A'zHVA'R—BGlUUT@pa .

Tirupa'n A'zhva’r is celebrated equally as a poet, and as one of
the twelve Azhvdrs or special votaries of Vishnu. When we strip
his legend of its disguise, it would appear that his mother having ex-
posed him in a corn-field at Uretyur soon after his birth, he was
found and adopted by a Pa'nen or minstrel, whose profession he after-
wards followed. His poetical compositions are not forthcoming at
present, except the stanzas which he contributed to the Naldyiraprad-
handam (mneonufoSoukgb), pourtraying the beauties of Vishnu
from foot to head.

TIRUVALLUVER—@ @ er @p e .

Tiruvalluver deservedly ranks foremost among the poets and
moralists of India ; for he hus had no superior or equal in either char-
acter. Some place the date of his existence in the third or fourth
and others in t{;e eighth or ninth century of the Christian era, but
the last is generally considered as most probable, All accounts con-
cur in representing him as the offspring of a Brakman by a Parick
woman, brought up by a Valluven* at Mailapar, near Madras, who
had found him exposed in an lllippe grove in his neighbourhaod. It
is not known who directed his studies ; but weare told that while yet
a youth, he had acquired so great a reputation for learning that Ma'z-

AP NI

* A priest of the Pariah tribe.
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GASAGAYEN, & wealthy farmer who lived at Kaveripakam, did not dis-
dain to bestow on him the hand of his only daughter named Va’suki,
and besides the highest personages in the place felt a pride in the en-
ioyment of his friendship. He, however, appears to have pursued a
quiet and unobstrusive course of life, working at the loom for subsis-
tence as the other Pariahs did until he was prevailed upon by his
friends to take up the gauntlet against the professors of the Madura
College, who had arrogantly defied all other men of leaming in the
country and claimedall literury honors to themselves. In order to hum-
ble the pride of the professers, he wrote an ethical poem, under the
title of Kural (gmen), and repairing to the College asked them to
review it as judges of poetical composition, that he may have a
seat on their College - bench in case it was approved. The pro-
fessors at first scorned at the idea of a Pariah-born poet offering him-
self as a competitor for a seat with them, but afterwards when he
drew them into a contest and completely vanquished them, they not
only approved his work and gave him the desired seat, but also con-
ferred on him several honorary titles, such as, Deivapulaver (Caiiait)
yeveuit), the divine poet, Mudelpdvaler (wgpuneevit), the first of poets,
Perundveler (Gugrreuedi), the great poet, etc. A legend would
have it that the professors were sosensible of their discomfiture, that
unable to survive it, they all drowned themselves in the pond in the
neighbourhood of the College ; but this is not confirmed by other ac-
counts. Nothing further is known of Tiruvalluver which can be re-
lied upon, excepting that some time after his return to Mailapir, he
was visited with a severe domestic ealamity by the death of his wife
to whom he was tenderly attached and it so deeply affected his mind
that secluding himself from society, be devoted the remainder of his
life to religious contemplation. It is said that while lying sleepless
and agitated, on the night following his wife’s death, he ‘ejaculated
extempore the following verse :

e BpBaflunlr widegs@rianars

v Qerpug s anler, wpa gy
Jarpesdapar@arape b Cuensawal e eowQun
Qa i gy @5 5 Qo6 & cdr 6l Zoor

When I have lost a woman who excelled in the knowledge of house-
wifery, who performed rightly all domestic duties, who never trans-
gressed my word or my door, who chafed my limbs and never slumber-
ing until I slept, arose before 1 awoke ; Alas! Alas! How can my
eyes again know sleep ! *.

The time of his death is uncertain ; but a tradition would have it
that when he died his body was according to his express desire ex-
posed in the open air outside the town to be devoured by crows.

It is difficult to judge from the tenor of his Kural to what sect he
belonged ; for he has entirely avoided in the work every thing that

ANANANNANAANS WA
* See Ervis’ Kural, p. 168.

SV MAAAAA AR
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savours of sectarianisny in order to harmonize the suflrages of ull the
sects. The Jainas, however, claim him to belong to their sect from
his having used in one of his distichs in praise of God the epithet
Andanan (gykgesssir)s which is applicable to Arka’ (sy@a6iv), the ob-
ject of their worship.

Independent of the Kural, we have no other compositions of Tiru-
valluver. The physiological work, entitled Gninavettiyan (g5nerGey
C.pwmedr), which is commonly ascribed to him, appears to have been
written by some person long afler histinte ; for the author, though he
assumes the title of Tirttvalluver and speaks in his character in the
body of the work, yet betrays tlte disguise in omre of the introductory
stanzas, thus:

25 w8 apwiIensts QueiremrmefleCo
waefigefllovgrarGa C gumer wigyw
BspBaadesaaueporssCas
drgpearwrfoaQuriflralsriunCuw. ,

Invoking the spotless one whom the holy VALLUVA has revealed in
his incomparable Véda as clear as the light of the sun and moon, and
by the grace of the damsel Ambigai ( %arvati ), who delights the
heart, I shall compose the Gnina Vettiyan.

The Kural was first brought to the notice of the European literati
by Father Beschi inr the Shern Tamil Grammdr, which he published in
1730, and some portions of it have since been translated into Latin,
German and English languages. We subjoin the various opinions
of the Tamil scholars amongst Europeans on its merits.

The Kural “stands confessed; even to the present day, te be the
best and chief of all compositions in the polished dialect.” TayLor’s
Oriental Historical Manuscripts, Vol. 1. p. 177.

¢ Though more than fifteen hundred years old, this rare cellection
of precepts, conveyed in the style of unequalled poetry, has lost none
of its original favour among the people. In one hundred and thirty
three chapters it treats of almost every variety of subjects pertain-
ing to the relations and duties of life, forming a text-beok of indisputa-
ble authority.” Warp’s India and the Hindus, p. 135.

% The Kural of Tiruvalluver is a poetic work on morals, of great
merit as a literary performance, and highly esteemed among the
Tamil natives, for the beauty of its language, and the truth of its
sentiments,” HooLt’s Personal Narative of a Mission to the South of

- India.” Part ii. p. 311. .

It is called the first of works, from which, whether for thought or
language, there is no appeal.” Drew’s Preface to the Kural, Vol, 1.

2

“ Nothing certainly in the whole compass of human language can
equal the ferce and terseness of the sententious distichs in which
the author conveys the lessons of wisdom he utters.” PercivaL’s
Land of the Veda, p. 110. :

¢ The Kural of Tiruvalluver, a work consisting of 1333 distichs, or
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poetical aphorisms, on almost every subject connected with morals
and political economy, and which is regarded by all Tamilians (and
perhaps justly) as the finestcomposition of which the Tamil can boast
appears to be not only the best but the oldest Tamil work of any ex-
tent which is now in existence. CaLDWELL's Dravidian Grammar,
Introduction, p. 85.

Tiruve'rea’'pu MurTia'm MupeLiA'R—@@BCapsn®@ gpsaswun
apsalwani.

Tiruvérka’du Muttidh Mudeliar was horn at Tiruvérkddu, in the
Carnatic, in A. D. 1761. It appears from an amusing account of .

is own studies, written by himself, and published in DaLrYMPLE’S
Oriental Repertory, that he had begun to apply himself to his books
at the very early age of five, and before he had completed his twen-
ty-first year, he had acquired a knowledge of the Sanskrit, Tamil,
Telugu, Maharatta, Persian, English and Latin languages, and be-
came anadept in the mystical philosophy of the Hindus. The fame of
his acquirements soon procured for him the patronage of Lord Ho-
BART, the then Governor of Madras, and through his kindness was
admitted into the public service. Afier the capture of Ceylon by
the British, he was sent to Colombo as one of the Dubashes, but he
remained in the office only for a short time, and then returned to his
country. .

Professor WiLson, in his Historical Sketch of the kingdom of Pan-
diya, calls Muttiah * an ingenious native” and quotes him asthe author
of a * History of the Modern Kings of Madura.”’

Although the few occasional effusions of his muse show = that he
was possessed of abilities to make him distinguished as a poet, yet
he seems never to have set his mind towards the composition of a
poem of any magnitude. There are extant five acrostic stanzas ad-
dressed by him to Lord HoBart, of whieh the initial letters of the
first line of each when taken together form his own name, and the
final letters that of his patron.

TIRUVE'NKATAIYER— QCawasanwi.
@&

This poet was a Bréhman who lived at Villiputiir, in the Carnatic.
His memory has been preserved by his Uvamdna Sangraham (e.es
wnensmdoad), a short but elegantly written treatise on the meta-
phors employed in describing the charms of the fair sex, and which
greatly facilitates the composition of erotic poems.

TIRUVE'NRATASWA'MI— S BCams . sand.

Tiruvénkataswami, who was a Bréhman of Mdde, in the Carnatic,
distinguished himself both as a poet and metaphysician. The date
of his existence, as well as the particulars of his personal history is
unknown. Of his works the imitation of the Praboda Chandrédayam
(FoCunseidCongwib) of Kisuna Misra in Tamil, redounds greatly
to his credit. It consists of 2012 stanzas, divided into forty-eight
cantos, but unlike the Sanskrit original which is in the form of a
drama, it is of an epic character. In this work the Rsmdyana is
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explained as anallegory ; the triumph of Ra’Ma over Ra'vana being
represented as the triumph of the good principle over the evil.

Te'Nvikupt Kiranar—CseafléguéEreyi.
Of the history of Ténikudi Kiranar nothing further is known than
that he was one of the forty-nine professors of the Madura College.

His name would have long ago been forgotten, but for his encomias-
tic stanza on the Kural, which we quote below.

QumnitureQurtQuuniiCurdarQuriuaers
QuibdureQuiwni afeors8arCa—apunredsp
Qriasfpaaesar Qeidugperte

@S HanpenioeTss.

By the Kural, the production of the divine TIRUVALLUVER, the
world has been enabled to distinguish truth from falschood which
were hitherto confounded together.

Te'REIYER—Cga0swh. .

Téreiyer, called also Térer, was one of the twelve disciples of
AcasTiver, He is describedin the Sadur Agaradi as* a poet thorough-
ly versed in the A'yiir Veda, or science of medicine.” There is a
tradition that he displayed so much skill in the healing art, that he
excited the jealousy of his master by frequently-foiling him and was
in consequence dismissed with a malediction which rendered his
practice unsuccessful for the future ; but this, as well as some other
incidents reported concerning him, have much the air of fable. He
was, however, a prolific writer on subjects connected with his pro-
fession; but all his works have perished, excepta treatise on medi-
cine, entitled Sikdmani Venba (£anvexfllCasaun),a treatise on pul-
sation, eutitled Nddikottu (sT9dCsas$s), and the fragments of a
treatise on hygiene, entitled Noiyanugdvidhi (CerugsnedF).

The following stanzas we quote from Téreiyer’s treatise on hy-
giene, as a specimen of his theories :— '

B tor o 18] 7 &3 @air Car Résadamep
Quereiarun@arerapL qu;écrrm—gaaims’:srr
afraps® CuriQumss Qoiy@s@yemLaiso
Qu@ersBpCurCuiieal.

e aru@@m@urapQsmfu apsrpQunaps ainCem
woi@afrmanguu usgpisG@eiCumd
Ous&rn..aom,é,@:&w@é@sniaﬂws&rﬂm@(}wrrb
Quisgra@uwdsS g guw QuuisgErarCsmb
wemure @y @saip &1 %srwer SOy FQurd
areyoribIeQerflus seflumssaQeiCund
14
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seryQupacr. Jery Gote yaQsraCans
sueiifnCsgsma sndmszle G-

foflas  Qarpsowa avavpiglaCanr
o it GwRsRsrmésnp CuByeppeiCans
CopuwRQurapers@sani soefww@upQars
Fosararrs@ran®sres caaddmiypCand
Spsgisn _QsrmssrQenirqpapsasspalComn
dfsensacrrarapergy srQsrmesrd@Cans
srpasisoy vl sGARdearapsQrmo
sweisPiCosgsaa srdpesdsCs

He who does not suppress the abvine discharges ; he who does not
indulge in venery ; he who at meals drinks water that hasbeen boiled ;
ke who dilutes well with water Ms ewrdled milk; he who uses ghee
melted, will enjoy health ; for at the very mension of his name disease
will depart.

We will eat only twice, and not thrice a day ; we will slesp only at
night, and not in the day ; we will hold sexual intercourse but once @
month ; we will drink water only at meuls, although we feel ever so
thirsty ; we will not eat the bulbous roet of any plant, except thatof the
Dracontium ; we will not eat any fruit, except the tender plantain ;
and we will take o short wulk after our meaisand then what kas Yama
(Pluto) to do with us ?

We will take an emetic once in six months ; a purgative once in four
months ; a Nasya® once in a month ard a half, get shaved (meaning
the head) twice in a fortnight ; anoint ourselves, and bathe every fourth
day ; apply collyrium to the eyes every third day ; and never sme¥ per-
ﬁmwsd , orhﬂowerQ s 18 the middle of the night ;. and then what has Yama
to do with us !

In the Padhirtaguna Chintamami (ugntsssaadPignwentt), a work
on Materia Medica, consisting of 1504 stanzas, and which has been re-
cently recovered from obscurity through the medium of the Press a$
Madras, by the laudable industry of SuBRAMANY¥AM PANDITER, We
find a great number of the stanzas quoted as Tereiyer’s productions.
It may be mentioned that this worls not only treats of medieinal agents.
but also of nutrients. It begins with the elements, and elimates,
and then proceeds to describe the properties of the milk of differ~
ent kinds of animals and vegetables, the dung and urine of differ-
ent kinds of animals, the barks, leaves, flowers, fruits, seeds, nuts,
gums, and roots of different kinds of trees and plants, the flesh of
different kinds of beasts, birds and fish, and the preparations made
from different kinds of metals and minerals, and eoncludes with rules
on the mode of living for the preservation of health ; and we consid-

* A medicine prepared from the juice of certain herbs and injected into the
nostrils to promote the discharge of mucus,
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er that an English translation of this work will o deubt prove a
valuable auxiliary to medical men in England in their researches
into the Materia Medica of India.

Toprrrasel VISHUTTANDINA' R—Qe 713 55 W0 el s 6ir 1. @+
Todittalei Vizhuttandinar was one of the forty-nine professors of
the Madura College. What has contributed to preserve his name
from oblivion is his encomiastic stanza on the Kural, which we sub-
join.
Siprrer s AQunmCearQunerpsnes
BrypaQpariusfQsig—Qupeflu
erQurflss QuusraaQrecrgeaiani
CurgrQuml isQunmer.

The great poet has in kis Burad divided the topic Virtue into_four
sections ; the topic wealth into seven sections ; and:the topic pleasure
into three sections ; including in them the fourth topic, eternal happi-
ness, which is difficult to be ebtained : hence the work comprises every
mfag, ;'nd if there be any thing whick it dees not comprise, he alone

m .

ToLEA'PPIYANA'R—Q s1&) 8 1 I w @)

Tolkappiyanar, otherwise called Trinadhtimdigni (Hossagaonsd
@fl), was one of the twelve disciples of AcASTIYER, and pre-eminent
to them all in learning. He belonged to a Brakman family of the
tribe of JaMaAnaeNi1, and. Tolkdppiyakkudi, a town situated to the south
of Madura, is reported to have been the place of his residence. Itis
reported of him that having quarvelled with AGasTivER, he set up a
rival school, and composed for the use of his scholars a grammar of
his own, under the title of Tolkdppiyam, which though based on the
grammatical institutes of AGASTIYER, yet on the whole deviated from
them, ATHANROTA'SIRIYER, who was also a disciple of AGASTIYER,
taking the part.of his master endeavoured to bring the Tolkappiyam
into disrepute by severely criticising it, when it was submitted to the
judgment of the assembly of the learned in the court of the Pandiya
king ; but the author defended his work so successfully that it met
with due approbatien. This work, which is the oldest of the kind in
-existence, consists of 1276 Siitras or rules in verse, and it has had
three commentaries written upon it, one by NACHCHINARKINIYANA'R,
another by ILAMPU'RANER, and the other by SE/'NavaREIYER and which
are respectively called afier the names of the commentators Nachchi-
na'rkiniyam) (aéfgridesiubd), Uamplranam (Serbyyoemmd), and
Séna'vareiyam (Ce@aenouid).

ToNnaRADIPPO'BE A'ZRVAR—G st rip LICUTI LTRQNE-

This poet, whose real name was Vipra Nara'yaner, ranks high in the
estimation of the Vadshnavas as one of the twelve special votaries
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of Vishnu, He was born of a Brakman family at Tirumandang-
kudi, and after having completed his course of studies in the Ve-
dic and profane literature, became an ascetic, and spent the re-
mainder of his days in ministering in the Vaishnava shrine at Siran-
gam. Of his poetical compositions the Tiruma'let, ($swras), and
Tiruppalliezhucki (SgtiveneCwpédP), which form a part of the
Na'la'yiraprabhandam (sreonufoSouigtb), consist of fifty stanzas in
praise of Vishnu, and they are deserving of notice.

ULAGANA'THEN—R-6)8 55 6.

This poet though born of parents who belonged to the Ambatta,
or barber caste, nevertheless raised himself to eminence by his su-
perior genius. Neither the place of his birth nor the date of his ex-
istence is known. He is remembered as the author of two metrical
compositions, of which the ene entitled Ulaga Niti (e.evs84$), con-
tains a series of moral precepts, and the other, entitled Jatibéda

Nitl (endCugpréd), treats of the origin of the divisions, and differ-
ences of caste.

UKRAPERUVAZBUTHIYA'R—e- 887 0Qu@agpGuai-

Ukraperuvazhuthiyar was one of the forty-nine professors of the
Madura College. Some invest him likewise with regal dignity ; but
no king of such a name appears to have reigned at Madura later than
the seventh or sixth century B. C., and we cannot therefore admit
it without involving ourselves into a serious anachronism. Tradition
has handed down the following impromptu, in which he eulogized
both TiruvALLUVER and his Kural.

wrarwapudar@uii@urgl%r quQurmgernererapssCsner
T DD b Qoo )i'S SEHNISE—LTET penpent
atfldis Qeaxraflany anpssssa@argsscs

RiRses CalssQzal. . , :

The four-faced (Brahma) disguising himself as VALLUVER has im-
parted the truths of the four Vedas in the three parts of the Kural,
which is therefore to be adored by the head, praised by the moutk,
pondered by the mind, and heard by the ears.

UMA'PATI SIVA'CHARIYA'R—e 07U Rarsrflwi.

This celebrated poet and philosopher flourished in the seventeenth
century of the Christian era. He belonged to the Vaishnava Brah-
mans resident at Chillambaram, in the Carnatic; but being dissatis-
fied with the philosophy of the Vaishrava school, he embraced that
of the Saiva which he studied thoroughly under the guidance of the
Saiva Guru MARREIGNA'NA SAMPANTER at Maruthiir. His principal
work is the Sivaprakasam (Peifssneb), consisting of a centum
of stanzas, illustrative of the doctrines as taught in the A'gamas re- -
specting the existence of God, his essence and attributes, and of the
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nature of the human soul, and the organization of the human body.
We are glad to notice an abstract of its contents translated into
English by the Rev. HExry R. HorsingTon, and published in the
fourth volume of the Journal of the American Oriental Society. He
was also the author of the Tirutonder Puranasa'ram ($5$Cgnami
yonessgnow), in which he has, in the narrow compass of seventy-five
stanzas, given the substance of the legends of the sixty-four votaries of
Siva as related by Sékilar in 2255 stanzas. He wrote as well of the
Sékilar Puranam (C#aédpniyonessd), which treats of the life and
character of Sékilar himself in 100 stanzas, and the Kéyit Puranam
{Camdpyonesib), which treats of the legends of the shrine of Siva
at Chillambaram in 410 stanzas. The time of his existence is not
known ; but we find his name mentioned in the introduction to the
Sidambara Purdnam (fgbunyonessb), which dates A. D, 1513.

UpPEl—2.LianLI.

This poetess was one of the sisters of TIRUVALLUVER, and having
been exposed by her mother, as soon as born, in a choultry at Utu-
kad# in the Arcot district, she was found and brought up by a wash-
erman. She distinguished herself not only by her proficiency inthe
art of poetry but likewise in the science of moral philosophy, of which
she wrote a treatise. The Hindus having deified her after her death,
under the title of Mdri Ammei, the further particulars of her life
have become blended with fable.

URelv'R MUTHURU'TANAR—- Gop 4 Qo516 DO GO«

The name of this poet has been handed down by tradition as one
of the forty-nine professors of the Madura College ; but we have no
particulars of his life, or any of his compositions, save the subjoined
impromptu on the Kural.

Coradp@Ppis B madrese i@ parba e
urelpPps@@aplure wsrri—eralp
Guelalew@sitsenaCuriale bvwp o s
Qerwalér ewQuergy s 5.

They who have not studied the Kural of tke divine VALLUVER are’
incapable of good actions ; neither their tongues have expressed what is
sweet in language, nor their minds understood what is sublime in sense.

URUTTIRASANMER—e. (55887 & &7 1017

This poet was the son of an opulent merchant a Madura. He is
said to have been dumb from his birth until he passed his childhood,
and then became supernaturally possessed of poetic spirit. Such was
his fame as a critic, that when a dispute arose amongst the profess-
ors of the Madura College as to superiority, in consequence of each
of them having composed a poem, and each vaunted the merits of his
own composition, they chose him as arbitrator to settle that dispute.
Having heard the professors each recite his poem, he adjudged some
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to be good in style, but bad in sense ; and some to be good in sense
but bad in style; and nodded approbation only to those composed by
KAPiLER, PARANER, and NARkiRER, as perfect both in style, and in
sense ; and the professors were so much satisfied with his judgment
that they at once admitted him as their associate. Moreover when
the professors were in doubt, as to who amongst them was worthy of
sitting on the College bench,and of hearing TiRUvVALLUVER recite his
Kural, it is stated that an aerial voice declared Uruthirasanmer to be
the person.

The following is his impromptu on the merits of the Kural :
wewp@%risbory evwisisaranimas
SoméaréEisnwapQuiarure—dexsSar
aniQurfedesai @puunerofloyaCanrs
snuQsrpeappuodeal.

Water will spring forth when the earth is dug, milk will spring
Sorth when the child sucks the mother’s breast; but knowledge will
spring forth when the poets study VaLLuver’s Kural.

URrovEl—e graar.

This poetess was a sister of TIRUVALLUVER, and was found when
she was expoesed by her mother soon after her birth, and brought up
by a man of the Sanar caste at Kdveripatnam. She is said to have
been well versed in poetry, and to have composed several poems on
different subjects, which, however, have not reached the present time.
The Hindus have deified her, as they have done her sister UrpEl,
and she is now an object of worship at Tiruvalangkadu.

V ANNAKEANCHA'TTANA'R— Q63T 631 6 6 G5 S 1D D @) T+
Vannakkanchattandr was one of the forty-nine professors of the

Madura College.
The following is his stanza on the merits of the Kural.

gluap s QeiglaporinisSsefiens
AuCsean@mearampé Qslufgsr—enfluw
Casaperpsgs plp Spaaerae
Conmap i uree .

It is difieslt to say whether the Sanskrit er the Tamil is the

dest, they are perhaps on a par, since the Sanskrit possesses the Ve-
da, and the Tamsl the Kural, composed by the divine VALLUVER,

VARANTARUVA'N—aris@yauneir.
This peet was the son of Villiputtairer ; but of his life mo memo-
rials have been preserved. It would appear, however, that he was

the author of the prefatory stanzas which are affixed to his father’s
imitation of the Mahdbhirat.
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VARATHARAVIRA'YER—eavrgaad T T,

. Varathakaviréyer was a poet, who lived at Chunndgam, in Jaffna,
in the seventeenth century of the Christian era. He belonged to a
Brihman family and was wel skilled both in the Vedie and profane
literature. His principal works were the Sivardtri Puranam (Saon
SdPyoneid ), and the Ekidési Puranam, (g@anCgPionemih ), both
which are epic poems, recounting the legends connected with the vigil
observed by the Saivas on the night preceeding the new moon to-
wards the end of February or beginning of March, and the fast on the
eleventh day after the full or new moon in every month,

VARaTUNGA Ra'ma PA'NDIYEN—a 08818 7m100 Redirty. m6hr.

Varatunga Rama Pandiyen was the younger brother of ATHIVIRA
Ra'ma Pa'NpIvEN, and was like him a poet of great attainments. His
imitation of the Braméthara Kandam (9eCwngsarssi.id) of the
Skanda Purana is a work of sterling merit, in so far as its poetry is
concerned, and it appears to have been approved of as such by the
learned professors of the Madura College to whese eritieismr it was
subjected. It consists of 1323 stanzas, arranged in twenty-two can-
tos, and has for its subject the legends of certain votaries of Siva who
had obtained beatitude by bearing his emblems, or uttering his name
by accident.

VeLLiviTRIYA R—Qaver ofl S@wn .

Vellivithiyar was one of the forty-nine professors of the Madura
College. He was present when the Kural was exhibited and sub-
jected to the criticism of the College bench, and the subjoined is the
stanza which he uttered on the merits of that work.

QsriwrQurfléas PoaderaiQurniis
QumniwnrQurfé@w QuimLearreaaCp—asiwr
aspPunsigem@r wignuiCexdar
dsp@Aurreansriie.

The uncreated word (meaning the Veda) and the unfailing word
of T1RUVALLUSER both have the same meaning; but the former is the
exclusive property of the Brahmans (for they alone are allowed to
study it), while the latter is the common property of all.

VENBA'PWLI—Qev e uriyed.

Venbapuli was born of the Koflery tribe at Ranmad, in the begin-
ning of the eighteenth century of the Christian era. His real name
# not known, the one under which he is here noticed being merely
titular, denoting his adroitness in the composition of verses of the
Venba metre. He appears to have beena very eccentric character 7
for we are told that shortly after he had finished his studies and
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obtained areputation as a poet, he became an ascetic and lived upon
alms until he was persuaded by the Raja of Sivaganga to take up
his residence in his palace. Whether he composed any larger poems
or not is unknown, and we have met with only a few of his stray
pieces. It isrelated of him, that one day as he was carrying a bun-
dle of betel leaves, Tamba Mudeli, the betel renter, met him on the
road, and not knowing who he was, asked him where he had stolen
the betel leaves ; upon which he uttered the following verse extem-
pore :— _
sourapsed £8698%v&Bwnerparar
QaarurdyelQuermeCap @ Cwn :
GésslaQapltvaws Qsrar@assrQeararuwn
ys8Qs L wr@ & Qun.

Tamsa MupEL! immediately knowing to whom he was speaking
apologized for his conduct and they both parted friends.

-

Ve'pacHIRt MUDELIAR—Caigs8Aapselwni-

Védaghiri Mudeliar was born of a Tuluva Vélala family at Kulat-
tir, in the Carnatic, A.D. 1795. Having madesome progress in
the study of grammar and poetry in his own native place, he repair-
ed to Madras, where he had the advantage of perfecting them under
the able tuition of RaManusa Kavira'ver, and where, he soon after-
wards became the head of a Tamil Literary Institution which his
master had originated. Sometime afterwards he was invited over to
Madura, by the principal native gentlemen of that town, to whom his
rising fame had reached, and there continued to preside over a Tamil
Literary Institution for a period of seven years, when owingto a
failure in his health he was obliged to relinguish his post and repair
to Pondicherry, where for sometime he was employed as a Tamil
Pundit in the Catholic College. He afterwards went a second time
to Madras, and having established a Press of his own, commenced
publishing through its medium several valuable classical works, such
as the Kural, Naidatham, Illakkanakottu, etc. with a learned com-
mentary of his own in prose on each ; and while thus usefully engag-
ed, his career wasclosed by death in the year 1852, at the age of
fifty-seven.

Védaghiri Mudeliar was a frequent contributor to the Jaffna Morn-
ing Star, from 1841 to 1843, and his contributions, which were chiefly
on Grammar, and Classics, tended very much to enhance the value of
that periodical, and drew forth te him from the Editors their high trib-
ute of thanks through the following stanza :—

GV T F L T LTS @ L Ewp e NS el ger—m5
sargarCaguwamp CuirgarapCursmalCeysianp srersllsear
—rsresumtfagargurCasdsans@raisn@us ger—sras

@iRCrrwef QueQaral@Cursgyui Greowdrnssal g -——
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Coardigwingrun_ Qeagfios Gsasdyprus. Ca—Efue
ermafiu @uiCulea das Cspuseeysaryi—GCsh vt
Cragya% wirlevy%erSraywi Quaea ewfremrer—Csiyewaiun
@Quim sgrweyanuQser Ca sy alewns sk gar—anarsrCw
wgw srawacworfll®sirafui@s8iygu—anrfaslrCurg
wgs GsaflsiCas@f wisaal@gram—areulsrgreouc
Jd@vpavsignvals ariemw@ureririeyfur—orofeowu
sresoaeri sirosi@oes aralgilrCusyQsisiar—Cw
afl sfler grrarsuleswen wndeder Bg 958 s wyaniu—Quul
ar@Qewns@esCurgsal Ssseyar CusamsuCuinsasel—LSara
afl@ars il wnierwenCuaeyu Cas@hlrregysal —CuBefluie
wigdsQrigdefligseap BSswapCuaywefiCs.
. See Morning Star, vol. 1. p. 230.

He did not, however, compose any epic poems. All that he has
left as specimens of his poetical talents are four didactic poems,
respectively entitled Manuniti Sadagam (wepfdsssd); Manvik-
iyina Sadagam (vepefsdunerezpsb), Niti Chintémani (RFPisn
wewfl) and Sanmirgasiram (gewwnidssngh), of which the first
three contain a hundred stanzas each, and the last a hundred and ten
- stanzas. These poems were inscribed by him to a friend of his in
Ceylon, whose name he has introduced at the end of every stanza.
The Addendum to the Tamil Dictionary published at the American
Mission Press at Manipy in 1842, was his production as well as the
stanzas marked with astetisks in the 11th part of MANDALAPURUDER
Nigandu published at the same Press in 1843, .

- Ve'Lava De'sikEr—CQatowGs@s i

Velaya Désiker was born at Kanjipuram. After the death of his
father KumMaraswa’mr PaNpa’kan, he repaired with his brothers Siv-
APrAKA’sA and KaruNA1PRAKA'SER to Tinnevelly, where under the
tuition of VELLIAMBALA TAMBIRA'N the head asceti¢ of the Matam of
Sindupoonturei, he studied the Tamil Grammat and Classics,and be-
came a renowned poet. He composed the following poems, viz: the
Nallisr Purdnam (mévgridyonessn), Virasingddana Puranam (eSz
@nﬁangmr.lg\gnmtb), ishtalingakaittala Mulei (BepLeftséensss
owraw) Namasiviya Lils (sbemweSas), Krishnacharitrapiri-
sida Lilet (Sseperefigdounfengdam), and Mailattirattes My-
lei (v o e rasv), besides completing the Kglati, Purdnam
(sner g yonremrd ) which his brothers had left unfinished. He died
at Perumatur in the seventy second year of his age.

The following is an elegiac verse which he recited extempore on
the death of his two brothers :—

el L6Vl L e ear @ gy o Tk g8 5 af o5
Qervgndmafan s Carergfwwner—ape %v

15
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w@wIpQ@Quneluyweni gppaaden
smwlpsgy fsisCoarsncm.

O Damsel,whose teeth vie with the Jessumine flower in beauty ! Born
as I was second of three brothers, whose poetry, even the God enthron-
ed on the lotus-flower could not easily understand, alas! I have now
become like ajoint in the stalk of a sugarscane (cut out and thrown
aside as refuse).

ViLLiea’kam TA'NDAVARA'YA MUDELIAR—pgrar L@ rnwapsed
wai,

"This poet was first a student and afterwards a Teacher in the Col-
lege of Fort St. GEoRreE, and having been well versed bothin the
Tamil and Maharatta languages enjoyed much reputation on that ac-
count. In 1825, by order of the Board of Collegé he wrote a Tamil
Grammar in a catechetical form under the title of Illakkana Vina's
videt (Boisaved@elenr.) and in the following year translated the
Panchatantra stories (ugs #$hF0456n8) from Maharatta into Tamil,
‘besides himself producing a series of instructive fables called Kata'
manjari (ssmoe5aM). He also revised and edited the three first
parts of Bescuis Sadur Agara'di, the ten first parts of the Sidamani
Nigandu, and the first eight parts of the Diva'kuram, which had hith-
erto been circulated in manuscript replete with errors of the copyists.

Vipva's Sa'mina'pa PrLer—aigandr endnnsderder.

Vidvan Saminada Pillei, who distinguished himself by his literary
-attainments, and enjoyed a prominent position among the poets of
his day, was born of a Véldla family at Pondicherry in the latter
part of the last century. His parents not only secured for him a
classical education, but likewise brought him up in the Catholic reli-
gion which they professed. Having removed his residence to Mad-
ras, he was introduced to the notice of Mr. Erris, and was employ.
ed by that celebrated orientalist as his preceptor in the Tamil lan-
guage. His juvenile productions the Nazarai Kalambagam (z&eng
dagebusib),and Samindden Pilleitamil (gnlargerSeraar$g:8p),
though possessed of poetic beauties did not however attract much
notice, being merely panegyrics, But the epic which he wrote in
his maturer years, under, the title of Gndinddiku Rayer Kappiyam
(sr@Fdsmruraniduib), commanded general admiration, and
spread his fame throughout Southern India. In the Gndinddiku Rayer
Kdppiyam, he has introduced mramy historical passages from. the
Bible, by way of episodes in the life of the hero of the poem,
in a style and language highly creditable to him. As usual
with the writers of epics in Tamil, he opens his. poem after the invo-
cation with an eulogy on rain, and the following two stanzas as quot-
eg 'by Mr. Evus, in his comments on the Kural, form the first part
ofit:
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anrervreiyn smiaCsQsariysfaamsuu
wrarwrep Qa gye L ivtfCuuen . Qanar
Carwrs@seara sl Qunfte
ararCusarars@areflqtiCanpp .

v IisQserm srasurnoumsudedeanss
Qareg@ss%s e QaguigiyarsBloe s
Qrafufarstsfsarvapisawsisss
sovdwer apWwiure arsgallOsarssnar@n.

The earth, impatient of the scorching heat of the sun of heaven, to
annoy him assumed theform of a stupendous mountain ; the bright
burning sun, calling forth the armies of the clouds, ordered them to
reduce the rehellious earth ; then the thunder bolts darted forth. like
arrows and the water flowing down seemed to dissolve the entire
mountain. ‘

When the sun, the father of various living beings, destroys in his
burning wrath his offspring, their mother earth, inwardly pitying
them, hides her children from his view by a propitious vail of clouds
and seems to cherish them with milk springing from her breasts, the
rocky mountains. .

ViLLipuTTu' RER—S &6y S gn 4.

Villiputtirer was born of a Brahman family of the Vaishnavasect
at Sanziyir, in the Coimbatore country, in the fifth century of the
Christian era. ITe was no less distinguished as one of the A'zhva'rs
or special votaries of Vishnu than as a poet. Having refused to give
his brother his share of inheritance from the paternal estate, the
brother applied to the king for justice against him ; but the king with-
out pronouncing any judgment on the matter directly sent for him,
and requested him to imitate in Tamil, the Mahabharat. On the
day the work was finished and recited in the royal presence his
brother by desire of the king repeated his complaint, The king there-
upon feigning to be angry looked fiercely at the poet, and asked him
“Oh! is this the perception of the great man who wrote the Mahabhd-
rat 2 The king’s question struck his mind with shame, for the sub-
ject of the Mahkabhdrat is the feud which originated in the elder
brother refusing to give the younger his paternal share of inheritance
and he thereupon delivered up the whole of the patrimony to his.
brother and retiring to Sirangam spent the remainder of his life in
devotional exercise. His imitation of the Mahabhdrat includes only
the first ten Parvas, or books of that work, and consists of 3373 stan-
zas. It is decidedly a masterpiece, for scarcely any Tamil epics,
except perhaps KamBER’s Ramayanam, can vie with it either in * vivi-
da vis animi” or churms of language and versification.
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Virara'spiva PoravEr—efrunew g wiiyeva i,

This poet who lived in the latter part of the eighteenth century of
the Christian era, was the son of a tailor at Tutocoryn. Imbibing
a dislike to his father’s profession, he applied himself to the study of
poetry, and obtained some reputation in the literary circle of his day.
He was first patronized by KaraBomma NAYAKER, the Poligarof Pan-
jalamkurichi, and afterwards by DoN GaBRrIEL VAz Farpano, the Para-
va Chieftain of Tutocoryn. He was a great wit, in proof of which
many anecdotes are related of him. It is said that on a certain day as he
went to witness a Nautch, a poet of the shepherd tribe, pointing at
the dancing girl, observed to him, ¢ Taiyel nalla taiyel” (a phrase
which may mean either, ¢ the girl isa fine girl,” or * the sewing is
good sewing),” and he immediately understanding that to be a hint
at his caste, made this repartee ‘ Attukku tirrama taiyel” (a phrase
which may mean either * Is the girl better than the dance  or “is
the sewing better than the sheep ?°?) and completely outwitted him,
Of his compositions there are only a few stray pieces, chicfly devot-
ed to the praises of his benefactors. :

V1I'RARAVIRA'SER—aSrsalrrwi.

Virakavirayer wasa distinguished poet who lived at NeLLu"g, in the
Carnatic. In A, D. 1524 he wrote an epic poem, called Arickandra
Purdnam (gféetfoymmesd), which drew forth much applause
from the savans at Madura, when it was submitted ta their inspection.
This poem consists of 1212 stanzas, arranged into twelve cantos, and
recounts the adventures of the king Harischandra. Though it ean-
not stand ona par with the Naidatham in the charms of language and
versification ; yet it is far superior to the ordinary strain of current
poetry and bears the stamp of no. common talent. The following
stanzas, which we have extracted from the canto, entitled Maydna
Kdndam, containing the lamentations of the Queen Chandramatt on
finding her son lying dead in a wood by the bite of a serpent, are
very pathetic and affecting :—

vaflurearlar iy Qadargeiss uRuralvispear

aafluruassemrarapisafure@QuasiodCuer

SeflCu g & QrriuQedig sevrlemen wsCar ,

WaflwranrswllydianpaQuerpeaflapQurgybwrgywa w.

BapQurassypp vapCuiramswpplarurideprss s

AerpQuiensupp QFpyemis o BurflepssQeuCan

vepQuraflrédsacrsr rsgsw appangaisanCa

AapQuraraflgswsCearyerd @l aCansl Sz FCw.

araflard flsmQerfBarpsiarvapCurealypal s &

esofl e B Quefl y Flreser A sgsayuiflan Qe oy sipeler

Cuefler pQa i gsefl iQuigywm @ BunensQensgmsaflCu
wreflardrieQaQararufe o eCanaafs wsQar.
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QsaCsrepsfian qpeanpCuergysmBpCanQaraid®aups
a rer ' (or
QawCanuwnesalperwe e arwanwal @al & s Qa ww cofl a5 5 7
veCsmagmuweiCuis SaeGagsearwdpssuflan
CoiCsQueyameswsQarayenrsPeflafliCus@srvadmws
QW«

I do net know what heinous sin I have cammitted that thou shouldst
meet with thy death from the cruel serpent with protuberant eyes and
which suffers neither from being drenched with dew, nor scorched with
the sun, nor from want of food. Ok ! my son, who, when affected by the
venom didst lay thyself all alone and writhe in agony on the ground !
To whom shall my lord and myself look for help hereafter ?

Wert thou fa‘ed to die in a wood, where instead of the sound of
musical instruments, only the sound of the flappings of the wings of
eagles is heard ? Ohmy son ! why was this fate ordasned for thee,
the son of the king, who weilds the bright javelin, and who made over
his fertile kingdom to the suppliant Brahman.

Whilst with lears slreaming from mine eyes, like rain from the
clouds, 1 stand by thy side as a green twig burning in the fierce fire,
and lament thy fate, Oh my son ! is it proper that thou shouldst not
respond to my call ?

Oh ! my son, whose face resembles the lotus-flower ! When thy fath-
er, who sways the sceptre with justice and equals the fievce elephant in
strength, shall return to redeem us and ask me “where is my darling
son 2" what shall I say to him ?

VisvaNA'THA Sa'sTRIVA'R—&) & @ B1s5&r60 G Fwai-

Visvanatha Sastriyar was both a poet and astronomer who flourish-
ed among the Brahmans at Araly, a village of Batticotta, in Jaffna.
Sir EMERsoN TENNENT, in his ¢ Christianity in Ceylon,” states, that
Visvanatha Sastriyar, or as he calls him Visuvenathen, was * the most
celebrated of the astronamers of Ceylon, inasmuch as he concentrated
in his own person the accumulated science of his ancestors, who for
nine generations had been cultivators of the same study.”* His Al-
manac, which he published every year until his death, was preferred
to all others as being more accurate ; and Sir ALEXANDER JoHNSTON
while Chief Justice of Ceylon, procured for him from GEeoreE the
IVth, the honorary distinction of Almanac Maker to his Majesty”t.
But it should be mentioned, that in his controversy with the Americ-
an Missionaries at Batticotta, respecting the beginning and extent of
the obscuration and the ultimate duration of the eclipse of the moon

* Christianity in Ceylon, p. 139.
t Privuam’s Ceylon and its Dependencies, vol. ii. p. 516.
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on the 21st of March 1828, he did not come off triumphant ; for that
eclipse began fifteen minutes sooner and continued for twenty-four
minutes longer than his calculation and it obscured only three-eighths
and not five-eighths of the disc as he had predicted. As a poet he
has distinguished himself by the production of two poems, the Mdrei-
kuravanji (wrevausspag ), a drama founded on the legend of the
horse-faced Chola princess who is fabled to have been cured of her
deformity by bathing in the sea, near Kirimalei, and the Kurundther
Killeividuditu (gomengt SeramelBgnp), a panegyric on Skanda.

VYTIANA'THA NA'VALER—aagSwerssna e,

This poet was a native of Tiruvérir, a town in the Tanjore coun-
try, near Kumbakonam, and lived at the same time with Sa’MINA‘DA
TaMBIRAN, whose friendship he enjoyed. He is celebrated for his
high attainments in philology, and we have a work of his on Gram-
mar, entitled Hakkana Vilakkam (@evé &cmmalen &b ), written chiefly
as a critique on the Nannul.

YAa'Lea'Na NA'YANAR—wip O unemsrw @i,

Yalpana Nayanar, otherwise called Virardégaven, was a minstrel
who lived in the Cholacountry. Being blind, he depended for his
subsistence entirely on the earnings of his wife. One day his wife
having delayed to serve out to him his meals at the proper hour, he
quarrelled with her on that account, and quitted his house saying,
that he was goingto Ceylon, upon which she sneeringly observed. ‘“Ah!
you are going to Ceylon to obtain a tusked elephant and a fertile
land.” When he arrived in Ceylon, he was refused admittance into
the king’s presence, as it was considered ominous for a king to see a
blind man ; butit was afterwards arranged that the king should stand
behind a curtain, and hear the blind minstrel’s song. The king di-
vesting himself of his royal garments, put on a pair of short drawers
like those worn by an archer, and stood behind the curtain with a
bow in his hand, and bade him sing. He, some how or other, being
informed of the king’s disguise improvised the following stanza char-
acterizing the king as Ra'ata’ of old :—

anploaansslan wrafle)%v wrerfl )%
Quigpwrniwrapd & ® & Wv— g

wWvwen . ggGlan yunranBssiacrands
AWGwlssaiCoem@siy.

O Aditya! (meaning Ra'ma) whose potent arms stemmed the
waves of the sea, pray why have thy hands assumed the bow ? for the
prosperous Lanka has neither her king (meaning Ra'vana), nor the
stag (meaning Ma’'ricH1,) who in the disguise of a stag decoyed away
Ra'Ma from S11a), nor the seven Mara trees* (meaning those
which Ra’ma shot through with a single arrow) to shoot at.

* Divspyros Ebemastcr.
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The king immediately laid aside the garb of the archer, and suc-
cossively putting on the rohes of the Queen, and his own, desired
him to sing. e thereupon composed extempore a lyric in ten stan-
zas to suit the respective guises of the king, and sang it to the lute
which he himself played. The king being greatly pleased with his
performance, honored him by the gift of a tusked elephant, and by
the donation of a land on the northern extremity of the Island in per-
petuity ; and thus was realized what his wife had said in bitter irony.

The land which he obtained from the king was no other than the
present peninsula of Jaffna. It was then uninhabited, and covered
with jungle, but he had it cleared, and having induced a colony of
Tamils from Southern India to settle in it, soon rendered ita rich coun-
try which he called after his own professional name Yadlpina nadu
1. e. the minstrel’s country. He did not, however, assume any sov-
ereignty over the country but inviting over from the Continent a
youth, who was the natural son of a Chéla king by a Brahman wo-
man, installed him as its king, under the title of Singariya Chakra-
varti. The installation of Singdriya Chakravarti is stated in the
Kailasa Mdlei to have occurred in the Kali year 3000 (A. D. 101);
and if this date be correct, the Singhalese monarch, who patronized
the blind minstrel, must have heen Wasabhka, who reigned at Anur-
adhapura from A. D. 62 to 106. In the lyric, which has been notic-
ed above, the minstrel does not celebrate his patron under his pro-
per name, he styles him merely Parardjasingan, an appellation sig-
nifying one whois as a lion to other kings.

FINIS.
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before Pothiya add the,
after spotless add nor.
for Padripuliyar read PadripuliyGr
before Southern India omit the.
for ANANDARNGA read ANANDARANGA.
omit the passage contained in these lines as it is ‘not
found in the original stanza and hasbeen inadvertent-
ly retained when revising Mr. RoBERT’S translation.
Jor ministrel read minstrel. '

- for and crowned read and was crowned.

Jor * the nectar of the Poets” read *the nectar
of poets.” } .

the word Brakma to be enclosed in-a parenthesis.

for gmpenl read gneresf. '

18—19 the passage contained in these lines to be corrected

17

as follows : The best of lands is Cholamendalam, the

‘best of Chilambus. Are the gold Chilambus on the lo-

tus feet. Of the damsel Chilambi of Ambel. :
‘before VALLUVER’S omit the.

for sevtugny read spugrp.

_Jor this court read his court.

for Sheristodar read Sirashtadar.
Jor prediliction read predilection. -
for Stotrokummsi read Stotrakumms.
for with his hands read with his arms.
for ei& &gt read erfié & gnit.

for Jevgs read Cueds.

.Jor spirituous liguer read ‘spirituous liquors.

for Ggenir read Gaemi. )
for seuasvwrgryy read SeuanWrgNPgY.
for Pilleiyur read Pilleiydi. ‘
for never changed read ever changed.
for Kulladam read -Kallddam.
for OTTEIKU'TER read OTTAKU'TER,
for afyCsPyCgstrenenGen read a1fyCsifuGs
st gt et resvliup Bl
for Gufygwrdeoeas read Cuygedydas.
after CuehGelCausir add GurPuwoea.

" bofore throne add white: and before -lion -omit

the white.

omit all the world know that.

after a glutton add as all the world knows.

for annonymous read anonymous,

for aneflCuriendsmgsen read arelGuAL.c.
e S gelr. _

for (kalidas),and OrTEIRU'TEN read kalidas and

“OTTARU'TEN.
for-their meaning read 4ts meaning.
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106
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17

\‘d

for Konganar read Kongkaner.
for Koraker (Canuésairaped), milet read Kéra-.
ker-mili (Ganodafgped), or koraker’s drug.
Sor twenty-eight year read twenty-eighth year.
for Mr. StTokE’s read Mr. Stoxks’ (wrp.
for uneCuwrdevsurp read wreybCe sy e
for GernGLL.GLr@ read GernGoLlGLn(.
for formidable waves read silvery waves.
for the Apostle to India read the Apostle of India.
for Notandam read Notanduin.
for justly ‘holds regd justly held.
before appears omit which,
for whom he celebrated read whom he celebrates
for e dsmssiread oL damssit.
for Kuro'tunka read KurLo'tunea.
for chisled read chiseled.
before abandoning omit he
for grnemrauas read gEr@soasT,
before devoutly add and
JSor Kanexam read KANGKAN,
Jfor with all which read with all of which.
before to superintend omit however.
for Jansza read JaNszE.
for as a portion read and a portion.
for annecdote read anecdote.
Sfor OTrEIkU'TER read OTTAKU'TER. (her.
afier her feet stretched add out straight before
before introduced omit should be.
Sor Tirukkésuram read Tirukéthichuram.

for SpHINIX read SPHINX.

for there is collection read there is- a collection.
for VILLAVERA'YA read VILLAVARA'YA.

Jfor all which read all of which

Jor VELLEI MirpH read VELLEI MARUDU,

-Jor got rid off read got rid of.

JSor both which read both of which.
Jor Yazhpanar read Yazhpaner.
JSor munificiently read munificently.
Jfor enioyment read enjoyment.

for SUBRAMANYAM read SUBRAMANYA. -
Jor as well of the read as well the

JSor Uruthirasanmer read Urithirasanmer.
Jor Varathakavireyer read Varathakavirayer.
for SoQurgranemiib readﬁucmnﬁﬂasndm_tb
Jor relinguish read relinquish.
Jor MANDALAPURUDER read MANDALAPURUDER’S,
Jfor BescHis read BEscHI's.

for sgs@er read wge®.
Jor some how read somehow,
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